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Karácsonyi és njévi ajándékul 
felette alkalmas, 

legújabb divat szerinti pongVOlafejkÖtÓ és fejékek, 
színházi capichonok, fichns és melldíszek, színes 
selyem és csipkés nyakkötők, különféle készfiiékek, 
zsebkendők rtb., uri nyakkötő >s csokrok nagy va 
lasztékban és igen jutányos árakon kaphatók 2768 

Szi lády B é l a 
csipke, hímzések és fehérárú raktárában, 

B v i d a p e s t . 
I V . k e r . , k i g y ó - n t c a 2 - i k s z . a. 

l* és Társa V 
tökör-és aranyozott áruk 

gyári r a k t á r a 
ajánlja 

karácsoni és njévi ajándékokra 
alkalmas, g a z d a g o n f e l s z e r e l t rak­
tárát t ü k r ö k b ő l aranyban, dió­
ikban és feketében ; a r a n y k e r e t e k e t . -
e o n i t o l - a s z t a l o k a t , ö l t ö z k ö d ő t o i -
l e t i e - t ü k r ö k e t . h r o n z és k r i s t á l y -
e a i l á r o k a t , legújabb és l egdiratosb 
fa j tákban; továbbá h á l ó s z o b a - é s 
p e t r ó l e u m - r O g g ö l á m p á k a t , o l a j ' 
s z í n n y o m a t a k é p e k e t , legfinomabb 
e r e d e t i o l a j f e s t m é n y e k e t , mint sz in ­
t é n a l e g ú j a b b a t fivrg f é n y k é p e k ­
b e n . Mindennemű f é n y k é p - és f e s t ­
m é n y - k e r e t e k aranyban, fekete és 
aranyban, diófa és faragott fában. 
Ú g y s z i n t é n a r a n y o z ó m u n k á k é s 
mindennemű j a v í t á s o k elfogadtatnak 
s a l e g o l r s ó b a n , l e g j o b b a n é s l e g ­

g o n d o s a b b a n teljesíttetnek. 

"i 10 flie¥iiiligB'fill 

OS 

'ÍEhf Olcsóbb, 
f jobb és szebb 

leint lliirliol! 

ivrói 
rnhakeliuék 

legkedvezőbben megsze­
rezhetők -bsbiirpr Adolf 

"«lzj-tir«t.iru-5ilttébt» 
Budapest, 

íoroialerceg-iitca 8 sz. 
Hinták kívánatra bár­
hová ingyen küldetnek. 

1L 
TemesYáry Móricz 

czipi)-(/!/úrit 
Budapest, 

k e r e p e s i - ú t 14. sz. 
H ö l g y e k n e k : 

Füz8 topán erős börböl lakkorral és 
szögezett kettős talppal esős 
időre . . . . 2 frt 70 kr. 

Topán gummihuzóva l s lakkorral 
finom bőrből, kettős talppal 
erős 2 frt DO kr 

L'rnknak : 270. 
Topán borjú- v a g y bagariabörbol, 

szögezve , csavarmunka igen 
erős 3 frt 8 ) kr. 

Ugyanez orosz lakkból 4 frt S0 kr . 
Csizma vízhat lan kettős bagaria-

bőrből háromszorosan csavart 
kettős talppal . 8 frt 80 kr. 

Megrendelések a pénz beküldése 
vagy postai utánvétele mellett 'a 
leggyorsabban teljesíttetnek. 

.- rjegyzéksk kívánatra ingyen 

Megjeteut és minden hazai tönyrkeresteűésDen tapnató: 
H a l l j u k a a a é p s z ó l ! Magyar frlköszöntö (toaszt) k ö n y v «zer-

kesztették Wajdi t s Józset es Bátorfi Lajos. Második jav í tot t é s tete­
m e s e n bővített kiad A diszes keménykötésű k ö n y v n e k ára 1 frt 50 kr 

R a j t a Iliik v i g a d j u n k : Közkedveaségii da lkönyv , ötödik bővített 
k iadás . 1 irr 80 k r , diszkötésben 2 frt 80 kr. 

R a j t a fiuk v i g a o J n n k l M a g y a r d . i k ö n y v olcsó k iadás ,kö tve 96 kr. 
R a j t a I r á n y o k m u l a s s u n k ! Mnlatia'ó kéz ikönyv, m a g y a r h ö l g y e k 

szamára, gyűjtötte WajditsJózsef.araazrJOO lapra ier jedS sz innyomatu 
borítékkal ellátott könyvnek 1 frt 60 kr. Aranymetszeaü diszkiadáanak 
2 Irt 60 kr. 

• v * ^ í " »*"r" f c t á n e « o | j u n k ! Lakatos Sándor t á n c s k ö n y r e diszes 
czunbontékkal . Kem é nyköté s ű mű ára 1 frt 4 0 kr. 
ív,/, V ? F ? \ t m S p i e g e l d e t H s e h e r D i r h t u n g . ' M a g y a r o n z á g a mimet 
tőUazet tofa-e&ea, dwzes kjálhrásban fűzve 1 frt 80 kr., e legáns d i n k ö ­
tésben aranyozva 2 frt 80 kr. 
« 1 „ J * * & M ' \ J * m ^ * f • • K é P " » " é p n a p t á r a " 1877-ik évre, megjelent 
Sp,00ü példányban, kötve 50 fttave 40, kis k iadás 25 kr. 
'••ta.fMdeléaei: a hTél vétele ntán azonnal terjesittetnek. 

v»idita Jo»«*. tóinüaió I -KaiiisáB. 

M i n t igen a l k a l m a s karácsonyi és újévi ajándékok ajanltatnük 

C A L D E R O N I és T Á R S Á T Ó L 
l á t s z e r é s z e k , B u d a p e s t e n , v á e z i - n t c z a b a n s 

N t t> i* *« •«» w <* «» 1» - I* «" & r. i i I «• U •«•». ú » 
12 képpel 2 írttól 10 frtig. — Forgatható stereoscop-készülékek 25, 50 ég 
100 képre 25 fittől 100 "frtig. — Varázs-lámpák 12 képpel 3 frt 50 krtól 

10 frtig. — Górcsők 6 írttól 50 frtig. 
SST" S z í n h á z i l a t o s o k "»© 

5 írt tól 20 frtig, — Tábori látcsö'k 15 írttól 50 frtig, — Eajzeszközök 2 frt 
50 krtól 80 frtig. — Légsulyméró'k, hőmérők. — Szemüvegek, csíptetők, lorg-
nettek stb. Továbbá ajánltatnak a t e r m é s z e t t a n i m ű - és t a n s z e r - r a k t á r u n k 
által a Miatyánk-utczában, Deák-Ferencz-utcza sarokházában : 

Föld- és éggömbök 60 krtól 500 frtig. — Természet- és vegytani ké­
szülékek. — GÖz- és villámgépek. — Locomotivok. — Fröbel-féle jétékok. 
Ásvány-, bogár- lepke- és kagyló-gyűjtemények. — Kitömött állatok stb. stb. 

í r á s b e l i m e g b í z á s o k l e g p o n t o s a b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 
Árjegyzékei; bérmentve küldetnek. 273J 

PÉNZ 
Q-om l S . A X X l . A t X r C t 
f ö l d b i r t o k o k - , u r a d a l m a k - éa 
b é r h á z a k r a , úgysz intén k ö z s é g i 
k ö l c s ö n ö k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g é s E r d é l y számára, 
bármely összegben. 64 fé léves rész 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
k a p h a t ó k : b e h ö r d l . a n t o r . E s -
c o m p t e - u n d E s r o m p t e v e r m i l t 
l u n g s - t ' o i n p t o i r i n W i e n , S l a d t 
S r h o t t e i i h o f . 1 2 . S t i e g e . T h ü r 8 
Leve lek bérmentve és német nyel 
ven kéretnek intéztetni . V375 

T. ez. Török József urnák Budapesten. 
Juhászunk négy hét óta köszvényben szenvedett, minden lehető szereket felhasz­

nált, még a gyepmesternek is kellett számára írt készítenie, miért is nevetség tárgya 
lett, hogy magát ily kezekre bízta. Végre rábeszéltem öt, hogy a nekie már hetek óta 
ajánlott kÖSZvényvásznat használja, és Istennek hála, már négy napi használat után 
csizmáit felhúzhatta és ismét a juhászaiba mehetett, hol már négy hete nem volt. 

Dicső eszme volt ezen kÖSZVényvászon feltalálása. Isten jutalmazza meg a fel­
találót, ki oly sok ember szenvedéseit enyhíti. 

Kérek egy szegény anya részére egy darab kÖSZvényvásznat az ide mellé­
kelt összegért e ezim alat t kü ldeni : 

Czitkovics Ignácz, 
gazdász, Fülöpmajorban, u. p. Nagy-Kanizsa. 

•>»*••? >0 (M)000««* 

ÍM^TVOTNT A T a karácsonyi ajándékok cikksorozatából.! 
' JívYmS, * ^ (Minden kornak megfelelöleg.) 
\ '\£&12^ ÍJSS"* - z a b o t t á r a k m i n i l e n • g y e s t á r í r y o n l á t h a t ó k . "OsTá 
i SO k r . H e l i c o p t ó r e , elmés szerkezetű, 

könnyű pirisi repülőgép, mely a szobai an raa-
d:ir módjára körülrepdes. ; 

í 7 0 k r . é s z a k s a r k i t á j k é p , mely jege-_; 
ce.ifs l o ^ t . n egy jegec-jrömblien képződik. 

i V a r á z s í r ó e s z k ö z ö k , cgnpio vizzel fel-1 
löl endok, C0 krtól 4 frtig. — Varázs to ltar- ! 
rnk 30 kr. — Kettős tolltartó zenével 75 kr. ; 

| f r i 1 . 8 0 B a r o s c o p , njneraű légmérő hév-; 
ö v e i . i 

[ l ö í r t . Podométer, t á v m é r ő , gyaloglóg ré- ! 
K.-ere. 

\ J í o r c í s o l y ó k r a kü­
lönös figyelmet fordí­
tok: Halifux frt 7.5>, 
acél korcsolyák ketiiis ^^"IIIHlllllaM»m» 
csavarral frt 5.5'. 6—8 frtig- Acél sarok-
csavarral frt 4 50, fatalppal es sarok-csavar­
ral frt 3.85, acél fa-lalppal frt 1.40, 2 S0—3 
forintig. 

'9JEE~ Me rendé esnél kérem a talp hosszát. 
B i - r n l i ó t a l p a k meghűlés ellen 45—85 kr. 

• T i t k o s levolezéé 2 frt. 
(Illajfa ir.i.'Bzkő/ök 250—7 frti' . 

i 

i zi f a f a r a g v á n y iparcikkek 
( O - e ^ t i s - t Cí*»i>«d.é l i tufiteimékek, még a 
I legn- nvesii i/.lt-st is kielégítők. 
I í v e l el: i n d i a i es jap in különlegességpk. 
I Z e n e m ü v e i finom albumok, ezivarszekré-
I njek, szükségleti táskák stb. 

A házi kényelemhez: 
T h e a - a s z t a l o k 12.50—25 frtig. - T h e a -
, d e s z k á k 2 50—12 frtig. 

Á^:is gyer,.atartók párja 4.80—30 forintig. — 
Gyertyatartók 1 .40-8 frtig. 

Tbea-üs ök 4.80—28 frtig. — Thea-síelencék 
4.*5—35 frrig, és más thett-aEztalszü^ségletek. 

Jii éji-lámpák 85 krirtl 8 frtip. 
Ismert es uj.il. ii t á r s a s - j á t é k o k . Dominó 

1—» írtig. Sakk-detzkak 1.15—8 frtig. Sakk­
alakok 1.40-8 frt g. Puff-, malom- es dam-já-
Mk frt 3.4'», 4.-0. Var-jaték frt 1.-5, 2 9 ' . 
Kalapács és harang 85 krtól 5 frtig. Lottó 
70 kr.T frt 180. Versenyjátékok 150—8 fitíg. 
Utazás a világ köiQl 8u nap alatt, Roulette-
ját-kok, Roulatte t. rvvel. 

T o m b o l á j á t é l i o l r 25 személyre 1 frt, 
i*sgy i:irsaságoknak : v/.&zn 4 forictjával. 

J ó t é k o n y s á g i t o m b o l á k ugy a nyere-
- menyeknél, miut sur jegyüknél engedményben 

részesülnek. 
Tir-wmgok rei-zérc n y e r e m é n y - ö s s z e á l -

l i t á s o k a t eszközlnk 4—25 frtig. 
Sokféle gyakorlati a g á t - m á r v á n y tárgyak. 

nsxUlok Öntöttvas lábakon. 
Alakot- é r c m ű ö n t v é n y e k . 
'IVljes u t i szükséglet-készletek 5—65 frtig. 
í r a s z t a l - k é s z l e t e k 12— 0 frtig. Ezek 

egy<s darabjai minden áron. 
• N a p t á r a k 20 krtól 12 f.tíg. 
K é p k e r e t e k 12 krtól 7 frtig, úgyszintén 

állványokon. 
A ' a j t á n y é r o k födövel 140—5 frtig 
K u k s s / e k r é n y e k 5—25 frtig. 
• J á t é k a s z t a l kiegészítő daráig ai : kártyái, 

preferauce-tablák, játékpenr«k, Wihst-bárcák, 
birca—zekxenykék 1.40—14 frtig. Kártynpré-
-ek 1 .20-8 frtitr. Kártya-tokok i— 7 forintig. 

S t i l e t - és t é l i b o t o k 1.80—9 frtig. 
í r ó m a p p á k uj kiállításuk 1.6o— 27 frtig. 
Asztali c s e n g e t y t í k 90 krtói 7 frtig. 
Fi-lkőltö arák 5 5<>-7 frtig. 
T o l v a j l á s e l l e n B i z t o s okmánytárak 

5.25—22 frtie. 
Ac ont. s z í n h á z i l á t c s ö v e k 4 25—25 frtig. 

három kö.önMekéf. alkalnazhitó lencsével 
n:igv távolságokra 26 frt. 

* V i r á s - n s x t a l o k 5—80 frtig. F i o o s - á l l v á * ? 
n v o l i 3 65 fr'iíf. 

I ' a p i r l t O r S n r n k 3.50—20 frt'f. V i r á g - a m -
p o l n á k 2 -"- i " írtig 

Lat oyat je*s>' - 1 á l e á k k«helylyel ia, 6—60 
for ti;iir 

. \ . ( | i i n r i u m PJ.O— 40 fr jg 
l i a n d a l l ó - e s z k ö z ö k , fakosar»k 3.60—18 

•rtiae, * ' szei.l..rt-ik 2 2 ' 14 í r t i g . 

I C e l e t i d o h á n y z r - ü v e g e k 2.80—8 frtig. 
Sziiarszelencék .és szekrények 2 5'—4'* írtig. 
S z i v a r - t á r a k , vállba függesztbetök forint 

3 80—6 80. 
D ö r z s - t ü z s / e r s ^ á m o k . melyek gyufa 

nélkül lüzet adnau, 2 50—5 frtig. 
B u r a ó t s z e l e n c é k , mindennemüek. 
Ü i z t o n s á j * i - és v a d a s f e g y v e r e k , 

kipn.bá.t r e v o l v e r e k 7—25 frtig — Le-
faucheux-fegyverek 27—85 frtig. Lancaster 
35—11,0 frtig. Szoba-, vagv madár Flobert-
fegyverek i8 27 frtig. Mozsár-céltáblák frt 
8 50. Vadasztáskák 4—15 frtig. Mindennemű 
tÖlrények. 

T r * i n c e t o k o k frt 9 I3.5r>.ig. 
Jég>ax antyúí. k u s ^ - v a s a k (elesés ellen) 

90 kr., i'rt L40. 
Kancsók és f Ö d e l e s - k o r s - S k , erede-i for­

májúik 1.3)—8 frtig, ugyfxintén s ö r p o -
b á r t á l c á k köböl és kristályból. 

U o h á n y z ó - a s z t a l o k teljesen borende-
zetiek, 10 -54 frtig. pipa-:illványok. 5—54 frtig. 

Gépezeies k é z e l ö - g o m b - g a r n i t u r á k 80 kr­
tól 4 írtig, fáj tuk :.« krtól 3 frtig. 

J a p á n s/ivartáskák 45 kr. 
Amerikai Eureka » s t o b a - l é g p i « s s t . o l y o k 

frt lt;.50. 
Ameri.pi p e n c i l vagy zseb-irón 1.20—3 frtig. 
TeknÖuc c h i g n o n - f p s ű k 2.50—16 frtig. 
Divatos u s z á l y h o r d ó k 70 krtól 4 frtig. 
B o k r é t a t á r t o k 75 krtól 7 frtig. 
I l l a t s z e r - s z e k r é n y k é k 2.50—12 frt, 
F e h é r n e m ű - j e g y z ő k ö n y v e k 70 krtól 

4 forin'ig 
Kedvelt z s e b b e l i - és h e z t y ű - t o k o k , egyen­

kint 2 50—17 frtig, mint garnitúra 5—33 frtie 
E s z m é n y - k a s k á k a v a r r ó a s z t a l 

részére, csinos ulak- és kiállításban, l.óo— 3» 
forin'ig. 

O l d a i t á s k á k a piperéhez bársony-, selyem-
és börbe-i 2 6 0 - 1 5 frtig. 

Párisi b á l i - es h a n g v e r s e n y - l e g y e z ő k | 
1.8 - 3 5 frtig. 

Vtilódi illat- és p i p e r e - c i k k e k különféle 
neműek. 

] V ő i - t á s k á k 150—11 frtig, 
V a r s ó - a s z t a l í» a l k a l m a * c i k k e k : 

csinos c e n t i m é t e r - m é r t é k e k 40 krtól 2 
forintig. 

Nehéz v a r r 6 p a i n á k 90 krtól 9 frtig. 
O l l ó - t o k o k 3 - 4 ollóval 4.5 - 6 frtig. 
F l ö r a - é k n z e r , virágokból bájosan készült < 

melltűk, fülbevalók, nyakékek, metálok, ke - , 
resztek stb.. bál- és hangversenyre alkal- '• 
ma»ak 

l i a d y c o i n n i t g n « » n s , teljes munkatokok^ 
legkülöifélebb alakban, 1—35 frtig. 

Csinos M i f r n o D m e k r l e p e t é s t c i k k e k , , 
gyöngéd ügyelem kifejezéséül. 

Szép uj h o s s z ú s z ő r ű k a r m a n t y ú k nok 
részére a jégsponhoz frt 3.50. 

Karmantyútartók frt 1 - 2 5 0 , , 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 8 0 - 3 frtig. ? 

Kedvderi-ő tréfás holmik, 
melyeket csak Franciaország készít oly gyengéd \ 

tréfásan vagy pikánsad. 
B o h ó k á s s z i v a r s a i p k a k 5C krtól forint \ 

140-ig. < 
Könnyen előadható, fölMte alkalmas v a r á z s - í 

m u i a t v á t i y o k : ugró kártya .iO kr., > 
•ex -iZtlr-ncze frt L50, Bőit secréte 45 kr , 
fog-ly mátkagyürű 30 kr., vexátó takarék- I 
szelencz1) 65 ar„ »ziv-kule* 30 kr. í 

Orr-befüio 55 kr. PhÓnix-szelence 50 kr. 
A j k - k e n ő c s egészséged ajkaknak frt 150, 

szövetségben a harmad k írt 1 40, csalhatlan •' 
s s e r e l e m - h é v r a é r ö 1 f n , vérmérséklet- •' 
mérő 60 kr., magától futó egér i írt. T<-s-«ék { 
szippan'ir.i írt 1^0, 175. fecskendő-szivarok \ 
36 k r , bohókás tolltórlő't 60 kr., frt 1.50 ' 
vexa-üvegek 25, 40, 80 kr., vasútállomás mist ^ 
tűz-sxerszám 60 kr. 

ó u d l ó k ólomöntéshoz, jóslatot vagy érték* \ 
telén tárgyat tartalmazók, 2o kr. 

Lenormand feie j ó s l ó - k a r t y a k 
I !,t s z ó r ' k a l e g ttsTiit fához, £ i krtól tf irtif . i l ^ J n s z t e l ^ T s u ^ s I f T m o L a l r vagy trom-
Jj » i - t : i l v - t á r t r . v n k a Baccarat gyárból. j bitás 4*1, 65 kr. 

H v a n y k ö n y v e k fénykepgyni emények-j Egyes e r é s e h b tréfis holmik csupán urak 
részire: rugós axekrenyek 30 kr-dJ 2 frtig, 
rákok 75 -r , frt l «0, a a o n d o l n t k i t a -
l a l a s a n a k müvéazete frt t.45. 

H a j m o k . sokfele alaknak 35,60kr., frt 1.20— 
4.6-Mg. 

V < s x é l y t - l e n K s o b n - i ü x i j á t é k o k : vil-
lámkslaszok tucatja 12 kr., pattog papír cso* 
m-'gja 40 kr,, tű/.-szivarp.ip.r t» ar r.. a l«g-
szot'b: magnesium-rodrony méterje HÖ kr. 

Osered.ti tréfás f e l f ú j h a t ó k l a r y ó h ; 40, 
90 kr. 

U.-/. b.usuuT, bőr t-a fában 12—«6 fnix 
| Uj a m e r i k a i e s z k ö z ö k k o n y h á k és 
I e b é d l ö - e z o b á k részérő. 
bHaikőr-szekrények 19—45 frti,'. 
j L o v a g l ó - n ; r e r | E e k 15—45 tYtig. Lovagvera-
I szók 1 9 frt g. s más aogol lovagló-essközök. 
cf9%ori kulacsok 1—8 frtig. 
IT- etás d o ' a á n y - f i z e l e n c é k , sxi*artartdk, 

dolmny-cs-tprok 2 15 frtig. 
• /ivar- .Uvaayok és d o h á n y z ó - k é s z l e ­

t e k 1.70—48 frtií-. 

Párisi g r n t t o m n n i k n s kártyák, mel < d 
leyakartaiván egy második tréfa-s képet in | 
tatnak, )5 kr. 

Czuknrkatarió mint d i v a t - d a m a u s z á l y 
l y a l frt 1.50. M zgó bo-rarak és te ;nőnc "I 
45 kr. Madárka az ágon 50 kr. C/.ukorkíLiar • 
mint szivarcsomag 90 kr , frt 175. Tréfa 
gyümőlcsö;, lőzel^kec 60 kr., frt .20. stb. S 

Ajándékok pyermeke1! réizére § 
Rajz-<'szkö£Ök i—7 foriirig, Debuscop és 1\I cri>n-J 

copo- 9.1 kr— frt 650. Zsebbeli iró-eszkőzók 3 5 # 
krtól 4 frtig. • 

Dr. Schr^eber-féle teljes s z o k n i l o n u i - V 
k é s z ü l é k e k frt 14.50, ugys/iutén egy - 9 
eszközök, torna-golyók minden uiigyá^bau .# 

Szerszám-láducskák dilettaisok részére 1.40—11 • 
forintig. m 

Lnmbfürés/-kés/ületek 2.3 —12 frtig. f| 
Spectograph, mulatságos rajz-juték, l."0— 3 frtig • 
LaterDa-inagika 1.60—15 f^tig. 0 
Bűvész-kés'üle'ek frt i— 8 75 ig. m 
Physikai játékok : távirat gyermekek rés-ére. _C 

mely k z'-nséges konyha-óolJattal műkódé.-b'"X 
hozh.itó, 7 frt. 

Ti^/.ián hangolt rendkivüli l i a n s f s z e r c U - Z 
Occiirine írt .50, Papai:- no fuvolák Ír 1.80, 5 
Accordeon tremolovul 7 frr, Diabl-criant S-J 
kr , pásztorníp 4i) kr.. bé-a-cantat- 10 kr.. 
csuíbiii madárka 25 kr., é i c - c i m h a l m i i 
iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3 ,5 . 20 friig. púzo 
nok, pzájharmouii.ák 20 kr ól 2 f.tíg, billen­
tyűs trombiták 9) knól frt 2.50-íg, bíp!ád k 
9—10 frtig. 

Z s e b - k é s e i s k é k és o l l ó r s k a k , s másmC 
szerek 2 25—5 fáig. 

Jó f e s ték- ládácskák , berendezetted, 30 knól 
6 frt g. 

M a g n e t i k u s játé-ok 40 knól 5 frtig. 
Gye-imek-órak 10 krtol frt I.40-ig Óra, mely 

ár, 85 kr 
D-bok, puskák, kardok, 75 kr., 1 .30-4 frtig. 
Vasutak 40 krtól 3 frtig, ..raművel 1 2<—8 írtig 
Ostorok 20 krtól 1 fr ig. 
Acusticai szócső távolságra 30 kr. 
óriási forgócsiga 50 kr. 
íj es céltábla frt 120. 
Nec*«aire) , k ö t ő - g ö m b ö k 1 .50-5 frtig. 
Takarékpéiixtirak 50 krtól 5 frtig. 
B á b u k ua-y kiválasztásban, 50 krtól 7 frtig. 

ládában. 12 frt. 
Papát s mamát hívók 2 50—6 frtig. 
K » n > h a - e s / . l i ö z ö k , kávé-keszletek, ti 

helvek, í»utor.)k. 50 krtól frt 4 50-ig. 
Mulattatva okti tó játékok g y e r m e k k e r t e k ! 

rész jre f rends'.er szerint ötszeválogatottak, 0 
úgyszintén egyes .larabo., 50 krtól kezdve 0 
minden árlan Inig. 0 

S p l i i n x : én el alálom a gondolatokat, frt 1- 0 A 
C leid scopok 35 krtól frt 2 50-ig. # 
Bavissante, o p t i k a i f « r f f * sokféle alak-k 

kai 3 frt. 
K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel, l5krto 

4 ffiig. 
F e l á l l í t ó J á t é k o k : falvak, legelő csordák, 

áliarser-gltttekés katonák. 20 krtól frt 3.50-ig 
I s k o l a t á s k á k 1.10—2 frtig. 
Ré'. minták 90 kr. 
rjgró-zsin>rok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. 
S a panbuborék-jatékiO—S0 kr. 
Fecskendő-festészet frt 1.85—4.50-ig. 

Csecsemők részére: 
Rogatyj itéko* : csörgők, állatok, bohóok, pólyás"! 

gyermo.ek, 36 krtól 3 frtig. 
Amerikai játékok : betfirend-tnakŐ ath. 

Fényes karácsonyfa-diszek: J 
Csillámló u j k a r á c s o n y f a - » j e r t y » t » r - # 

t ó k tucatja 70 krtól 2 triikt # 
Viaszgyertyák tucatja 20, 40, 50 kr. # 
Színes tlesperus-gyoxtyácskáK. 30 darab 45 ki ^ 
Legújabb s e u s a t f ó s - g y e r t y á k , mialUl » -

kmrácsonyfa valamennyi gyertyái rOgtőn ^ J 
egyszerre meggyuladnak. 4 

S e n s a t l ó s - s y e r t y a t s t r t Ó b , tündéries vi-«w 
lágitassal, szagtalanak, tucatja — kr. 

Csillámló araoy-függelékek, megtÓUhetők, tu­
catja 90 kr , jégcsapok frt 1 20. 

TólthetÖ lampionok, tucatja 76 kr., frt 1.20,1-5". 
Űveg-jyümölcsök, csinos aranyozásnak, tucatja 

75, 90 kr., l frr. 
S/óll-k, tucatja frt 1 80. 
Páradicaom-raaCár, mely rnganyon röpaós. 35 krj 
Sík-arany, levél-arany diók és almák részere, 

cs magja 10 kr. 
Lebegő angyalok aranyozott szároynkkal és har'a 

aonákkai 75 kr., f . t 1, 1.50. 
Hagy diók, *rines aranyozásnak ée zománc-8*i^ 

nűek, tucatja 60 kr., áriáé csillagok 50, 60,75 kr.; 
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STORNO FERENCZ 
ÉS A PANNONHALMI SZÉKESEGYHÁZ. 

HA gyakran halljuk a panaszt, nincs 
kifejlett művészetünk, szintoly gya­
kori s talán méltóbb a másik: nincs 

műpártolás, s művészeink kénytelenek kül­
földre szorulni, itthon nem foglalkoztatja 
őket senki. 

A kormány tesz valami keveset, a 
mit tehet, a szűkösen kiszabott államse­
gélyből a művészek foglalkoztatására és 
képzésére. S vannak főpapok, kik legalább 
az egyházi építészet és festészet terén, 
elődeik hagyományos müpártolásától nem 
térnek el. Ennyi jóformán mindaz, a mi 
e tekintetben történik. 

Aránylag a legtöbb mozgalmat e 
részben az egyházi téren találjuk, hol 
egyes főpapok ma is, emlékszerü munkák­
kal foglalnak el egyes művészeket; és a 
hol ilyen lendület mutatkozik, ott azonnal 
meg is találni a hozzá való embert, csak 
keresni kell. Ilyen művészt talált az ország 
bibornok prímása Lippert József, ilyent 
Ipolyi püspök és a pannonhalmi főapát 
id. Storno Ferencz hazánkfiában , kit a 
magyar közönség már régen ismer munkái­
ból, s kit most arczképével és életrajzával 
mutatunk be lapunk barátainak. 

S t o r n o eldödei Tessin svájezi kan­
ton Soldano községéből eredtek. Egyik 
őseLandshutban telepedett le Bajorország­
ban, hol Hagen nevű nyomdász leányát 
vette el, s e házasságból 24 fiók és egy 
leányuk született. Storno öregatyja, e fiuk 
egyike, Bécsből nősült; egyik fivére a Ha­
gen nyomdáját vette át, a harmadik pappá 
lett, a többiek mindenfelé elszéledtek. 
Storno atyja sok hányattatás után Kismar­
tonba került, hol egy bécsi nővel kelt 
egybe, s e házasságból született művészünk 
1820-ban; de már 3-dik évében Kismar­
tonból Landshutba mentek szülei, hogy 
ott örökségüket átvegyék, s velők Ferencz 
fiuk is egész 25-dik évéig szülő hazáján 
kivül maradt. 

Már kora ifjúságában legnagyobb örö­
met szerzett neki a képek látása, folyvást 
rajzolt, faragcsált, idomított. Serdülő kora 
szerencséjére összeesett uj hazájának, 
Bajorországnak művészi emelkedésével, 
I. Lajos király korszakával. 

München, s az ottani műremekek be­
nyomásai oly hatással voltak reá, hogy ő 
is a művészi pálvára szánta magát; Atyját 
már 10 éves korában (1830-ban) elveszít­
vén, sok nehézséggel kellé küzdenie. De 
ez nem verte le őt. Minden idejét a müaka-
demián és műcsarnokokban tölte s egész 
lelkesedéssel csüngött választott pályáján. 

25 éves volt, midőn (1845-ben) hazá­
jába, mintegy titkos ösztön által vezetve, 
visszatért. Kismartonban sem rokont, sem 
ismerőt nem találva, Sopronban telepedett 
le. Itt csakhamar figyelmessé lettek raj­
zolás és festésbeli képességére, s akadtak 

pártfogói is. Több előkelő házhoz be­
vezetve, dolgozgatott, s azok által mind 
szélesb ismeretséghez jutott. Bécsben 
Amerling által érintkezésbe jött Ernst 
dom-épitővel, Bahl festővel, Van der Null 
építész-tanárral és másokkal. 

Meghonosulva Sopronban, itt megnő­
sült, s boldog családi életét csak nejének a 
jelen évben bekövetkezett halála szakí­
totta félbe. 

Sopronban polgárjogot nyervén, művé­
szete gyakorlata mellett tisztes és köz­
hasznú kenyérkereseti (kéményseprő) 
üzletetét folytatta, mely neki s később csa-
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ládjának nemcsak megélhetését biztositá, 
de módot nyújtott arra is, hogy művészeti 
hajlamainak gondnélkül élhessen. Nem is 
hanyagolta el ezeket, sőt évről évre több 
szenvedélylyel s szerencsével folytatta mű­
vészeti tanulmányait, melyek által teljesen 
önerején emelkedett a művészet oly magas 
fokára, minőt a rajztanodák- és müakade-
miákban szerzett oklevelek csak ritkán 
mutathatnak. 

Itt, e kis városban s a sok ismerős közt 
a legkülönfélébb megrendeléseket nyeré, 
ugy hogy tájképeket, arczképeket, diszit-
ményeket, történelmi jeleneteket vegyest 
kellé festenie, majd viz- és olaj festékben, 
majd falra. Néha építészettel is foglalko­
zott; majd kőre rajzolt, rézbe vésett, 
idomított, faragott homokkőben és már­
ványban. Valódi mintaképe egy középkori 
művésznek, ki maga szobrász, festesz, 
aranyozó, és mind ezt ugyanazon ügyes­
séggel végzi! Bár tagadhatatlan, hogy ily 
sokoldalú foglalkozás hátrányokkal is jár, 
s az egyes műszakban való tökély rovására 
esik; azonban Stornot későbbi működése 
és helyreállítási munkálatai közt épen ez 
segítette leginkább arra, hogy terveinek 
kivitelében a vállalkozókat és a munkáso­
kat is szakértöleg tudta ellenőrizni, s 
munkáikat irányozni. 

Nemcsak Sopronban talált művészünk 
ez időtájt elismerést, tudtak róla Bécsben 
is, honnan gyakran nyert megrendeléseket. 
Hire mindinkább terjedt. Dolgozatai alap­
ján a bécsi műemlékek cs. kir. bizottsága, 
s a müipari múzeum tagjaik közé vették fel; 
itthon pedig Pejacsevics László, Julián és 
Gábor grófok sok megrendeléssel foglal­
koztatták. 

Hajlama mindinkább a vallási szakhoz 
vonzotta. A soproni benczések templomá­
ban, Klempán, Egyházasfaluban, Kophá-
zon, Petőházon, Faradon, Bükkön, La-
donyban, Szt.-Endrén stb. vannak tőle 
oltárképek; de épen ezek sikere ösztönzé, 
hogy valami nagyobb művön is megkísértse 
tehetségét. 

Az első, ki Storno-t kellőleg méltá­
nyolta Each Sal. Ferencz, akkor soproni 
lelkész, (jelenleg a káptalan prépostja,) volt, 
ki az ősrégi sz. Mihály templom restau-
ráczióját bízta reá. E góthkori egyház és 
stylszerü helyreállításának feladata annál 
nehezebb volt, mivel Storno föltéve magá­
ban, hogy mindent ott helyt, Sopronban 
készíttet hozzá. Művészeink rendesen visz-
szaijednek egy épitészeti-páholy alapítá­
sának nehézségeitől; de Storno nem fáradt 
bele, hogy a kőfaragót, asztalost, laka­
tost, stb., kik mesterségükben elég ügyesek 
valának, de a gothika mesterfogásairól 
mitsem tudtak, tanítsa és ezen egyházi 
művészet titkaiba avassa. 

1866-ban elkészült a soproni sz. Mi­
hály temploma, melylyel Storno képessé­
gét nagyobb művek létesítésére is bebizo­
nyította. Következménye az lett, hogy 
Kruesz Krizosztom, a pannonhalmi főapát, 
a sz.-mártoni, ősrégi főegyház helyreállí­
tásához készítendő tervezettel őt bízta 
meg. A terv elkészült, el is fogadtatott és 
a nagy mű maga is végrehajtatott nyolcz 
év alatt. 

Közben több apróbb munkát is végzett 
Storno. így 1869-ben a Gödöllő melletti, 
ináesai királyi vadászkastély festészeti ré­
szére hivatott meg a pénzügyminisztérium 
által; majd a győri püspök, Zalka János 
a soproni sz. Mihály temploma és a győri 

papnöveldéi kápolna számára rendelt nála 
oltárokat; a műemlékek országos bizott­
sága meghagyásából pedig a lőcsei főtem­
plomban két régi képcsoportot hozott 
helyre. 

Samassa József akkor szepesi püspök 
megbízásából a föegyházi Zápolya-kápol-
nát Beszterczebányán szent Borbála és 
Erzsébet kápolnáit és a jánosii apátsági 
templom szentélyét, és pedig ez utób­
bit minden díj nélkül, csak az apát, 
Bómer Flóris iránti barátságból díszítette 
föl ecsetével. 

De ki győzné mind fölszámlálni utóbbi 
munkáit, mint a nagy-ölbői templom 
helyreállítását, Kisfaludy Sándor „Cso-
báncz"-ához, valamint szt. László legen­
dájához készült illusztráczióit, s azon 
számos fölvételt, melyeket az akadémia 
archaeologiai bizottságának megbízásából 
készített. Körútjai alatt mind inkább tel­
tek rajzkönyvei is, melyek hazai műemlé­
keink valódi tárházai. Fölvételei nemcsak 
a legkisebb vonásig hűk, de egyszersmind 
a tárgyak szellemét is visszavárdzslók. 
Nemcsak mi mondjuk, hogy alig van, ki 
találóbban tud stilszerüleg rajzolni, mint 
Storno: mondják és vallják még szomszé­
dosaink közt a szakértők is. És a mi a 
kitartást, a munkakedvet illeti, alig hiszem, 
hogy őt valaki a legforróbb napi munka 
után kifáradva látta volna. 

A haza határain kívül is, különösen 
Ausztriában jól ismerik Storno műveit, 
kinek külországi vállalatai közül ezúttal 
csak a tullni románkori temető-kápolna 
nagyhírű falfestményeit és az olmützi fő-
káptalan szt. Borbála kápolnájának díszí­
tését említjük föl, mely utóbbiért a pápától 
szt. Szilveszter rendjét nyerte. 

E fáradhatatlan munkás életnek vala­
mennyi közt főműve marad a pannonhalmi 
egyház restaurácziója, mert ebben nem­
csak a vakolattal bemázolt legszebb farag-
ványokat kellett burkaiktól megtisztítani, 
nemcsák a törmelékkel töltött, roskadással 
fenyegető falakat és ivgerinczeket kiváltani, 
illetőleg pótolni, ujakkal gyárapitni, hanem 
a főapát nemes intencziói szerint a falakat, 
az ablakokat festményekkel kellett ellátni, 
az izlésnélküli, e templomba nem illő re-
naissance-stylü oltárokat, szószéket, pado­
kat stb. stylszerüekkel kellett fölcserélni. 
Mindezek az ujabb kor tévedéseiből, és főleg 
azon korszakból valók voltak, midőn a 
szerzet beszüntetése alkalmával az alapít­
ványi tisztek uralkodtak Pannonhalmán. 
De volt egy más és pedig mindezeknél 
nagyobb baj. Midőn a kolostor és a tem­
plom szűkké vált, midőn a rend uj könyv­
tárhoz készíttetett terveket, és ezeknek 
kivitelére tetemes összegeket ajánlott fel, 
még akkoriban senki sem gondolt a román 
vagy góth stylben épült emlékeknek helyes 
restaurácziójára. A főtemplom régi keleti 
fala', gyönyörű, gazdag faragványokkal 
díszített tölcsér alakú kapuzatával, ledön­
tettetek. A régi egyház elé modern tömör 
torony épült, melynek boltjai és kerülete 
épen a templomhoz nem illő boltozatokkal 
és fölötte gyarló gypszalakokkal diszittetet-
tek. E botrányt eltávolítani,és a remekizlésü 
templom nyugati részét a többivel egyez­
tetni: volt Storno feladatának legkényesebb 
része, melynek megoldása neki közbámu­
latra teljesen sikerült. 

Mig más építész leginkább az épit-
ménynyel foglalkozik s az emlék díszítését 
és a kellő készletekkel való ellátását mü-

vésztársaira bizza, Storno egyöntetűség 
tekintetéből és bámulatos sokoldalúságával 
a legkisebb részletekig mindent maga ter­
vez, mindennek helyes kivitelére szakér-
töileg maga figyel. 

Mellékelt rajzunk egyik lapját ábrázolja 
azon nagyszerű díszmunkának, melyet az 
áltdozatkész főapát, a nagyműveltségű 
Kruesz Krizcsztom vendégeinek a tem­
plom felszentelése alkalmával „Emlékla­
pok" czime alatt nyújtott, s mely Stornotól 
rajzolt 15, köztük több remekül színezett 
nagy táblából áll. 

A megújított templom fölolvatásakor, 
f. évi augusztus 27-én, a rnűvész fejedelmi 
kitüntetésben is részesült: József főher-
czeg, a király képviselője az ünnepélyen, 
maga tűzte Storno, mellére a király által 
küldött Ferencz-József-rend lovagkereszt­
jét, eddigi zajtalan, de ép oly sikeres mű­
ködésének elismeréséül. 

A megújított templomból képünkön 
csak a főoltár helyét, fényes boltozatá­
val, festett üvegü ablakaival, a hazánk­
ban egyedüli sátras oltárral, az altem­
plomba való lemenetellel látjuk, a mel­
lékhajók, hasonló fénynyel és ugyanazon 
ízléssel felszerelve csak kevéssé tűnnek 
fel, részletesebben a munka más rajzain 
láthatók. 

E fényes, ma már hazánkban egyik 
legdiszesb főegyház leírása maga egy mo-
nographiát követelne, de amúgy sem fog 
a toll, az ecset, a rajzón helyes fogalmat 
nyújtani a keresztyén művészet remekeiben 
gyönyörködőknek. Hajdan a magyar fő­
nemesség Szt.-Mártonba, mint hazánk 
egyik fő szenthelyére zarándokolt, és a 
főfő urak nem restelték a márvány oszlo­
pokba ottlétük emlékét karczolni. S a ki 
még a keresztyén művészet iránt fel tud 
buzdulni, és a majdnem kilenczszáz éves 
szentélyben szívesen elmélkedik hazája 
szerencsésb múltjáról és mint óhajtjuk, 
boldogabb jövőjéről, menjen fel a szent 
hegyre, élvezze a tudós és mivelt szerze­
tesek körében a magyar vendégszeretetet, 
és lelke emelkedni fog a múlt ez emlékén, 
s örömmel és elismeréssel fog gondolni a 
művészre, ki e műemléket ismét méltó 
alakba öltöztette. 

—m—i— 

A gonosz kosár. 
(Karácsonyi vers.) 

Eosz gyermekek, 
Rettegjetek! 
Az ablak zörren, oda ki 
Leselkedik ám valaki, 
Setét darócz-subája van, 
Eeng ősz szakálla zordonan. 
Kezébe görcsös bot, gamós, 
Nyir-söprüs éles és csomós. 
A liátán rengeteg kosár, 
Mély öble tán zsákmányra vár. 
Kancsal szeme, a mint be-les, 
Ugy villog, vájjon mit keres ? 
A mit keres, azt majd lel i t t : 
Kosara könnyen megtelik. 
Eosz gyermek itt elég van, oh, 
Csak erre, erre, vén Manó ! 
Ha ezt keressz, ne félj, találsz ; 
Aval fordul fel itt a ház ! 
Egyik ordit, másik nyafog, 
Ez tör-zúz mindent, mibe fog, 
Az engedetlen, ez makacs; 
Van itt mivel teljék a kas, 
Csak rakd be mind, ne válogass! 
Nem bá'm akárhová viszed. 
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S a vén Manó jő — s összeszed 
Egymásra sok rósz lányt s fiút. 
S az útra, hogy megint kijut, 
Csak viízi őket kosarával 
Havas mezőn, jég-bérczen által, 
Túl városon, túl falukon, 
Véges-végetlen mély utón, 
És árkon-berken, tüskön-bokron 
Mig haza ér . . . 8 vájj' hol van otthon , 
Hát csak az ördög konyhájába', 
Mert épen annak a kuktája! 
Eosz gyermekek, 
Eettegjetek! 
Előle nem bújhattok el 
Az anyátok szoknyája mellett! 
Eátok talál, kézügybe' lel, 
S kosarába dug, ha meglelhet i 

Jó gyermekek, 
Ne féljetek ! 
Nem oly rossz ő, milyennek látszik, 
Arczán a zord redők megett 
Olykor nyájas mosoly is játszik, 
Kivált ha lát jó gyermeket. 
Jó gyermekeket szereti; 
S nem csak az az egy van neki: 
Másik kosara is van ám még, 
És abba' van sok, sok ajándék. 
Mit jó fia meg jó leány 
Szeme-szája csak megkíván : 
Fiúnak puska, paripa, 
Leánynak függő, hajas baba, 
Könyv ennek is, meg annak is ; 
Vagy a minek a kis hamis 
Jobban örül: kalács, dió, 
Mézes báb, s minden a mi jó. 
És kosara kifogyhatatlan, 
Ürül, telik egy gondolatban. 
Százszor ürül, százszor telik 
Egy éjjel, esttől reggelig, 
S abból minden házhoz kijut, 
Hol jó leányt lel s jó fiút. 
Jó gyermekek, 
Ürüljetek! 
Eátok az öreg nem neheztel, 
Nem is dug gonosz kosarába, 
Elétek önti a mi drága 
És üres kézzel nem ereszt el. 

Szász Károly. 

Archimedes pontja. 
Elbeszélés. 

Irta 

T ö r s K á l m á n . 
(Folytatás.) 

Talentum uramnak egy idő óta valami 
nagyon megfekszi begyét. 

— Virtuskám, kincsem, mért is ked­
vezel te annyira annak a rósz kölyöknek? 
— kérdé egyszer Talentum uram a maga 
élete párját.—Akárhová mégy, mindig ma­
gaddal viszed. Egészen elfogod a tanulástól. 

Talentum uram csak akkor beszélt 
diákul, ha imponálni akart, a minthogy 
a rakonczátlankodó mesterinasokat mindig 
is ágy alá kergette, ha jól megropogtatva 
az r-eket, rájuk rivalt: „Arrrna virrumque 
cano Trrrojae qui prrrimus ab orrris." De 
ha nyájaskodott, csak ugy el tudott beszélni 
magyarul, mint valami közönséges ember. 

Most is bizalomra akarta hangolni a 
kincsem Virtust, beszélt hát vele az asz-
szony-személy előtt is megérthető nyelven. 

— Nem én fogom el a tanulástól — 
válaszolt az asszony — hanem kegyelmed, 
a ki mindig azt zümmögi a fülébe, hogy 
mit tanuljon az olyan, a kiben talentum 
van. Pedig Gabikában van ám talentum. 

— Van bizony a hanczutságra — 
monda Talentum uram, szép gondosan 
egyengetvén térdén azt a veres prnszlikot, 

melynek a hátára épen most fogja föl­
varrni vékony, nyalka sujtásból ezt a nagy 
jelentőségű szót, hogy „ANNO." A buta 
paraszt meg se érti. Azt hiszi tulipán. 

— De hát hova is kódorogtok ti együtt 
minden áldott este ? kérdé aztán oldalpil­
lantást vetve az asszonyra. 

— Hová! én édes istenem! hát hol 
ide, hol oda. Csak nem ülhet az ember 
mindig a suton — válaszolt a Virtus váll-
vonitva. — Ejnye de kíváncsivá is lettél 
egyszerre, galambom. 

Talentum uram sejthette e hangból, 
hogy most aligha meg nem sértette 
a Virtust, alkalmatlan kíváncsiságával. 
Olyankor szokott az vele per tu beszélni. 

— No no, azért ne neheztelj, lelkem 
Virtus, hiszen csak kérdezlek — monda 
engesztelődve. 

— No azért! — felelt a Virtus s ugy 
becsapta maga után az ajtót, hogy bele ren­
gett az ablak. Nem is igazi virtus az olyan, 
amelyik fel nem tud fortyanni hébe-hóba. 

Talentum uram is ebben a vélemény­
ben lehetett, mert hideg vérrel megcsele­
kedte az ANNO-t, s még egy jókora foltot 
is vetett egy másik ujjasra, a nélkül, hogy 
feltekintett volna. Csak mikor omlott haza­
felé az iskolából a diák-sereg, akkor tette 
télre a munkát, s a mint belépett Gabi, 
annak megfogta a kezét s bevezette a benyí­
lóba, betevén maga után annak az ajtaját. 

A Gabi élhetett valami gyanupörrel, 
mert félszemmel oda sandalitott a majsz-
tram kezére. A rőfre volt kíváncsi nyilván. 

Talentum uram maga elé állította 
— Responde mihi sincere, felelj nekem 

igazán: hol voltál tegnap vacsora után? 
— En — én ? hát a néni elvitt 

magával, feleié a gyermek meglepetten. 
— Taceas asine! — rivalt rá az in-

quisitor — azt úgyis tudom. De hóvá vitt ? 
— A — a — Kókáékhoz, tollat fosz­

tani. 
— Mendacium! mendacium horribile! 

Az nem igaz! — tombolt Talentum uram 
haragosan — mondod meg mindjárt, 
arrrma virrum — 

— I — i — igen is — hebegé Gabi 
megszeppenve — nem voltunk sehol el a 
háztól. 

— Nem-e ? Tamen clamavi! Kiabál­
tam utánatok. Meg kellett, hogy halljátok, 
ha itt voltatok. 

— Hallottuk is — felelt a gyermek 
csaknem sírva. 

— Hát mért nem termettetek elő 
azonnal, cur non advenistis statim, he? 

— Mert a néni nem akarta, hogy Ta­
lentum bácsi megtudja, hogy a kertben 
vagyunk. Azt mondta, hogy még roszat 
találna gondolni, hogy mit kerestünk a 
kertben. 

— Azt kérdezem is! Dicas mihi fráter, 
mit kerestetek a kertben ? — kérdé Talen­
tum uram egészen kikelve a képéből. 

— Őriztük az epret, hogy el ne lop­
ják — felelt a fiu nyugtalan. 

— Ugy? tehát az epret? most tavasz-
szal ? mikor virít ? na jól van! most pe­
dig ülj le ide. Meg nem mocczansz 
innen. Hic manebis, a mig hívlak. 

Gabi bizony áristomba került. Talen­
tum uram pedig visszakuporodott a varró 
asztalhoz s alkonyatig szépen elintézett 
még egynehány ANNO-t. 

Szép holdvilágos este volt. Azokból a 
csendes késötavaszi estékből való, a mikor 

a természet többé nem gyermek-korát, 
hanem ifjúkorát éli. 

A levegő illatos volt az akáczvirágtól, 
a cserebogár pedig, mint meg vagyon irva, 
neki ment a falnak. 

A faluvégről behangzott a szőlőkötö­
zésből hazatérő lányok és legények dala. 

Talentum uram letette a varrást, na-
gyott nyújtózott, aztán végig kefélte a ká-
vészin kaputrákot a tenyerivel s kezdett 
belebújni. A mi szerencsésen sikerült is 
félig. 

— Talán bizony vizitába készül ke­
gyelmed ? — kérdé Virtus asszony, látva 
a rendkívüli készülődést. 

— Abba hát, aranyom, — monda Ta­
lentum uram, nagy buzgósággal keresve 
az összeszorított öklével a kabát másik 
ujját, melyet sehogy se sikerült megtalál­
nia. Hol az oldalzsebébe, hol a gallérjába 
dugdosta a kezét. — Csak nem ülhet az 
ember mindig idehaza a suton — tévé 
hozzá nagy ravaszul. 

— Üm! — gondola magában Virtus 
asszony — ez aligha tromf nem akar 
lenni. 

— Tudod, galambom, — folytatá a 
férjem uram — unalmas az emberink 
idehaza, ugy magában. Hanem ha velem 
akarsz jönni, hát jöhetsz. 

— Hová ? — kérdé Virtus asszony 
meghökkenve. 

— Hát akár ide, akár oda, — ravasz-
kodók Talentum uram, nem bánom én, 
ha Kókáékhoz megyünk is. 

— Én ma nem megyek Kókáékhoz —-
felelt az asszony durczásan, — eszemben 
sincs. 

— Nem bánom én, lelkem Virtusom ; 
menjünk hát a hova te akarsz. Nekem az 
a fő, hogy együtt lehessek veled. Mivel­
hogy pedig te nem szeretsz itthon, hát 
megyek veled. Nem örülsz neki ? 

Virtus asszony pedig dehogy is örült. 
Sőt valósággal zavarba jött volna , ha 
benne is nem több a talentum, mint a vir­
tus, így azonban feltalálta magát, s az 
asszonyok rendes fogásához folyamodván, 
monda: 

— En pedig ma itthon maradok! 
Semmi kedvem valahová menni. Ha együtt 
akarsz maradni velem, ülj meg a helyeden 
s maradj idehaza te is. 

— Azt már nem teszem, szivem tuba­
rózsám Virtus, — válaszolt Talentum 
uram a kabáttal való küzködésében egé­
szen kifordítván a kabátnak még lelógó 
ujját, bélésével kifelé — ha már egyszer 
igy nekikészültem, én megyek. Nem jösz : 
maradsz. 

— Kegyelmed az ur a maga házánál, 
tehet, a mit akar — válaszol az asszony 
jámbor megnyugvással s buzgón segített 
feladni urára a megkínzott kabátot. 

De el nem felejté megkérdezni: 
— Aztán haza várjam vacsorára ? 
— Azt ne tedd, szerelmetes lelkem 

Virtuskám — sietett válaszolni Talentum 
uram, s azzal megcsókolván szép hitves 
társát, kezébe vett egy jókora fustéht — 
a kutyák ellen — s azzal megindult kifelé. 

Virtus asszony pedig alig várta, hogy 
elhaladjon az ablak alatt, hirtelen betaszí­
totta a benyíló ajtaját, mely most Gábor 
urnák szolgál vala szomorú börtönül. 

Gábor úrfi ott feküdt az ágyon végig, 
elterülve s álmodta a boldogok álmait, és 
meg se álmodta, hogy ő most áristombau 
alszik. 
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Virtus asszony hirtelen felrázta a fiút, 
ki nagy nehezen tudta csak kidörgölni 
szeméből az álmot az öklivel. 

— Szaladj át Kompolti uramhoz, — 
monda hirtelen — és mondd meg neki, 
ma ne jöjjön el oda, hisz tudod hová'.' A 
Talentum aligha nem szimatol valamit. 
Hazajövet itt vár a jó édes kukoricza-
görhő. 

Az utolsó szó egészen kiverte az álmot 
a gyermek szeméből. Még a sipkáját se 
kereste elő csak ugy hajadon fővel futott 
át a szomszédba és siettében majd bele 
ütközött egy szembe jövő emberbe, a ki 
a mint meglátta, mélyen lehúzta az orrára 
a kalapot, ugyanodáig húzván fel a kabát­
nak az ő gallérját, ugy hogy az eltakart 
arczulatról senki nem láthatta volna meg, 
hogy annak az ö viselője nem más, mint 
a kert alatt oldalgó Talentum uram. 

Annál kevésbbé tudhatta azt Gabi, a 
kinek a mellett a gondja mellett, hogy az 
igért gőrhöt jól kiérdemelje, minden más 
gondja kisebb. 

Ki is érdemelte jól. Két perez múlva 
már visszatért. 

— Tisztelteti a Virtus nénit a hiró 
uram, hogy ördög bújjék a Talentum 
uramba, ő azért csak azért is ott lesz. 

Virtus asszony arcza felsugárzott e 
Bzavakra, s két görhő lett jutalma a hir 
hozójának, a ki azt hitte, hogy a goromba 
feleletnek miatta az egy görhőtől is felko­
pik az álla. 

Persze gyerek észs/.el nem tudta föl­
érni, mi rejlik abban, ha valaki azt üzeni, 
hogy mit neki veszedelem! ha egyszer 
arról van s/V), hogy megláthassa, a kit — 

De Virtus asszony fölérte ószszel s 
boldog sóhajtással látott utána, hogy mi­
előbb feltálalja a vacsorát. 

Nem sejtette a boldogtalan, hogy már 
a gonosz gondolatnak is nyomában a bűn­
hődés, és hogy mi vár reá az eperfa alatt. 

Persze, hogy ezt nem is igen sejthette, 
mert épen felhő mögé burkolódott a hold­
világ, mikor Talentum uram beosonva a 
kertbe, egyenesen neki tartott a palánk 
melletti eperfának, s mint egy mókus, fel­
kapaszkodott annak az ágai közé. meg­
lapulva, a hol a legsiirübb a lomb. Ki lát­
hatta volna meg, hogy ő is eljött őrizni 
az epret ? 

Az eperfa, mint elébb mondók, ott 
vala szorosan a palánk mellett . mely a 
Talentum uram kertjét a Kompolti ura­
métól elválasztá. Fele áthajtott a szom-
Bzédtelekre, ugy hogy annak az eprét a 
Kompolti uram tyúkja ette meg. 

Pompás sztratégiai pont, melyet Ta­
lentum uram éles szeme, kivált a nyert 
utasítás után, dehogy is hagyott volna föl-
fedezetknül. Aztán meg az egyetlen fa az I 

/ palánk hosszában. A titkon talál­
kozni akarók nem is találkozhatnának más 
helyen. 

Nem sokáig kellé kuporognia az eper­
fán, meghallotta nyikorogni a kert ajtaját 

tkhamar láthatta, a mint egy asszony-
forma alak közelit, i n az eperfának 
tartva. Ráie irtásra a szép sugár, 
hajlékony termi a vállára 
vetett kendő nem tudott elrejteni, a könnyű ' 

1. meg a szép arczáról. melyet még 
szebbé tett a fényes holdvilág, meg tán a 
szerelemfélt•• 

Talentum uramnak soha nem ismert \ 
pok 
bog nem diákul irta m 

Othellót, mert most ő annak minden kin-
• nvedését elsirta volna magában diákul. 

így beérte azzal, hogy felsóhajtson ma­
gában : 

— Virtus, Virtus, be megtántorodtál! 
A fájdalom érzete azonban nem tartott 

sokáig. A túlfelől felhangzó súlyos lépések 
dühhé változtaták, s Talentum uram most 
a leo rugiensre gondolt, quaerens quem 
devoret, csakhogy nem tartotta tanácsosnak, 
hogy akkor ordítson, mikor hallgatózik. 

A két „gyalázatos" csakugyan ott 
találkozott az eperfa alatt. Csak épen a 
palánk választotta el. 

— Én vagyok, Kompolti bácsi — 
monda a Virtuska suttogva s félénken te­
kintve körül, — én, a Pannus. 

— Te vagy Pannus lelkem'? — kérdé 
a másik hang kevésbbé tartózkodva — 
ugyan mondd még egyszer a nevedet, 
olyan jól esik hallanom. Tudod, szegény 
megboldogult anyjukom is az volt. 

— Isten nyugtassa meg szegényt, 
nagyon jó asszony lehetett, hogy kegyel­
med mindig emlegeti — monda a Virtus 
kissé keserűen. 

— Bizony áldott jó volt, az már igaz, 
édes hugám — folytatá Kompolti uram — 
nem is hiszem, hogy még ez életben fel-

\ találjam párját valahol. 
— Jaj de ügyetlen egy kurmacher — 

gondolámagában Talentum uram az eperfa 
tetején — nem hiába sült paraszt. — 
HarJem azért jól esett a lelkének, hogy az 
a kurmacher olyan ügyetlen. 

De bezzeg nem esett jól a Virtusnak. 
Nagyon kellett magát türtőztetnie, hogy 
utána ni' dobálja a megboldogultnak a sír­
jába valamennyi hibáit. De csak nem tette. 

Hja, nem lehet minden asszony 
tökéletes — monda nagy megerőltetéssel 

én példánakokáért — 
— Te rólad ne beszéljünk, édes hugám 

— vágott szavába Kompolti — mert én 
senkinek nem szeretek a szemébe szépeket 
mondani. Aztán meg nem is illenék hoz­
zám, hogy én a más feleségének a szép 
szemét dicsérjem, elölj író és koros ember 
létemre. 

— Tok filkó! — gondola magában 
Talentum uram oda fenn—te ugyan szép 
hangon csalogatod a madarat. 

Hanem a mit most hallott, az oly 
hidegen nyilait át a szivén, mintha jég­
csapot dugtak volna rajta keresztül. A 
Virtus beszélt. 

— Koros ember! — nevetett a szép 
asszony — kegyelmed a koros ember! 
Ugyan hova beszél Kompolti bácsi. Azért, 
hogy már benőtt a feje lágya, még nem 
mondhatja, hogy öreg. 

— A hogy veszszük, hugám, — vála­
szolt Kompolti uram — olyan öreg nem 
vagyok, hogy harapni ne birjak a kenyér­
ből, de arra mégis csak öreg vagyok, hogy 
ezt a palánkot átugorjam. 

— Hisz azt én se mondom — felelt 
Virtus asszony lesütött szemmel s ugy 
elpirult, hogy még a holdvilág is meglát­
hatta és más valaki is. — Istenem, mit 
mondana hozzá Talentum. 

— Igaz,a Talentum! — monda Kom­
polti — mit is üzentél nekem attól a gye­
rektől ? 

— Hát azt, hogy aligha nem gyanit 
valamit — válaszolt a Virtus zavarral. 

— Gyanit? no már ez baj, nagy baj ! 
Aztán mit gyanit? — kérdé Kompolti 
uram. 

— Hát hogy aligha nem kutya van a~ 
| kertbe — monda Virtus szemermetes sut­

togással. 
— Kutya ? — kiáltott fel Kompolti 

uram haragosan, — miféle kutya ? Ejnye 
beste lelke! csak nem engem tart talán 
kutyának. Fikomadta czérnarágója, ha 
most itt volna, ugy — 

Nem fejezhette be a szavát, mert akár­
milyen könnyű is máskülönben egy szabó, 
még sincs azért olyan könnyű, hogy akár­
miféle eperfa ágacska megtarthassa a tete­
mét. Talentum uram alatt is leszakadt s 
nagyot recscsenve ejté le ő kegyelmét, a ki 
nagyot nyekkent, a mint a földet meg-

! ütötte. 
Virtus asszony nagyot sikított s bizony 

el is ájul, ha afféle uri dáma. így csak el 
akart volna szaladni, de ugy megijedt, 
hogy alig birta a lába. 

Kompolti uram pedig felkönyökölt a 
palánkra s hidegvérrel nézte, hogy szedi 
fel Talentum uram a tagjait egymásután 
a földről s hogy néz körül, hogy hát ezt 
látta-e valaki ? 

Majd felocsúdván meglepetéséből, las­
sanként fölemelkedett a helyzet magasla­
tára s elérkezettnek találta az időt, hogy 
egész tekintélyét latba vesse, polgári és 
férji auktoritását egyaránt. 

— Reményiem,. — monda szörnyű 
komoly bangón, mely arra volt számítva, 
hogy a hallgatóságban a vért megfagyasz-
sza, — reményiem, hogy most már mind 
a hárman tisztában vagyunk egymással. 

Talentum uramnak vadul forogtak a 
szemei, mire ezt kimondta. Lesújtó tekin­
tetet vetett a szegény megsemmisült Vir­
tusra, és kihívót Kompolti uramra, ki még 
mindig a palánkon könyökölt s nagy gyö­
nyörűséget látszott találni a Talentum 
uram felindulásában. 

Talentum uram nem kapva feleletet se 
az egyiktől, se a másiktól, még inkább 
meggyőződött azok bűnös voltáról, s öklé­
vel megfenyegetve biró uramat, felkiáltott: 

— Quos ego! —« azzal megragadta a 
reszkető Virtus karját, előre lóditá s hajtá 
maga előtt a ház felé. 

Mióta a kherub kiűzte Eva anyánkat 
a paradicsom kertből, azóta nem fordult 
elő ehhez hasonlóbb eset a világon. 

A bűnös Virtus volt Kva anyánk, ha­
bár még bele se harapott az almába. Ta­
lentum uram volt a haragvó kherub. Gal­
lérjátul végig hasadt, a mint a farul 
leesett, az volt a két szárnya, kezében a 
furkó a lángpallos. 

Hanem Ádám az még ott maradt a 
platzon. Gonosz kedvteléssel nézett a távo­
zók után, mig elvesztek előle a fák között. 

— No egyszer valahára ! Nagyon un­
tam már ezt a mulatságot — dörmögé 
magában, nagyot sodoritva bajuszán, s 
mint a ki tökéletesen meg van elégedve a 
maga dolgával, haza ballagott, lefeküdt, 
elaludt. .... követk.) 

Természetes időjósok. 
Seott H. Ribert, az angol kir. tudós társa­

ság tagja és az angol meteorológiai intézet igaz-
I gatója, e hó 10-én Londonban érdekes felolvasást 

tartott az időjóslás tudományáról. Minthogy egy 
korábbi alkalommal e tudománynak főleg arról 
az ágáról értekezett, a melynek müvelése tudo­
mányos észlelések alapján s főleg a távirda -

• lyével történik, a felolvasó előrebocsátotta, hogy 
1 ezúttal az idöjóslásnak oly eszközeit es módjait 
! fogja ismertetni, melyek minden műszer basz-
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nálata nélkül bárkinek is rendelkezésére állanak. 
Földmiyesek, pásztorok, balászok, stb. az általok 
lakott vidékeken mutatkozó helyi tünemények­
ből és jelekből az illető vidékeknek és azok köz­
vetlen szomszédságának időjárását néha egy-két 
nappal előbb is csaknem biztosan meg tudjak 
jövendölni. Sőt ezt bizonyos vidékekre n< 
sok esetben sokkal biztosabban tehetik D 
mint a legkitűnőbb tudósok bárminő remek 
tudományos eszközökkel. 

Bizonyos mertekben és határok között a 
vad emberek bámulatosan kitunó időjósok. A 
felolvasó hivatkozott a nem reg elhaít Goode-
nougb hajóparancsnoknak egy hozzá írott 1< 
lére, a melyben az van mondva, hogy midőn 
Goodenough a „Pearl" nevű gőzössel a < sei 
oczeánon czirkált, Samoa szigetéről néhány 
megszökött rabszolgával találkozott, kik 
•csónakon, minden műszer nélkül, l l s o angol 
mérföldet utaztak, semmi egyeli által nem kor­
mányoztatva és vezéreltetve, mint az időjárást 
és légköri változásokat megjósló előjelek ama 
bámulatos ismerete által, melyet Goodenough 
e vadaknál egyenlő értékűnek tartott egy hato­
dik érzékkel. 

Mondják, hogy a disznók meglátják, vágj 
jobban mondva megérzik a szelet, s ama szoká­
suk, hogy midőn rósz időt éreznek közelegni, 
szalmát fognak szájukba és ha lehet, szalma 
közé bújnak, néha igen hasznos idöjóslatnak 
bizonyult be. A vándormadarak is, ha hidegebb 
vidékekről melegebb tájakra vonulnak, ezáltal 
meglehetős bizonyossággal jósolják meg a zor­
don évszak közeledését. Különösen áll ez a vad 
hattyúkról s más vizi madarakról. Azáltal, 
hogy délfelé tartanak, hírt hoznak nekünk ama 
zord telekről, melyek Lapp- es Oroszországban 
készülnek számunkra. Az időváltozás e termé­
szetes hírnökeinek s átalán véve az idöjóslás 
népies módjának megbízhatósága körül csupán 
az a bökkenő, hogy azok csaknem kizáróla 
san helyi jelentőségűek. A ki egy vidéken az 
előjeleket jól ismeri, s azok alapján biztosan 
jósolhat, más vidéken csak ritkán 
sohasem boldogulhat velők. 

A természetes időjóslati előjeleket barom 
külön osztályba lehetne sorozni, t. i. a -
rint, a hogy azok vagy a felhőkből, vagy az 
illető vidék színezetéből vagy végre láttani 
tüneményekből olvashatok ki. A felolvasó itt 
megjegyezte, hogy az állatoktól es növényi 
nyerhető előjeleket szándékosan hagyja emli-
tetlenül, minthogy azokat nem oly könnyű 
természeti törvények és elvek alapján kima­
gyarázni. 

A felbők a legmegbecsülhetetlenebb jó 
sok, mert mig egyrészt mozdulataik olyankor 
is tudatják velünk a fejünk felett szél ] 
irányát, mikor ennek hatalma ellen épület vagy ! 
domb véd bennünket, addig másfelöl folytonos \ 

•zásaik. I en hol rit­
kábbakká, ho kke válnak,ahol d ó n 
kednek, hol aláereszkednek, biztos tudomást 
nyújtanak nekünk a Jégkor felsőbb tájai: 
menő ama forrongásokról, melyekről más utón 
vagy módon ez idő szerint lehetetlen volna 
tudomást szereznünk. Scott ez alkalommal nem 
akart bővebben szólni az oly tüneményekről, 
milyenek például ama „tenyérnyi nagyságú" 
felhőcskék, melyek a Földközi-tengeren mindig 
nagy vihar és mennydörgés közeledését jelentik, 
hanem inkább az ismertebb és átalánosabh elő­
jeleket sorolta elő. Midőn a felbők a nap bizo­
nyos szakaiban elenyésznek, ugyszólva elnye- j 
létnek, abból még korántsem következteti) • 
hogy az idő meg fog változni. Tapasztalhattuk 
mindnyájan, hogy némelykor a legforróbb nyári ; 
napok reggelén is ködbe volt a táj burkolva: 
viszont az sem tartozik a ritkaságok közé. hogy j 
nedves, esős napokra tiszta, derült éjek követ­
keztek s másnap reggel a felhők és esőzések 
ismét visszatértek. 

Ezután Scott a vidék vagy táj színezetéből 
kiolvasható időjóslati jeleket számlálta elő és 
ismertette meg, s elmondta, hogy milyen időre 
tarthatunk számot, mikor a táj ködös, homályos, , 
avagy tiszta, és mikor a hegyek és dombok j 
csúcsait köd- vagy felhősüveg borítja. Egyéb­
iránt az utóbbi tünemény jelentősége a körűi-
menyekhez képest változó. Ugyanis a felhősü- j 
véggel borított magas hegycsúcsok még nem 
biztos előjelei az esőnek, de ha kevésbbé magas 
dombok és halmok csúcsaira ülepednek le a fel-
hők, akkor biztosan számíthatunk a rósz időre. 

Az -mik lát! 
körben 1. 

állap. • 

' > 

böző módon te: 
színeket i 
égnek kek, s á r g á i -ine. Ifikor a aap 
a láthatár s/el,-re 

„•en kell 
a leáldozó napnak 

rai. Ha naplement) 
nek a láthatárról, ez tobbn 
jele, niert 
leteli elterülő 
alá, hol apránként elpán 
eltűnnek, nagy nienn\ 

k§MÉ* 
rai vörös színi 
éj hidege után aránylag szár uni a 
a kek es Bárga sugarakat in 
utjokban, 

estenként ürke szú 
megek jelenlet. 
megtörik, 
elmosódott,határozatlan uinaaagaiali 
nak keres/ tol ; mig 
*ány bogy > I 
van vízgőzökkel, a melyek épen 
esöfelhőkl. !ni. 

- < ratáa a szivárványok, na; 
udvarok, sark! 

fölolvaaáaái, hogy • 

iára válik, a I. 
tudományos alapon, a 

más i: 
nek művelni. 
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MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG 
VEBNB LEGÚJABB Ml 

ra KX. 

Mi 

0 jól kifő lapos oka 
volt bízni annak HÍ isjai kaput 
akarta megn>:' ioknak, -
séges mlottak agyelnx 
és az 
tehát kicsinálva, bogy a tatárok, a városon alul, 

i — mindkét tul az ágyuk által 
bejárható távolon — átkelvén a vízen, a várói 

-.ó végeit támadják meg, a egy-
mind a várossal szemben is átkelést 
nek a folyón, bogy így a nagyherczeg arány­
lag csekély ereje három n igényb* 
a bolchajai kapuhoz semmi, vagy csak elégtelen 
védelem jusson. 

Október Vdiken egész nap szokatlan moz­
galom mutatkozott a tatár táborban. A palota 
ablakaiból, valamint a jobb parton levő többi 
házakból is világosan lehetett látni, a mint a 
tul parton levő tál • mes csapatok vál­
nak ki s mennek a víz mentében le-, és ellené­
ben fölfelé, kétségkívül átkelési szándékkal. 
A tábor távolabbi szélein elhelyezett csapatok 
is belebb vonattak, s az egész összpontosítására 
irányzott törekvés nyilván való 

Egyébiránt Ogareff Iván már előbb sem 
titkolta a nagy herczegtöl, hogy a túlsó oldalról 
erős támadástól lehet tartani; és bogy az, érte­
sülései szerint, a város alsó és felső végei ellen 
lesz irányozva. A mi a tul parti készületekből 
ez nap látszott, mind esak megerősítette az 
Ogareff állításait, s annálfogva még növelte 
hitelét. Szükséges volt a nap folyamában hadi­
tanácsot hívni össze, mely elhatározta, hogy a 

ra, a Ind 
. aaol uskodna it a mit 

- a kellő pillanatban 
minden emberi I 

aiándékoiott mi ni. 
Az irkul dnt a lakoaaáj 

egt- iiott. 
A • tem-
leitek a/ SráUomásokat, i a bi ^ ^ \>>it 

i t o t t 

csapatja a város éataki végén volt elhelyezve, 
/áadissal, bog) a hol 1. 
fog mutál 

A mi kevéa ágyú éa tüzérség volt. i 
j'artjiu ..11 bogy a város alatti átke­
lést, ha a tat rlenék, megakadni 

iránt ez, a nélkül 
bánj nap 

a víz annyira zajlott, hogy a ti 
elli tutajt II. 

koi így az átkelést komolyan mag* 
hogy a vii 

jégan jöhessenek át . szinten netn 
tani: a meg ha beáliana is, 

had­
test kelhessen ál rajta.' Kgyébiránt Ogareff 
Iván i .í tu i' rlete 

i l l tet 
.ii belopó 

A? 
I az ostromlottak nem • sre; 

dpon keile maradó 
i folyam ' 

in. gvéltozott. A 
ujak 

• lehl. < gj i gy klH 
jég. 

A i ml adták a 
]>«.• a l i g N-i 
egyéb oka, mondák, mint 
lml. f«. főnakadt. 

Tudjuk, bogy csakugyan így volt. Az a tu­
taj, melyen Stro lyt Nádiéval az Anga-

D aláuszni láttuk, a jee-torlaton akadt fel, s 
r.>la Strogoff es Nadia, mint tudjuk, egy jegtáb-

j Ián menekülj zakán, október 5. 
dika kői 

ilasávnl a fölvon átkelés nyitva 
állt tehát az osti .k; s a város védőinek 
jobban résen kellé lentűok, mint valaha. Kjfelig 

nban mi iem történt, A tatár táborban ugyan, 
az őrtüzek kétes világánál, nagy surges volt 

, .] két óra éjfél után; az 
ostromlók komoly támadást még sem tettek. 
A nagyherczeg és Yoranzoff tábornok már ket-

l kedni kezdettek, hogy ez éjjel valami legyen; 
de azért senki sem feküdt le. • várták mi fog 

tini. 
Olvasóink < -k, bogy Ogareff Iván 

' a kormányzósági palotában, a nagyherczeg köze­
lében szállásolta tottel. Tágas, teremszerüszobája 
volt ott, földszint: ablakai egyik oldalterrászra 

ly közvetlen az Angóra folyása feletti 
meredek partig terjedt; ugy hogy egy kétségbe 

! esett ugrással akár a vízbe vethette magát az 
ember. 

Ijes sötétség uralkodott az Ogareff Iván 
szobájában. Pedig Ogareff benn volt. Az ablak­
nál állott. A perczet várta, melyben a jelt kell 
adnia; mert világos, hogy a tatár táborban tőle 
várták a jelt. 

Két óra előtt néhány perczczel a nagyher-
g Strogoff Mihályt kerestette • mert csak e 

néven ismerték Ogareffet a palotában.) 
hadsegéd jött szobájába, hogy őt a i 
hez bivja. Az ajtó zárva volt. Zörgetett 
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is. De Ogareffnek volt esze, hogy nem felelt, sem 
ki nem nyitotta. A hadsegéd azon jelentéssel 
tért a nagyherczeghez vissza, hogy Strogoff 
Mihály e perczben nincs a palotában. 

Kettőt ütött az óra. Ez volt a kitűzött perez 
a tatárok támadására. 

Ogareff Iván kinyitotta szobája ablakát, s a 
terrasz északi sarkába kilépett. Az Angara épen 
alatta folyt. 

Ogareff most gyutacsot vett ki zsebéből, 
meggyújtotta azt, s egy szurokba mártott kócz-
csomagocskához értette. Mikor az lángot kapott, 
ledobta a folyamba. 

Ah! hát az Ogareff Iván rendelkezése volt, 
hogy az Irkutsk környékén oly bővelkedő nafta­
források terméke kimeretett, s roppant tömeg 
kőolaj öntetett az Angarára. Ezért volt, hogy 
a tutaj, melyen Strogoff és Nadia és a két hirlap-
tudósitó is volt, kő-olaj rétegen úszott, mely a 
vizzel nem keveredve, könnyebb voltánál fogva 
annak felszinén terjedt el. 

S most e nafta-rétegbe lángot dob! 

tak. E perczben a bolchajai kapu csaknem 
egészen őrizet nélkül volt hagyva. Minden sike­
rülni látszék. 

Ogareff Iván visszatért szobájába, melyet 
az Angara lángjai teljesen megvilágítottak. Ki-

! nyitotta ajtaját, hogy a hely színére siessen, 
árulása végrehajtására. De e perczben egy nő 
rohant vele szembe, átázott ruhában, rendetlen 
hajjal, rémült képpel. 

Azt hitte : Sangare; ki jöhetne hozzá'? 
De a mint szemügyre vette : teljesen isme­

retlen idegennek találta. Az pedig ismerte öt, 
mert rémülten s egyszersmind a gyűlölet dühé­
vel szólította nevén. 

— Ogareff Iván ! — kiáltá e nő. 
Eöviden elmondjuk, mi történt. Azon percz­

ben, mikor a jégtáblán menekülve, Nadia rémül­
ten elkiáltotta magát — mert lángban látta 
állani a folyam egész felületét, — Strogoff 
Mihály karjaiba ragadta öt s a viz alá merült 
vele. Mint tudjuk, a jégtábla, a parthoz közel, 
s közvetlenül Irkutsk alá ért már, s igy a viz 

bői, tudva, hogy ez utált név hallatára majd' 
segélyére jőnek. 

Ogareff Iván, dühösen, tőrt vonva ki övéből 
rohant Nadiára, hogy torkán fojtsa a szót. Egy. 
szerre egy erős kéz ragadta meg vállán; fel­
emelte — s aztán lesújtotta a földre. 

— Mihály! — kiáltá Nadia. 
Valóban Strogoff volt, ki a leány hangját­

megismerve utána sietett. Ogareff is ráismert 
az emberre, a kit megvakittatott. Egy vakkal, 
gondola, könnyen elbánhatik; s fölemelkedve-
estéből, kardját vonta és lesbe állott, hogy 
leszúrja ellenfelét. Halkan, csendesen, nehogy 
egy mozdulattal elárulja hollétét (a vakok éles 
hallásúak!) összehúzta magát, mint az ugrásra-
készülő párducz, hogy egyszerre halálra szúr­
hassa Strogoffot. 

Most — ráugrik! De Strogoff a kezében: 
levő kés egy alig észrevehető mozdulatával fél­
reveti a támadó kardját. 

— Hah! te látsz! —orditá Ogareff dühösen. 
— Igen! látok! Látom a kancsuka helyét. 

Ognreff is ráismert. „Ki ölte meg ez embert ?' 
STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 

íme, igy értette Ogareff a háborút. Ha 
tatárrá lett, hazája s honfitársai ellen, tatár 
módra is akart háborút viselni! 

A kócz-csomag a folyamhoz ért; estében 
lángja még erősbült, s egy pillanat alatt a folyó 
felszíne lángba borult; a villanyszikra gyorsasá­
gával terjedt a láng a viz színén, fel, le minden 
irányban. Kék láng özönlött egyik sarktól a 
másikig; óriási, fojtós, vastag sárga füst gomoly­
gott a lángok fölött; s a kevés jégtábla, a mi a 
vizén még úszott, mint a viasz a kohón, olvadt 
el a hőségtől. 

E perczben a város felső és alsó végénél 
egyszerre megkezdődött az ostrom. A tatárság 
ezerenkint rohant a földmüvek ellen; a védők 
ágyúi hatalmasan működtek. A part mentében 
levő faházak pedig tüzet kaptak az égő naftától 
s növelték az éj rémes világítását. 

— Végre! kiáltá fel Ogareff Iván, dia­
dalérzettel. 

Az ostromlottak két tüz közé szorulva, 
nem tudva, a támadást verjék-e vissza vagy az 
oltáshoz siessenek, a legnagyobb zavarban vol-

alatt, védve a lángoktól, ki lehetett úszni már. 
Strogoff Mihály tehát, pár perez múlva czéljá-
nál: Irkutskban volt! 

Ez sikerülvén, egyenesen a kormányzósági 
palotába rohantak, Nadiával. 

Ott elég nagy zavar uralkodott e perczben. 
Tisztek, örök, futárok, — jelentésekkel, vagy 
ujabb parancsot venni, tolongottak a nagyher-
czeg lakosztályához vezető folyosón. E tömeg­
ben Strogoff és Nadia eltévesztették az utat és 
egymástól elsodortattak. Nadia ijedten vette 
észre, hogy nincs többé Strogoff mellett. Rémül­
ten szaladt azon irányban, a melyben őt lenni 
vélte. 

Igy jutott Ogareffhez, a kit azonnal felis­
mervén, nevén szólított. Az áruló egyszerre 
átértette a veszélyt, mely fölismertetésével jár. 
Nem volt más választása: mint megölni azt, a 
ki valódi nevét ismeri. 

Nadiára rohant. De ez, kezében egy tőrrel, 
a falhoz vetette hátát, elszántan, hősileg védeni 
magát! 

— Ogareff Iván! — kiáltá ismét, egész erő­

gyalázatos arezodon. Utolsó órád elérkezett. 
Védd magad. 

Strogoff még most is párbajra méltatta 
ellenfelét. 

De Ogareff elveszettnek érzé magát. Elké -
pedésében, rémületében sem támadni, sem 
védekezni nem tudott. Maga rohant a Strogoff 
késébe. 

E perczben nyilt az ajtó. A küszöbön a 
nagyherczeg jelent meg, kíséretével. Halványan 
lépett előre a nagyherczeg s megismerte a föl­
dön fekvő halottat. 

— Ki ölte meg ez embert ? — kérdé szi­
gorúan. 

— Kérdje inkább fenség, ki volt ez ember 
a ki itt megölve fekszik? 

— Ismerem őt, a czár futárja. 
— Nem fenség! Ez ember nem a czár 

futárja; ez Ogareff Iván! 
— És Strogoff Mihály? 
— Az én vagyok, fenség. 

(Vége M-retkezik.) 
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KARÁCSONYI TÁRHÁZ. 
A „gonosz kosár" története. 

Karácsony ünnepére, mint különben is 
családi lap, nem teheti a „Vasárnapi Újság," 
iogy az apró népséggel is ne foglalkozzék. 
A kisded gyermek, kiknek születését ünnepli a 
világ, gyermektársaira vonja a figyelmet, s 

igazságos dolog, hogy a jutalom és a büntetés 
valaha külön szakadnának s ne dolgoznának 
egy czélra. A karácsonyi „kedves vendég", a 
gyermekek barátja sem jár egyedül a mondák 
és gyermeki naiv hit szerint, hogy osztogassa 
a maga ajándékait, hanem jár egy másik alak 
is, valami olyan Mikulás-féle, kinek még több 
dolga van a rósz gyermekekkel, mint a jókkal. 

Osi szokás, ősi hit s — akármit mond rá 
sok, felettébb bölcselkedő paedagogus, — nem 
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lehet képzelni, melynek képét és tartalmát 
rajzban is, költeményben is bemutatjuk olva­
sóinknak. 

Egyik közelebbi párisi mükiállitáson egy 
geniális festvény vonta magára a közönség és a 
műértők figyelmét. „A Croquemitaine kosara" 
volt ez, Lobrichontól. Száz meg száz fénykép 
és metszet készült róla s bejárta az angol és 
franczia képes lapokban az egész világot. 
k Croquemitain a középkori breton népmondá-

A „GONOSZ KOSÁR." 

•eszünkbe juttatja nekünk felnőtteknek is az 
intést: „ha olyanok nem lesztek, mint e gyer­
mekek . . . . " 

Ha olyanok tudnánk lenni, mint az ártat­
lan gyermekek: talán már itt e földön benne 
laknánk a mennyországban. 

De még a gyermekek kis világában sincs 
az árny a fénytől egészen külön választva. 
A remény és aggódás, az öröm és félelem, a 
jutalom és büntetés felváltva járnak és érdem 
szerint jelenik meg mindenik. Nem is volna 

is veszedelmes hit, hogy a Jézuska szereti a jó 
gyermekeket, s hogy e szeretetre érdemessé 
lehessen: sok gyermek jól viseli magát és 
sok kis pajkos korlátozza szeszélyeit. De a kts Jé­
zust megelőzőleg már eljárja a házakat a félelmes 
Mikulás, kinek kormos, setét, bozontos alakja 
annál barátságtalanabb, mert vessző suhog a 
kezében. 

A franczia gyermekeknek is van egy ilyen 
fenyegető büntetőjük, ki hogy mily rémséges 
alak lehet maga: már csak a kosaráról is el 

nak olyas alakja, mint nálunk a Mikulás, a ki 
söprüt hoz a rósz gyermekeknek, s elviszi 
őket esetleg, mint a farkas vagy a czigányasz-
szony.kivel mia siró gyereket ijesztgetniszoktuk. 

I A breton mondában, mely a provencei, angol s 
I olasz népköltészetbe egyaránt átment, Mitaine 

egy kis leányka neve volt, kinek szülői Mitron 
és Mita előkelő lovagcsaládból valók voltak, 
keresztapja pedig maga Nagy-Károly volt. Kis 
korában nagyon ijedős volt, de szülői épen 
azért annyira megszoktatták a bátorságra, 
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hogy mikor felnőtt, pánczélba öltözött, lóra ült 
s a harczba ment a többi lovagokkal. Egy nagy 
erdőhöz ért egyszer, a hol egy gonosz öreg 
óriás lakott, a ki épen az ördög kuktája volt, és 
az volt a szokása (vagy kötelessége), hogy gyer­
mekeket szedjen össze s kosarában hordja azo­
kat az ördög konyhájára. E z t az óriást Croque-
mitaine-nek hivták, a mi annyit tett , hogy 
bekapja és felfalja Mitaine-t. De biz az azt 
nem tet te . Söt Mitaine vitézül legyőzte öt s igy 
állt boszut rajta gyermekkori sok félelmiért (a 
miket a dajkája ijesztgetései miat t kiállott) és 
a későbbi kisdedeket is megszabadította a féle­
lemtől, így hát a mi gyermekeinknek nincs mit 
tartaniok a Croquemitainetől. De azért az 
üdvös félelem nem árt olykor a rósz gyerme­
keknek, még ha alaptalan is. 

Karácsonykor. 
— 1874. — 

Mintha csak ma volna . . . ugy eszembe' van még. 
Az asztalnál körben ült a kis család 
Kint a vihar tombolt, oda-odaverte 
Ablakainkhoz a zúzos rózsafát. 
Fekete ruhájú, gyászló özvegy-asszony 
Magához vonta két árva gyermekét: 
„Mikor eltemettük szegény jó atyátok', 
Ilyen rnt idő volt odakivül ép ' ." 

Közelebb simultunk gyászoló anyánkhoz, 
A két árva gyermek : kis öcsém meg én; 
Nyugtalan szemekkel, néma félelemmel 
Csüngtünk könyben úszó, bús tekintetén ; 
— De zördült a fenyó gyertya-fényes bokra, 
A gyertyák fénye ránk vig derűt vetett, 
Szemeinkben a köny félmosolyra v á l o t t . . . 
Oh a gyermek szive oly hamar f e l e d . . . . 

A karácsony-fának csecsebecsés terhét 
Kis öcsém csacsogva számolá nekem ; 
Én, mint az okosabb, megintettem őt, hogy 
Imádkozni kell most : komolyabb legyen. 
Anyánk mosolyogva állott meg felettünk, 
Összetett kezekkel mink letérdelénk . . . 
Oh e szeretettel teljes pillanatnak 
Ma is érezem még áldó melegét 1 

— Rég volt! Bár nagy idő nem volna ez annak, 
Ki az örömökből ki nem fogy soha, 
De ah! annak a két árva kis fiúnak 
Ez volt legutolsó jó karácsonya. 
Kis családjok fészkét vihar tépte össze, 
S üldözte őket a bajok tengerén, 
Idegen szigetre menekült a testvér, 
S messze tőle puszta partra estem én. 

A karácsony-estét most magamba' töltöm, 
Ülöm az emlékek fájó ünnepét . . . 
Forró homlokom ki megsimítsa, nincsen. 
Arczom oly hideg, míg szemem könyben ég. 
Hallgatok sö té ten . . . az utczák havában 
Tomboló vihar, a tél ekéje, s z á n t . . . . 
Ilyen rút idö volt odakivül épen, 
Mikor eltemettük szegény jó anyánk. 

Szabó Endre. 

Karácsonyi ünnepek s szokások. 
Őseink a karácsony egyházi ünnepeit 

deczember 24-éveI, az úgynevezett szent estével 
kezdették, és négy napig tartották. E négy ka­
rácsony-ünnepet később, 1094-ben, a konstánczi 
zsinat is megállapitá. Utóbb egy nap elmaradt 
belőle. A porosz protestáns egyház is, valószí­
nűleg a szentháromság dogmájára való tekin­
tetből, három nap ünnepié, mind a karácsonyt, 
mind a húsvétot, mind a pünkösdöt. 1826-ban 
egy kabinetparancscsal a porosz államegyház­
ban az ünnepek egy nappal megrövidíttettek, 
s két napban állapíttattak meg. Öt évvel később 
a szász királyság egyháza is követé a szomszéd 
állam példáját. 

Az angol egyház, keletkezese óta, egy napi 

karácsonyünnepet tar t , a vidáman megünnepelt 
Christmas-day-t. 

A skót presbyteri egyház máig is a rideg 
puri tanismus szelleme alat t áll, s daczára hogy 
kereszténységét annyira szereti hangsúlyozni, 
min tha épen kizárólagos sajátja volna, semmi 
karácsonyünnepet sem tar t . 

A négy karácsonyünnep behozatalának 
kellő méltánylása tekintetéből tudnunk kell, 
hogy azok nem mind kizárólag a Krisztus szü­
letése emlékére voltak szentelve, hanem az ezzel 
rokon, s az ősi egyház szempontja szerint oda-
tartozónak tekintendő események ünnepsoroza­
tát is jelenték. A deczember 25-ikétől január 
G-ikáig terjedő 12 nap mind ez ünnepkörhöz tar­
tozott, mely napok magokba foglalják a vérta­
nuk emlékünnepeit is. E napoknak ugy a régi 
pogánykorban, mint máig is sok helyen a jövő 
év időjárására nézve jóslatszerü jelentőségét 
tulajdonítottak. így például ha karácsony első 
napján gyönge idö van, ez azt jelenti, hogy az 
újév egész első hónapján át gyönge idő fog lenni; 
ellenben az ünnepkör végnapja, a j anuár 6-iki 
időjárás szabályozza a következő deczemberi 
időjárást. 

A kereszténység legelső tanuja, ki már 
Stephanos nevével is (a megkoszorúzott) jelké­
pezi a koszorút, a koronát, melyet „Krisztus a 
hívőknek szerzett" , — mint szent Ágoston 
mondja, — nyitja meg deczember 26-ikán a 
vértanuk sorát. H a már a legelső megtértnek 
véres halála napját ugy tekintek, mint lelki 
újjászületés napját, már közel volt az az eszme, 
hogy az üdvözítőnek testi születésnapja egy­
szersmind legkitűnőbb tanítványainak mennyei , 
szellemi születésével hozassék kapcsolatba. 

István vértanú jelvénye három kő, me­
lyet bal kezében s egy pálma-ág, melyet jobb­
jában tar t . így jelképezi öt a nevéről el­
nevezett halberstadti dom főbejáratánál álló 
szobra. Ha — mint egy hymnus mondja róla, 
— már életében arra volt kiválasztva, hogy 
a szeretet adományai t , mint d iakónus , a 
szegények közt kiosztogassa, nem csoda, ha a 
nép őt sok helyen áldást hozónak választotta ki; 
a második ünnepen megjelenik fehér lovon, s 
örömöt hoz a szorgalmas és engedelmes gyerme­
keknek. Svédországban még a múlt században 
is beszélt és énekelt a nép a lovas szentről, 
a mint napfölkelte előtt egész Svédországot be­
utazza. Ezér t is lett ő a lovak védszentjévé. 
E napon megy végbe Németország némely vi­
dékein a cselédek helyváltoztatása is, és az 
ostor-csattogtatás. Derék és jó szolgák, kik gaz­
dájukhoz hívek, társaiknak pedig jó pajtásaik 
voltak, eddigi gazdáiktól való eltávozásukkor 
egy selyem szalaggal ékesített ostort kapnak, s 
a falu egy szabad terére gyülekeznek. Ott körbe 
állnak a szolgák, s elkezdenek az ostorokkal 
durrogtatni az egész falu népe jelenlétében. 
Egyik térről a másikra mennek, s társaikat el­
kísérik uj helyeikre. A melyik más faluba sze­
gődött, az ot thon elvégzett ünnepélyesség után 
elkísérik ünnepélyes komolysággal az uj köz­
ségbe, s ott újra kezdik az ostor-csattogtatást. 
E z ünnepély azonban csak az elöljáróság enge­
délyével ta r tha tó meg. Hohenlohe tartomány­
ban szent István napján ősidőktől fogva az a 
szokás divatkozik, hogy a szolgák kilovagolnak. 
Minden szolga engedélyt kap a kilovagolásra, s 
csapatosan bejárják a szomszéd falvakat, hol 
aztán nagy mulatságokat csapnak. 

Istvántól, a vértanuk zászlóvivőjétől tér­
jünk át a második vértanura, a ki nem tényleg, 
de „akara t szer int" tekintetett vértanúnak. Já­
nosról, az üdvözítő kedvenczéről szólunk, kinek 
emlékünnepe deczember 27-én tartat ik, kará­
csony 3-ik napján. Lehetséges, hogy e napon 
szenteltetett föl a római szent János temploma; 
vagy hogy Jánosnak ephezusi püspökké lett föl-
szenteltetését, vagy talán a száműzetésből való 
visszatérését akarták e napon ünnepelni. A 
monda azt beszéli Jánosról, hogy ellenségei 
egyszer megmérgezett bort adattak neki pohár­
b a ; de a méreg nem volt képes ellentállni a 
keresztnek, melyet a szent magára vetett, mi­
előtt a pohárból ivott volna, s kígyó alakjában 
kicsúszott a pohárból, és igy bátran megihatta 
annak — többé nem ártalmas — tar talmát . 
A jámbor hit azt tartja a szeretetteljes apostol­
ról, ki a 110-ik évtájban (Kr. u.) halt meg, hogy 
sírján a föld száll és emelkedik, annak jeléül, 
hogy ő még él s lélekzik. 

Térjünk át most az apró szentek, az ártat­

lan kisdedek napjára, melyet deczember 28-án 
ünnepelnek. Igen sok helytt szokásban van e 
napon, hogy gyermekek, söt felnőttek is, min­
denkit, a kivel találkoznak, vesszőkből font kor­
bácscsal megkorbácsolnak. 

Az ünnep azon ár tat lan kisdedek emlékére 
van szentelve, kiket Heródes Betlehemben 
legyilkoltatott. E z esemény alat t egy rendkívül 
nagy és rettenetes vérfürdőt képzel a néphit . 
A görög egyház tizennégyezer meggyilkolt kis­
dedről beszél, holott Jézus idejében Betlehem­
nek legfölebb ezer lakosa lehetett, és igy a leg­
nagyobb számitással sem mehetet t 30—40-néi . 
többre a gyáva és kegyetlen zsarnok által leöle­
tett áldozatok száma. Innét magyarázható meg 
az is, hogy a világtörténet nem emlékezik meg 
a betlehemi gyermekgyilkolásról. Ama zsarnok 
egyéb véres szörnytettei mellett e gyilkolás föl 
sem tűnt . 

Némely országokban, min tha az ifjúságot 
kárpótolni akarták volna az utódokban azért, a 
mit ama kisdedeknek Herodestől és vérebeitől 
szenvedniök kellett, a gyermekeknek e napon 
különféle jogokat és szabadalmakat adtak, h a ­
sonlón ahhoz, a minőket Kómában a saturnaliák. 
alatt Juvenalis napján a gyermekek és rabszol­
gák élveztek. 

Különösen Francziaországban és a rajnai 
tar tományokban a negyedik karácsony ünnepen 
megfordított világot já tszat tak kicsinyben a 
gyermekekkel. Az iskolás gyermekeknek meg; 
volt engedve, hogy püspököt válaszszanak ma­
goknak, hogy az utczákon körmenetet tar thassa­
nak, s a templomban misézhessenek. E bohóza-
tias ünneplés közben sok madara t , főkép verebe­
ket röpítettek el, melyek az isteni tisztelet alatt , 
a templomban röpködtek, s melyeknek csiripe-
lését öregek és fiatalok utánozták és szaporítot­
ták. E mise „veréb- vagy madár -mise" nevet, 
viselt. 

Nem szabad említés nélkül hagynunk, hogy 
a vértanuk sorrendje a görög egyházban más , 
mint a nyugati keresztényeknél. Ott csak 27-én-
ünneplik az első vértanú, István emlékét; 28-án 
a 20,000 nikomediai vértanúét , és csak a követ­
kező napon, 29-én a betlehemi kisdedét. János 
evangélista ünnepét a görög egyház május 8-án 
tartja, miután a megelőző két napon a „Krisz­
tus keresztjét az égen" ünnepelte, hogy vala­
mint a kedvencz taní tvány a Golgothán is a 
kereszt alatt állott, ugy a naptárban is alatta, 
álljon annak. 

A pogány népek tömeges megtérése mellett,. 
melyet az ős katholikus egyház nagy buzgó­
sággal és sikerrel eszközölt, nagyon érthetőnek 
tűnik föl, a mit nagy Gergely pápa elvül fölállí­
tott, s a mihez utódai erősen alkalmazkodtak 
is, hogy t. i. „ a pogányok ünnepei lassanként-
keresztény ünnepekké változtatandók át, s a 
keresztény ünnepeknek a kereszténység előttiek 
nyomaiba kell lépni" . 

Minthogy a rómaiak deczember végén ü n ­
nepelték a saturnaliákat az „emberiség a rany­
kora" tiszteletére, — nagyon czélszerünek 
mutatkozott , hogy a pogány ünnep kiküszöbö­
lése végett a Krisztus születésének ünnepei is 
deczember végén tar tassanak, és a karácsony-éj 
nem sokára az éjszakák legszentebbjévé lön. 

A nagy ünnepnek e rendkívüli szentségét 
a monda kiterjesztette még a növényvilágra i s r 
melyből némelyek az isten-gyermek születésé­
nek tiszteletére, ez éjszakán, a tél és hó daczára, 
is kinyíltak. Egy elzászi népdal azt mondja, 
hogy egy bizonyos rózsa, mely egész éven át-
nem hozott virágot, karácsony-éjjel a hóban 
kinyílt és pompásan illatozott, s fényt árasztott 
maga körül. Akkor nyílik az úgynevezett jeri­
kói rózsa is, mely különben egész' éven át-
fonnyadtnak és száraznak látszik. Krisztus 
születése előtt — mondja a legenda, — e virág 
nem is létezett, mert csak a Szűz Mária léptei 
alat t sarjadzott föl először, midőn ez fiával 
együtt Egyiptomba menekült. 

Végül említsük még meg azt a sajátságos 
szokást : a füstölést, mely karácsony éjjelén, 
különösen déli Németországban és Tyrolban 
szokásos. A tyroli parasztházakban az esti ha­
rangszó után szobát, kamrát, istállót, s a ház 
minden zegét-zugját kifüstölik, hogy a „gonosz "-
nak ereje ne legyen. Az éjféli miséig hátralevő 
időt a házbeliek a lobogó tűzhely mellett töltik. 
Csak a családfő megy ki még a mise előtt a 
kertbe, s egy szalmacsutakkal megveregeti a 
fákat, hogy a jövő őszszel gazdag gyümölcster-
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jnést adjanak. A baromistállóba is bemegy s 
minden marhájának egy buzaszemet ad enni ; 
de vigyáz, hogy sokáig az istálóban ne maradjon! 
mer t ez éjszakán a barmok is birnak beszélő 
tehetséggel, az pedig nem jó dolog, ha az ember 
a barmokat beszélni hallja. 

E szokások legtöbbjében a kereszténység 
előtti népek szokásaira és kultuszára ismerünk 
csakhogy nemesebb jelentőség van nekik tulaj­
donítva. 

Kiss Elek 

Karácsonyi apróságok. 
Salonában, Dalmácziában, karácsonykor a 

n é p karácsonyi királyt szokott választani, kinek 
uralkodása csak két hétig tart, de hatalmának 
és tekintélyének ily rövid tar tama mellett is 
elég sok királyi előjogot és kiváltságot élvez; 
igy például nála állnak a város kulcsai, a 
templomban előkelő helyen ül és ő igazítja el 
mindazon ügyes bajos dolgokat, melyek azok 
közt támadnak, kik udvarát képezik. A város 
kötelezve van oly házat bocsátni rendelkezésére, 
a melyet magas állásának méltósága méltán 
megkövetelhet. Mikor hazulról távozik, búza­
kalász koronáját mindenkor fején kell viselnie 
és a közönség közt csak bíbor vagy skarlát Öltö­
zetben szabad megjelennie nagy számú hivatal­
nokok és tisztek kíséretében. A kormányzó, a 
püspökök s más magas méltóságok hajdanában 
kötelesek voltak őt gazdagon megvendégelni s 
az utczán mindenki köszönteni tartozott őt. 
Mikor a két hét letelt, a király elhagyja palotá­
já t , széttépi koronáját s visszatér ásójához. 
E karácsonyi királyt, — mondhatnók pünkösdi­
nek is — sok ideig a nemesek közül választot­
ták ; jelenleg a nép legalsóbb osztályából sze­
melik ki s az egész szokás elvesztette egykori 

jelentőségét. 
* 

„A karácsony Görögországban" czim alatt a 
görögök karácsonyi szokásait következőleg írja 
le egy angol utazó : Templomaikat a legtarkáb-
ban szokták feldíszíteni. Beléptem egybe, a 
melyben valami kukucskáló-szekrényszerü ké­
szülék volt felállítva, számtalan sok égő gyertya 
által környezetten. A kép , melyet a szekrényke 
nagyító üvegén keresztül látni lehetett, Krisztus 
születését tüntette föl. A gyermek üdvözítőt egy 
l i s viasz-báb helyettesitette, mely czifra paszo-
mántos ruhába volt öltöztetve s díszesen hímzett 
pá rná ra volt fektetve, mely utóbbi egy másik 
Imlványvörös vánkoson pihent. Ez akart lenni 
a jászol, melyben a megváltó gyermek született. 
A kép mögött két papirfő volt felállítva, éktele­
n ü l ru t kifejezéssel, a mely akármihez hason­
lított inkább, mint emberéhez. Jobbról szűz 
Mária állt, balról meg a keleti bölcsek. Az egé­
szet papirfelhők vették körül, melyekből szám­
talan papír cherubfő kacsingatott felém; míg 
egy mappa-papir kunyhóból egy fából faragott 
szerzetes lépdelt elő kutyák, juhok, tevék, kecs­
kék, oroszlánok és bárányok kíséretében, itt egy 
leányka sétált finom pázsi ton, amott meg egy 
pásztor lépdegélt, nagybüszkén hadonázva pász­
torbotjával. E magas rendeltetésű viasz - és 
íaképek hollandi készítmények voltak; szükség 
esetén khinai festmények és szerfölött silány 
papirmázolások helyettesitették. A nézőtér kö­
zepén valóságos kis szökőkút lövelte fölfelé víz-
sugarait , a térdre borult ájtatoskodók nem 
csekély mulatságára. 

* 

Az üdvözítő születésének emlékére az első 
nyilvános ünnepet időszámításunk 98-dik évében 
ülték meg a keresztyének, de rendesen minden 
évben megtartandó ünneppé e napot Telespho-
rus pápa tet te , ki 138-ban halt meg. 

# 
A I V . században I. Gyula pápa tudományos 

kutatást rendelt el abból a czélból, hogy Krisztus 
születésinek napját, a mennyire lehet, biztosan 
meg lehessen állapítani. A kutatás eredménye 
az lett, hogy Krisztus születésének napja deczem­
ber 25-e. A legfőbb tekintély, melyre támasz­
kodva e határozatot kimondották, a római levél­
tárakban levő cenzori táblák voltak. Némelyek 
ugyan ez adatokat nem tartották eléggé meg­
bízhatóknak, de a fentebbi határozat kimondá­
sában mégis megnyugodtak és azóta e napon 
ünneplik a karácsonyt világszerte. 

VASÁENAPI ÚJSÁG. 

A karácsonyfa karácsony estéjén Európa 
északi részében, főleg Angol- és Németország­
ban, valamint egy idő óta Amerikában is, az 
üdvözítő születésének napját kivált a gyerme­
kekre nézve teszi epedve várt nagy ünneppé. 
A karácsonyfa Németországban igen régtől fogva 
van szokásban és Európa többi részeiben, vala­
mint Amerikában is, német települők honosí­
tották meg. Angolországban csak a jelen század 
elején jött divatba, de átalánosan csak akkor 
terjedt el, mikor Albert berezeg, Viktória királynő 
férje, Németországból Angliába költözött át. 

# 

A karácsony nem csupán a családiasság, 
jótékonyság és emberszeretet, hanem a béke 
ünnepe is. E napon hirdettetett az embereknek 
„béke és jóakarat" . Mikor e szép ünnep alapját 
a szeretet hirdetőjének születése megvetette. 
A karácsony még a sötét középkorban is eny­
hítő, szelídítő hatással volt a háború iszonya­
taira. Orleans ostroma alatt 1428-ban a kará­
csony egy kis fegyverszünetet hozott létre a 
hadakozó angolok és francziák közt. Ugyanis 
az ostromló angol hadak vezérei kérték az 
ostromlott franczia vár parancsnokát, hogy 
engedje meg nekik karácsony estéjót vidám dal 
és zeneszó mellett ünnepelni meg. E kérelme­
ket a francziák teljesítették s az ostrom élet­
romboló dühöngései helyett az öröm és boldog­
ság hangjai üdvözölték a „béke hirdetőjének" 
születésnapját. 

Ama szép szokás, hogy karácsonykor a 
házak belsejét és fedelét örökzölddel (télizöld) 
díszítik fel, főleg a német eredetű népeknél, 
némelyek szerint onnan származik, hogy a 
zöld lombokat már a próféták is gyakran emle­
getik irataikban, a frigyláda diszitményei- és 
az öröm jelvényeiként s igy e családias szokás 
mintegy a szentírás ide vonatkozó kifejezéseinek 
hű megtestesülése. Mások e szokást pogány 
eredetűnek tartják, mint a mely a régi druidák­
tól (kelta pogány papok) maradt volna öröksé­
gül az utókorra. E pogány papok tanítása szerint 
az erdő szelleme oda költözik a házak oldalára 
és fedeleire akgatott zöld lombok közé s ott 
marad kikeletig, hogy a ház hivő lakóit a 
kegyetlen tél szigora ellen védelmezze. 

Dicső napok. 
— Nem tárcza. — 

„Emlékezzünk régiekről!" . . . 
Keressünk kárpótlást a jelen sivárságáért a 

múlt biztató eseményeinek fölidézésében. Lehet-e 
eleget szólni arról a nagy korszakról, mely 
hajnalpirja volt a magyar szabadságnak? 

— Történelmi czikk, — mondja talán 
valamelyik olvasó, tartva száraz fejtegetésektől. 

Nem az. 
Egyszerűen böngószet vaskos hirlap-fólián-

sokban." Belekontárkodás a tudós könyvmolyok 
mesterségébe. Szeszélyes kikapása jellemző 
részleteknek ki nem merített forrásokból. 

De ah, e megsárgult ujságoknak ellenáll-
hatlan varázsa van. Hasztalan iparkodol ki­
menekülni bűvkörükből, ha megakadt szemed 
az évszámon, mely ünnepelt lesz ez országban 
mindenha, mig magyar él, mig Buda áll. 

1848-iki hírlapok! 
Legyetek üdvözölve ti hűséges hírvivői a 

törhetlen nemzeti erólynek s gátot szakító lel­
kesedésnek; az egekig csapkodó örömnek s a 
tornyosodó veszélyekkel elszántan megbirkózó 
hazafiságnak. 

Fölvillan a szem, gyorsabban dobog a sziv 
s megfeszül az izom, hogy lapról-lapra beléd 
szívod azt a pezsgőként fölvillanyozó szellemet, 
melyet e fóliánsok tartalma kisugároz. 

Nincs zene, nagyszerűségre s lelkesítő erő­
teljességre nézve ahhoz fogható, mely füleidben 
zug és "zsong, hogy belemélyedsz e hírlapok 
olvasásába. 

Hallod pörögni a dobot, melyet a vérvörös 
lobogót emelő zászlótartó mellett ver a kék zub­
bonyos párisi torlaszhös? 

„Rataplan, ratapbui 
Hallod orkánként üvölteni a „Marseillaise" 

vad elszántsággal telt csatahymnuszát énekelő 
tömeg chorusát ? 

,.\ux armes citoyens! Formez vos bataillons !•' 
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Hallod a recsegést és ropogást, mely be­
tölti a Tuileriákat, hogy a győztes nép forgács-
csá apritja Lajos Fülöp bíboros trónját? 

Ah, forgasd csak«tovább a hirlapkötet lap­
jai t s meghallod a viszhang zúgását is. 

Fegyver ropog, halkodló hörög, nép átka 
s nép ujjongása viharzik föl Bécs utczáin. 

Hallod a postakürt vidám harsogását? Kö­
penygallérjába rejtve sötét arczát robog a határ 
felé egy ősz férfiú: Metternich herczeg. 

Hallod a tömeg kárörvendő gunykaczaját ? 
Mezitlábos suhancz a „Graben"-en végig hordja 
magas póznáját e nagy betűs fölirattal: 

„Vivát Sedlniozky, deroberste Lumpi" 
A gyűlölt osztrák rendörminiszternek, ki 

szerencséjére még elég korán oldott kereket, 
szól e megtiszteltetés. 

S hallod a banális diák-dal ezer ifjan csengő 
hang által énekelt refrainjét: 

,.\V;is muciit der Ben I'apa? 
Was maciit der lederne Herr Papa?" 

Jóságos Ferdinánd áll a főherczegektöl és 
udvaronczoktól körülvéve a bécsi „burg" erké­
lyén, mig alant beláthatlan sorban vonul el a 
vérrel szerzett alkotmányért a fejedelemnek 
ovácziót rendező bécsiek tömege, s köztük az 
„Aula" hős tanuló-ifjúsága, mely a ,,Gott 
erhal te" helyett a „Her r Papa" nótájával üd­
vözli az u r a l k o d ó t . . . 

S hogy tovább lapozol a kötetben: Kossuth 
Lajos hatalmas hangja, a Rákóczy-induló viha­
ros dallama, s a inárczius 15-diki feledhetlen 
nap vívmányait üdvözölő tömeg óljenzaja dör­
gőnek füledbe a sárgult ujságlapokról. 

Magyarország, imádott hazánk! ez a •<• 
visszhangod a szabadság harsonájának riadójára. 

Hallod, hogyan zűg, hogyan cseng, hogyan 
üvölt eléd az igénytelen ujságlapról Petőfi szóza­
tának egykor minden magyar ajak által ismételt 
esküje: 

„Rabok legyünk, vagy aeabadok ? 
Ez n k/i iBzatokl 
A magyarok istenére esküszünk: 
Eküszünk, hogy rabok többi nem leszünk !" 

Ki hinné, hogy egy igénytelen, de tetőtől­
talpig becsületes hazafi neve az első, melylyel a 
„Stádtische Pressburger Zei tung" 1848 január 
3-án kiadott első számának homlokán talál­
kozunk? 

Keméndy Nándor bátyánkról, Szeged város 
érdemes alkapitányáról szól az ének. Mint fiatal 
ember kezdte még szeretni a sajtót, melyhez 
hű maradt mostanig. Az állhatos imádók valódi 
mintaképe. Van-e régibb lap, melynek nem 
toborzott fáradhatlan buzgósággal több-kevesebb 
előfizetőt? 

Az idézett közlöny homlokán is ugy van 
megnevezve, mint ki előfizetési pénzek és hirdet­
mények fölvétele tekintetében a lap szegedi 
képviselője. 

Helyre egy lap volt akkor — ugy kifogás­
talan hazafiság s magyar érzelem, mint közle­
ményeinek élénksége tekintetében — ez a pozso­
nyi német ujság, melyben mostanság valamely 
inkarnátu3 germanizator ágaskodik. 

1848 elején Neustadi Adolf szerkesztette, a 
kitől azonban csakhmar Bangya János vette át 
a szerkesztést. Háromszor jelent meg hetenként, 
jóval kisebb alakban, mint a „Vasárnapi Újság." 
Előfizetési dija fél évre 7 forint 24 krajezár volt 
„pengőben". 

Hogy lapozgatunk benne, szemünkbe ötlik 
a márczius 17-iki szám, melynek első lapját egy 
a sajtószabadság kivívása alkalmából Neustadt 
A. szerkesztő által irt, s feltűnően szedett czikk 
tölti be. Halljuk csak e lelkesedéstől duzzadó 
közleményt: 

„Sajtószabadság. 
„Éljen, éljen, éljen! 

„Éljent szeretnék kiáltani, mig magasra dagadó 
keblem megreped az örömtől. Nincs e földön vagyon, 
mely értékesebb, kincs, mely drágább, ékszer, mely 
becsesebb volna ennél! A nagy József fejedelem 
adta, Ferdinánd király visszaadta nekünk a sajtó­
szabadságot. A sötétség ötven éve fekszik e két 
tény között. Börtönbe zárták a szellemet, s meg­
kötötték jobbunkat, mely a tollat 8 a kardot fogja. 
Az ember akkor volt okos, ha ostobaságot színlelt, 
s akkor emelkedett föl, ha földön csúszott. Tizenkét 
évvel ezelőtt a rendőrség által gyakorolt czenzura 
kiüldözött szülővárosomból, Prágából. Tiz évvel 



828 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 52. SZiM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

ezelőtt kikergetett Bécsből. Két évvel ezelőtt „more 
patrio" megbotozással fenyegetett. S még hat héttel 
ezelőtt is, itt Pozsonyban — az országgyűlés bezá­
rása után — azzal fenyegettek, hogy elmozdítanak 
a szerkesztői állástól s becsuknak . . . Pedig Magyar­
ország kevésbbé érezte a czenzura igáját, mint 
Ausztria. Mert itt csak az iró tolla volt lánczon, de 
nem volt lakat az ajkon. A hazafiak a szellem egész 
hatalmával s a nyelv teljes ékesszólásával szónokol­
ha t t ak . . . De éjjelen át óriási cser nőtt terebélyes 
koronával égnek. A büszke sudár, erős fának neve : 
sajtószabadság. S a sajtószabadság azon varázs­
vessző, mely felkelti a szellemeket, megnemesiti a 
sziveket, megtisztítja a jellemeket, jogokat teremt 
és biztosit, népeket polgárosít és trónokat támo­
gat," sat. 

. . . Mily tulhabzó lelkesedés! Mily áradozó 
páthosz! Mi ifjabb nemzedék, kik csak hallo­
másból ismerjük a czenzura intézményét, alig 
találhatjuk belé magunkat az akkori kor Íróinak 
kitörő örömébe. 

A lap pesti levelezőinek egyike érdemes 
irónk: Diix Adolf volt. Ifjú tűzzel irt tudósítá­
sokat olvasunk tőle a márczius 15-diki esemé­
nyekről. ,,Nagy nap múlt el, nagy tény történt 
— kiált föl — a nélkül, hogy csak egyetlen 
ablaktábla lett volna betörve. Forradalom ment 
végbe, egyetlen csepp vér kiontása né lkü l ! " 

A pesti eseményeket megelőzőleg — már­
czius 14-én — Kossuth Lajos tudvalevőleg indít­
ványt tet t a pozsonyi országgyűlésen az iránt, 
hogy az országgyűlés fölterjesztésének átadására 
küldöttség indittassék Bécsbe. 

E nagy küldöttség márczius 15-én délelőtt 
10 órakor hagyta el gőzhajón Pozsonyt, kisérve 
deli jogász ifjaktól. Kossuth valóságos diadalmi 
menettel vonult be Bécsbe. 

A Dunaparton az érkezőket a bécsi magya­
rok tömege fogadta, kiknek éljenzése „túlhar­
sogta az ágyuk bömbölő üdvlövéseit." Kossuth 
neve ajakról ajakra szállt. A küldöttség még a 
hajón volt, midőn a lelkesült nép kiáltásai 
tudatták vele a hirt , hogy a nádort, ki kocsin 
érkezett Bécsbe, diadalmenettel kisérte a nép 
a városba, kifogva kocsijából a lovakat. Par t ra 
szállva, Kossuthnak az első diszfogatba kellett 
ülnie. Utána hosszú kocsisor szállította a kül­
döttség tagjait s a magyar ifjúság képviselőit a 
városba. Már a „ P r á t e r " végén egy csapat föl­
fegyverzett egyetemi tanuló üdvözlő szónoklattal 
fogadá Kossuthot, nemcsak a magyar, hanem 
az osztrák szabadság kivivója gyanánt magasz­
talván a „monarchia legnépszerűbb férfiát." 
Kossuth németül válaszolt, bámulatos folyékony­
sággal s teljesen uralva a nyelvet. A bécsi nép 
magán kívül volt örömében. „Éljen Kossu th!" 
hangzott föl a sürü embertömegekkel borított 
utczákról az ezerszeres üdvkiáltás. 

A magas házak valamennyi ablakából nők 
lobogtatták kendőiket, virágokkal s koszorúkkal 
árasztva el Kossuth hintaját, mely mellett nem­
zetörök képezték a diszőrséget. A „jogi s poli­
tikai olvasó-egylet" helyisége előtt, melynek 
ablakaiban s erkélyein Bóc3 értelmiségének 
szine-java szorongott, Kossuthnak hosszabb 
ideig kellett időznie. A menet az István-téren át 
a „Károly főherczeghez" czimzett fogadóig 
haladt, hol Kossuth beszállt. De az ünnepelt 
magyar szabadságharczosnak itt sem volt még 
nyugalma. Ismételve meg kellett jelennie az 
ablaknál, mig alant viharosan éljenzett a 
közönség. 

Kossuth, kinek lakása előtt nemzetőrök 
képezték a diszőrséget, később a tanulók meg­
hívására az egyetemen jelent meg, hol nagyha­
tású beszédet tar tot t , természetesen német 
nyelven. Es t i 10 órakor tiszteletére lakoma volt 
a kaszinóban. Alig ült asztalhoz : már sok száz 
fáklya fénye ragyogott alant az utczán. A bé­
csiek fáklyásmenettel is kitüntették a falaik 
között időző nagy magyar hazafit, ki ezúttal 
azonban a viharos „hal l juk" kiáltások daczára 
sem szólt. Melle annyira meg volt támadva, 
hogy képtelen volt szónokolni. Nem csoda. 
Kossuth tiz beszédet tar tot t e napon. 

Másnap délben a magyar országos küldött­
ség gyalog vonult a „Graben"-en át a Burg-ba. 
A bécsiek ezúttal is határ ta lan lelkesedéssel üd­
vözölték a magyarokat. Kossuthot és Eszterházy 
herczeget több izben válira kapta a közönség. 
Vagy ötszáz bécsi magyar díszruhában csatla­
kozott az impozáns menethez. 

A „Pressb. Zeit ." márczius 20-iki számá­
ban következő újdonság olvasható : 

„Gr . Batthyány Lajos miniszterelnök a 
kormány megalakításával foglalkozik. 0 exc , 
mint halljuk, Deák Ferencé után küldött, hogy 
nagy föladata megoldásánál használhassa emez 
országosan szeretett férfiú tanácsát, kinek haza­
fiságától joggal várható, hogy nem fogja megta­
gadni közreműködését." 

Márczius 17-én Dux Adolf azt irja Pestről, 
hogy mindenki — öregek s fiatalok, gazdagok 
és szegények nemzeti kokárdákat hordanak. 
Szathmáriné asszony, nagyérdemű művésznőnk, 
ki akkor tagja volt már nemzeti színházunknak, 
fáradhatlanul tüzögette föl a városháztéren, 
férfiaknak s nőknek a k o k á r d á k a t . . . . 

Dicső napok! Hova tüntetek ? Ma már rég 
elfeledték a bécsiek egykori lelkesedésüket Ma­
gyarország iránt. A szabadságért rajongó sógo­
rokból hideg, számító kalmárok váltak. 

„ Z u m Teufel ist der Spiritus, das Phlegma 
ist geblieben." 

Az ám. 
Borostyánt Nándor, 

Az orosz déli hadsereg fővezére. 
(Képpel.) 

Az egyszeri rusznyák pap, mint országvilág 
tudja, igy kezdte meg a pródikáczióját: 

„Minekutána ma vagyon a Szend Izsvan 
napja, fogom beszínyi az karomkodazsról ." 

Meglévén tehát a kétségbevonhatatlan 
praecedens, senki ne vegye tőlünk rósz nevén, 
ha ma, a béke és engesztelődés ünnepén, melyen 
az emberek milliárdjainak szive a hideg fagy 
közepén is föl szokott engedni meleg szeretet­
től, s száműzve magából minden gyűlöletet, 
testvérként ölelné magához az egész világot, — 
ha ma, a mennyei békehírnök megjelenésének 
napján, karácsony szent napján háborúról és 
vérontásról beszélünk s arról, hogyan köszörüli 
kardját ember embertársa ellen. 

A világesemények sor i kényszeríti az ese­
mények följegyzőit, hogy az 1876-ki karácsony 
napjáról megírja, hogy nem volt az, mint volt 
ekkoráig, se fejér karácsony, se fekete karácsony, 
hanem volt olyan, a minőnek a kalendáriumban 
bejegyezve v a n : veres. A kiomlandó vértől. 

Most vérvörösen kel föl a nap amott kelet fe­
lől, mióta a világ legszélesebb birodalmának déli 
része viszhangzik a harczi zajtól. Azok a száz­
ezernyi hadak, melyek ott gyülekeznek, nem a 
béke pálmaágát lengetik kezökben, hanem a 
fegyvert, mely embervérre szomjas. 

S ha mi még a mai napon is foglalkozni 
kényszerűlünk azzal, a mi ott tö r tén ik : jele, 
hogy nem lehet máskép. A kényszerítő hatalom 
nem ismer megalkuvást, tolul előre ellenállha­
ta t lanul , rést tör magának hegyen - völgyön 
keresztül, rést a várak falaiba, a béke és szere­
tet igéitől viszhangzó szent-egyházba é3 az — 
ujságok hasábjaiba. 

# 
Még nem jutot t a dolog odáig, de minden 

jel a r ra mutat , hogy odáig ju that , hogy a keresz­
tyénség ó-orthodox része szembe zúdul az izlam 
híveivel. Pedig mind a kettőnek száma száz meg 
száz millió. 

Az éjszaki kolosszus, miután a „minden 
szlávok összetartózandóságának" eszméjét jó­
formán elkoptatta, a végső esetben nem fog visz-
szarettenni attól, hogy vallásháborúvá terjeszsze 
ki háborúját, melyben a keleti egyház minden 
hive érdekelve van. 

A megtámadott izlamnak nem lesz az hát­
r ányá ra , mert a próféta kibontott zászlaja a 
Gibraltártól a sinai falig ér, s ha annak árnyéka 
egyszeregyesiti hiveit, a népvándorlás özönvize 
óta nem volt még olyan háború, mint a minőre 
mi virradhatunk. 

Nehéz elképzelni is, de nem lehetetlen. A 

történelem elegendő oly dolgot m u t a t fel, mely-
emberi józan számítás szerint lehete t lennek 
látszott s mégis bekövetkezett. A romboló l a v i ­
nák megindítására egy madár szárnya legyintése 
is elég. 

Pedig a mi Dél-Oroszország téréin suhog,, 
több mint egy madár szárnya legyintése. Az. 
már a megindulásra kész hógörgeteg maga. 

Hetek óta halljuk, hogy Bessarábia s általá­
ban a Fekete-tenger melléke egész arzenál, tele­
halmozva hadi szerekkel; hogy a vasutak nem 
tesznek egyebet, mint hadakat szállítanak s a» 
mi a hadviselésben szükséges ; hogy táborhelye­
ket hánynak, várakat erődítenek s a tengerpar­
tot elsülyesztett torpedókkal teszik hozzáfér­
hetet lenné. 

Az összesített hadtestek létszámát három-, 
száz ezerre becsülik, s most ál l í tanak fel egy 
tartalék hadat is, mely ott állomásoz, mig a. 
működő meg átlépi a Pruthot , hogy Bománián 
keresztül Szerbiába s azon át ta lán a Duna 
hosszában felállított török had hátába kerüljön. 

A kire ez az országok jövendő sorsát fölté­
telező müvelet végrehajtása bízva van, a min­
den oroszok czárjának legifjabb fivére, Nikolqje-
vics Miklós. A várható nagy eseményekben neki 
jutot t a legkiválóbb szerep s első sorban ő rá.. 
lesz irányozva az egész földkerekség szeme. 

A nagyherezeg 1831-ben született, aug. 8-án.. 
Azt mondják, hogy az egész muszka birodalom 
egyik legszebb férfia. Tartása, arcza, termete,, 
mozdulatai élénken emlékeztetnek atyjára, Mik ­
lós czárra. S az apa öreg hívei soha se nézhet­
ték megindulás nélkül, mikor akár valamely 
katonai szemlén csapatai élén, akár az udvari 
ünnepélyeken megjelen. 

Miklós nagyherezeg született katona s 
ret tenthetlen lovas, a mi sokat tesz Oroszország­
ban, hol a magasabb körök fiainak nevelése-
nagyreszt abban áll, hogy jó lovas váljék belőlök.. 
A lándzsával való bánásban nincs párja s ebbeli 
bravourjai egész mondakört teremtettek köröt te-

De a magasabb hadi tudományokban ia-
kiválóan járatosnak mondják. Egyenruhája 
Szebastopol ostrománál 1854-ben ment keresz­
tül a tűzkeresztségen. Ő volt az, a ki felismerte 
Totleben tábornoknak, Szebasztopol védőjének 
magas katonai képzettségét. Az oroszok az 
1810, 1829 és 1853-ban kapott leczkékből meg­
tanu lha t t ák , hogy egy balkáni hadjárathoz 
kiváló műszaki ismeret szükséges a katonában 
és Szilisztria, Sumla és Drinápoly felismertet­
ték velők a magasabb stratégia becsét. S mivel 
ez ismeretek m a tán senkiben se ta lálhatók 
meg annyira az orosz birodalomban, mint Mik ­
lós nagyherczegben: azért bizta épen ő rá a» 
czár a déli hadsereg főparancsnokságát. 

A mi bátyja, Konstantin a tengerésze inél : 
az Miklós a szárazföldi hadseregnél. Ö mérnök­
kari tábornok és a czár főhadsegéde, főfelügye­
lője a műszaki osztálynak s az összes lovasság­
nak, főparancsnoka a testőrezredeknek s a 
pétervári kerület összes hadainak, elnöke a 
hadsereg szervezését intéző bizottságnak. Tehát-
a legmagasabb katonai méltóságokat visel i -
Első czime, a mérnökkari tábornokság egyenlő 
a táborszernagyi ranggal . 

1856 febr. 6-án vette nőül Alexandra Petrov-
nát, az oldenburgi herczeg legidősb leányát. 
Két fia v a n ; az első, szinte Miklós, most 20,.. 
az ifjabb, Péter 13 éves. 

A sereg igen ragaszkodik hozzá, m i t 
annak köszönhet, mert ő volt az, a ki kivitte, 
hogy a kenyérkeresőiktöl megfosztott családok­
ról az állam gondoskodjék. 

E z év decz. 1-én indult Szent-Pétervárról 
a déli sereghez. Ott gyűltek össze a Nicolai-
pályaudvaron az ezredek képviselői, s a közön-

51. SZÁM. 1676. XXin. ÉVFOLYAM. 

ség ellepte az Anicskov-hid és az indóház közti 
tért egészen. Fél kettőkor jelent meg a trón­
örökös és fivérei, Vladimír és Szergej, Konstan­
t in nagyherezeg, az oldenburgi hg, Bomanovszki 
hg, valamivel később Alexandra nagyherczegnő, 
a főparancsnok neje. Pontban két órakor a 
közönség üdvkiáltásai jelenték Miklós nagy­
herezeg érkezését, ki ifjabb fiával nyitott szánon 
jelent meg a pályaudvaron. A legmagasabb tisz­
tek képeztek körötte sorfalat, mialatt elbúcsú­
zott. Búcsúzáskor a trónörökös a testőrezredek, 
Biemann tábornok a pétervári helyőrség nevé­
ben egy-egy szent képet nyújtottak át neki, 
miket ő rövid szónoklattal köszönt meg. Éljen­
zés és szerencsekivánatok közt ült a vasútra s 
5-ikén már föhadi szállásán, Kiseneffben volt, 
hol azonnal haditanácsot tartott . 

É s most meglássuk, mi következik ez után. 

A dunai monitorok és még 
valami. 

— K a r c z o l a t. — 

Igaza volt a delegáczióknak, mikor pár év 
előtt nem akarták megszavazni a két dunai 
pánczélos hajó költségét, mondván, hogy abból 
még baj is lehet. 

íme beteljesedett az aggodalom. Csakugyan 
baj lett belőle, és még minővé nőheti ki magát. 
E s ezt mind a delegáczió okozta. 

Mert ha ö nem szavazza meg a költséget, 
akkor a Dunára nem ereszthetnek két vas-czet-
halat, akkor az nem mehet Belgrád alá impo­
nálni, s akkor a bolond szerviánus nem lőhet rá 
puskával, ebből nem válik a lobogó megsértése, 
a mi a nemzetközi sérelmek közt a legsúlyosabb 
sérelem, körülbelöl olyan, mint a magánéletben 
az, ha valakit arezon ütnek. 

Most már Milán lássa, ha fel találjuk neki 
mondani a szállást, s felpakkoltatjuk asszonyos­
tól és bölcsőstől és elküldjük Kragujeváczba, 
magunk pedig bele ülünk „atyáink" örökébe 
Belgrádba, s Hunyady János jogán nevezünk 
bele városi főisjtánt, a kinek kötelességévé tesz-
szük, hogy ezt a végvárunkat ezután Nándor­
fejérvárnak irják a diplomacziai okmányokban. 

Lám, milyen messze hord egy puskagolyó! 
No de talán nem kerül ennyire a dolog. 

Mert hát mi történt tulajdonképen ? 
Történt az, hogy Wrede herczeg, monar­

chiánknak belgrádi képviselője gr. Bray német 
konzullal és a demarkaczionális bizottság tagjá­
val, ugy szintén Baab ezredessel és gr. Vasa 
attachéval Belgrádból át akartak evezni az át­
ellenes Zimonyba, s miután hadi hajónak idegen 
parton kikötni nem szabad, csónakon mentek 
a „Maros" nevű monitor elébe. Épen mikor fel­
szálltak, több puskalövés hangzott az erődből, s 
az egyik golyó belé fúródott a „Maros" árbo-
•czába, a másik a párkányt rongálta meg. 

Délután a hajó állást foglalt, hogy ha még 
egy lövés történik, az öreg ágyúval felelhessen. 
Épen töltötte az ágyút, mikor a hajón egy grá­
nát az egyik matróz kezéből kiesik s gyutacsá­
val a vassínhez ütődve, elsül s a hajóhadnagyot 
és két matrózt súlyosan, hetet pedig könnyebben 
megsebesít. 

A belgrádi várban azt hitték, őket bom­
bázza a hajó, mire újra elkezdtek lődözni a vas­
szörnyetegre. 

A hajó pedig kirakta a sebesülteket a zi-
monyi parton, mig Wrede már előbb visszatért 
Belgrádba — elégtételt követelni. 

Bisztics a miniszterelnök, futott hozzá bo-
-csánatot kérni s Milán fejedelem is kifejezte 
legnagyobb sajnálkozását és elcsapta minisz­
tereit. 

Ennyiben áll a dolog máig. Hire jár , hogy 
kormányunk ezzel az elégtétellel nincs megelé­
gedve. Nem is lehet megelégedve! 

Ámbár a mentség plausibilis lehet. 
Az a bolond szerb gránicsár, a ki rálőtt a 

, ,Maros"-ra, nem tudhatta , hogy az hajó. Mi, a 
kik elégszer láttuk Budapest között, tanuk lehe­
tünk rá, hogy nincs rajta emberi forma, mely­
ből azt lehetne következtetni, hogy ez a hajók 
d>agy famíliájához tartozik. 

Tessenek, kérem, elképzelni egy óriási 
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dióhéjat, mely hátával fölfelé fordulva úszik a 
vízen. Abból a hátából is csak egy része latszik 
ki a viz alól. Igazán olyan, mint egy vas-czet-
hal, melynek a hátán kürtökalapot 'felejtettek. 
Ez a sima teknő azzal a kalappal már most fel 
s alá úszkál a vizén es nem látható rajta egy 
árva emberi lélek. Mozdulatai kiszámítottak, 
onkénytesek, látszik, hogy akarat intézi. 

Hátát hol kiebb emeli a vízből, hol alább 
meríti, mintha lélekzenék, s közben nagyokat 
pöffent egy kis légnyíláson keresztül, füstöt, 
párát és szikrát okádva, mint a ozethal a vizet, 
mint mesebeli sárkány. Azon a kinyúló vaska­
lapon, melyben a szörnyeteg feje vaii, két göm­
bölyű nyilas is látszik — az a szeme. A viz 
alatt van a farka. Hogy ne volna hát eleven 
á l l a t ? ! S h a m a r most egy ilyen ismeretlen 
szörny közeleg az ember felé: nem természe­
tes-e hogy az ember agyon akarja lőni ? Nos 
hát, mit akarnak akkor ?! 

Ugyan nem érjük-e be ezzel a magyarázat­
tal is, ha.Bisztics urnák es Milán ő fenségének 
jobb mentség nem jut eszébe ? Andráasy a meg­
mondhatója ! 

Annyi bizonyos igaz, hogy soha ketreezbe 
zárt medvével vásott gyermekek szemtelenebb 
játékot nem űztek, mint velünk Milán délszláv 
szabadsághőseinek futásban gyakorolt neveletlen 
csapatja. 

De hát a mi monitoraink, a mi Uchatius-
ágyuink, a mi Werndl-, Wenzl vagy miféle gyors 
puskáink, a mi közös hadseregünk es honvéd­
ségünk csak arra jó, hogy Benne idehaza gyö-

! nyörködjünkjarra kár volna őket szaggatni, hogy 
I a becsületünket megvédelmezzék. Az ágyuk 
j puskák elfüstösödnek a lövéstől, a kardok és 

lándzsák megrozsdásodnak a vértől, s a belgrádi 
sár beszennyezné a szép egyenruhákat. Ha ma­
guktól nem találnak : súgjunk a szerb szomszéd­
nak valami jó mentséget, s „fényes" elégtétel 
módot, mely mellett a kecske is jóllakik, a ká­
poszta is megmarad. Söt legyünk jó keresz­
tyének ; imádkozzunk meg ellenségeinkért is a 
karácsonyi szent ünnepek a la t t : „Uram bocsásd 
msg nékiek, mert nem tudják, mit csslekesz-
nek." — Avagy nincs-e m igirva Máté evangyé-
liumának V. rész 39. versében : „A gonosznak 
ne álljatok ellene gonoszszal, hanem a ki téged 
jobb felől arezul ütend, fordítsd oda neki a má­
sik orczádat i s . " Majd aztán a karácsonyi in ig-
tiszteltetésután gondoskodnak a szerb szomszé­
dok valami ujabb újévi meglepetésről Wrede 
herczeg, az osztrák-magyar lobogó és Andníssy 
gróf számára! 

Irodalom és művészet. 
— Petőfi Sándor Összes költeményeiből már 

megjelent és lapunknak is beküldetett az a kétféle, 
teljes kiadás, melyről lapunk egyik közelebbi 
számában már szólottunk. Az egyik a díszkiadás, 
melynek ujabb illusztráczióiból mutatványokat is 
voltalkalmunk közölni, s melyet ez ujabb képek most 
a második kiadásban is csaknem oly érdekes újdon­
sággá tesznek, minő az első kiadásban volt. A köl­
tőnek a czimlapon levő s Barabás Miklós 18i5-iki 
rajza után készült arczképével együtt hetvenhárom 
szép rajz díszíti, kitűnő fametszetben, mert az első 
kiadásban rajz vagy metszés tekintetében kevésbbé 
sikerült illusztrácziókat félre tették s ujakkal pótol­
ták. Tizennégy hazai festőnk vagy rajzolónk vett 
részt a munka illusztrálásában. Barabás Miklós az 
arczképet és egy illusztrácziót, Benczúr Gyula két 
rajzot, Bőhm Pál szintén kettőt, Greguss János 
tizenöt rajzot (közte két ujat), Jankó János tizen­
ötöt , Keleti Gusztáv tizenegyet, Liczenmayer 
Sándor egy rajzot, Lotz Károly hármat, Mészöly 
Géza pedig kettőt, Rauscher Lajos hármat, Székely 
Bertalan nyolezat, Wagner Sándor, Wéber Ferencz 
és Zichy Mihály mindegyik hármat —hármat adott 
e díszes munkához, melyet nyomdai kiállítás s 
illusztrácziók dolgában is a külföldi könyvpiacz 
elsőrendű díszmunkái közé s orozhatunk. Czélszerü 
volt az ábécze-rendes tartalomjegyzéket is elkészí­
teni e nagy kiadáshoz, mely ily sok kisebb versből 
álló roppant kötetben a tájékozást nagyon megköny-
nyiti. Ajánlanunk sem kell e munkát, mely, Petőfi 
nevén kívül is, annyi dicséretes oldaláról ajánlko­
zik azoknak, kik diszmű veket vesznek emlékül, vagy 
ajándékban, vagy saját gyönyörűségökre. Ara ez 
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illusztrált teljes kiadásnak diszkötésben IGfr t .— 
Az Athenaeum azonban gondoskodott róla, hogy 
ezt részlet-fizetés mellett is meg lehet venni, mint­
egy törlesztésre, t. i. füzetenként, mikor egy-egy 
füzet ára 1 fit 50 kr., s az egész köuyv 10 füzetből 
áll, de a ki 15 Írtért mind a 10 füzetet megszerezte, 
Melmer Vilmosnál ugyanazon disztáblába köttet­
heti, melybe a kötött példány van foglalva. 

Petőfi ÖM«M költetnényeiböl ez alkalommal 
az Athenaeum egy 8-adrét alakú kisebb kiadás 
is rendezett négy vastag kötetben. E két kiadás 
tartalom tekintetében teljesebb minden eddigieknél, 
mert a forradalmi versek is mind közölve vannak 
bennök, csoukitatlanul, s a költőnek, testvére 
Petőii István birtokában levő eredeti kézirata sze­
rint történt a javítás. A költő zsengéi, s gyűjtemé­
nyeibe föl nem vett versei külön sorozatban, szintén 
fölvétettek, egy szóval az eddig ismert költemények­
nek lehet mondani teljes gyűjteménye. E kisebb 
alakú, négy kötetes kiadás ára fűzve 8 frt, diszkö­
tésben pedig 12 frt. 

— A Franklin-társulat kialásában egy jól irt 
kézikönyv jelent mag: „,l mythologia kézikönyve" 
irta Cox György, s a harmadik angol kiadás után 
fordította s a finn mythologiával bővítette dr. Siwo-
ntji Zsigmond. E kézikönyv, maly a legújabb tudo­
mányos búvárlatok eredménye szerint készült, nem 
a régi szokásos mythologia. melyben az istenek sze-
relmeskedései ás nagyon is földi vétkei, házasság­
törései stb. foglalják el a legnagyobb részt, hanem 
a mythologia eredeti alakjának első felfogása, 
mslyet mindenki orommal és tanulsággal olvashat. 
Megjelenése mind a tauulókuak, mind az olva 
közönségnek hsíznoj, a a görög és római mytholo-
gián az ókori többi népak: az egyiptomi, az assyr 
mythologia t. a Védi mytliologiáját stb., az észak-
európai s végre a finn mythologiát is magában t 
lalja. A szép kiállítású könyv ára 1 frt 50 kr. 
Ugyancsak a Pranklin-társnlat kiadásában megje­
lent a Freeskay János által átdolgozott „Találmá­
nyok könyvt "-bői a 9. ós 10. füzet, nnlylyel most már 
az első kötet ba vau fejezve. E jeles és sok illusz -
tráczióval mjgjelenő munkát már volt alkalmunk 
mutatványokban is mjgismertetui olvasóinkkal , 
ára egy-egy füzetnek 40 kr. s igy az első, nagy ter­
jedelmű kötet ára 4 frt. 

— ..Törökországi képek" czim alatt adja ki 
tapasztalatait Márkus István orsz. képviselő, ki több 
hónapot töltött a szerb-török háború színhelyein és 
Konstantinápolyban, mint a „Nemz. Hírlap" tudó­
sítója. Márkus könyve füzetenként fog megjelenni : 
az Athenaeum adja ki, s előfizetési ára 2 frt. 

— „Községi és körjegyzők kézikönyve" czimü 
munkára nyitott előfizetést Dobozi István, a község­
jegyzői kar egyik legtevékenyebb tagja. A munka 
előfizetési ára 2 fit. 

— ..Daiok az idó'nek" czim alatt egy kis füzet 
jelent meg, melyet az EjAgOn álnevű iró a magyar 
haza ifjúságának ajánl figyelmébe. Afüzetke tartalma 
inkább szónokias, mint költői hangú politika. Szabad­
sági eszmék, köztársasági elmélet s a mostani kül -
ügyi napi politika határozatlansága elleni kifakadás 
nyilatkozik Epigon tizenhárom költeményében. Az 
Athenaeum-társaság nyomdájából került ki, de ára 
nincs följegyezve. 

— „Mokány Bérezi válogatott gorombaságai" a 
már jól ismert „Püf neki!" jelszóval megjelentek az 
Athenaeum bizományában. Más szóval nem más ez, 
mint Mokány Bérezi naptárának folytatása, melyet 
sok érdekes és jellemző élez, tréfa, adoma s általá­
ban Bérezi viselt dolgainak előadása tesznek kelen-
dővé. Jankó János tollrajza csak növeli e humorisz-
tikus naptár értékét, melynek ára — mint olvassuk 
— ,,9'J olvasztékos krajezár." 

— Fali naptárak. Posner Lajos müintézetében 
megjelent: „Előjegyzési naptár", fali naptár : 
továbbá „Jegyzék-naptár" 1877-re, kis alakban, 
szintén tiszta helylyel jegyzetek számára. Az előbbi 
egy párisi czég megrendelése folytán franczia szö­
veggel is megjelent. 

— Uj zenemüvek. Táborszky és Parschnál 
megjelent Bíbor Gyula „Kecskeméti híres vend 
fogadó" s még öt, zongorára irt csárdása, ára 60 kr. 
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— A nemzeti szinház drámai újdonsága „Samu 
bácsi" szinmü Sardou Viktortól, s francziából Feleki 
József fordította-. Sajátságos vegyülék csupa apró 
jelenetekből, életképekből és ötletekből. Nem dráma, 
nem szinmü, nem vígjáték, hanem mozaik amerikai 
életből, színpadi keretbe foglalva. A drámai cselek­
vénye kicsiuy, az is csak a harmadik felvonásban 
kezdődik ; addig és azon kívül csak színpadi csopor­
tokat látunk, hanem szellemesen rajzolva. Sardou 
a nála szokásos élességgel és túlzó gunyorossággal 
fordul az amerikai élet ellen, s embereit önzőknek, 
haszonlesőknek, sőt még a nőket és lányokat is 
kalmárlelküeknek, gyöngédség és családiasság nél­
külieknek tünteti föl. Mindenki számit, mindenki 
pénzt és előmenetelt hajhász, és nem válogat semmit 
eszközeiben. „Samu bácsi" egy tősgyökeres amerikai 
természet, önző és mindent üzleti szempontból 
tekintő. Ilyen a szinmü többi alakja is, kivéve két 
francziát: egy fiatal nőt, kielméssége által játsza ki 
az amerikaik kapzsiságát, és egy fiatal marquist, ki 
tapasztalatok végett megy New-Yorkba, hol igen 
szívesen fogadják, mert e demokrata világ is szereti 
a marquis-kat. Samu bácsi fiatal rokona Sarah, ki is 
veti a horgot, hogy férjül csábítsa a marquist. Mind­
ezt nyíltan és üzletszerűen teszi, sőt a marquistól 

I írást is kér, hogy neki házassági szándékkal udvarol. 

A darab drámai fordulata az, hogy Sarah komolyan 
szerelmeslesz.belátjahogykaczérkodásas számítása 
nem gerjeszthetett a marquisban tiszteletet iránta. 
Küzdelmeiben női gyöngédsége jelentkezik, szive 
szól, s ép ezáltal megnyeri a marquis szerelmét is. 
A darab az egymást váltó satirikus ötletek által 
folyton érdekes vonásokat tár föl, s leköti a figyel­
met elejétől végig. Az előadás is kitűnő volt, s a 
genre-alakokat nagy kedvvel játszák színészeink. A 
főbb szerepek: Felekiné (Sarah), Szigethi József 
(Samu bácsi), Náday (a marquis), továbbá Prielle 
Kornélia, Bercsényi, Vízvári, stb. kezében vannak. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia decz. 18-iki összes 

ülésében egy elhunyt magyar tudós emlékezetét 
elevenítették föl. Nagy Károlyról, az akadémia rendes 
tagjáról tartott emlékbeszédet Kondor Gusztáv. Nagy 
Károly a múlt század végén született Bév-Komárom-
ban, s atyja foglalkozása szerint maga is gyógy­
szerészi pályára készült, de Bécsben tudományos 
foglalkozásokba merült. Megismerkedett több kiváló 
férfiúval, többi közt Litrow hires csilagászszal, s a 
mennyiségtan és csillagászat körében folytatta tanul­
mányait. Később gróf Károlyi Lajo; pénzügyi 
tanácsosa, majd gr. Batthyány Kázmér meghatalma­
zottja lett. A tudományon kivül szerette a re­
publikánus elveket is. A harminczas években Ame­
rikába készült egy főúrral, de a terv megváltozott, 
Nagy Károly egy ideig Angliában maradt, hol 
előkelő ismeretséget kötött, s ezek ajánlatával 
vitorlázott az uj világrészbe, és sok tapasztalattal 
tért vissza Bécsbe. Irodalmi működése változatos. Ir t 
hírlapi czikkeket, értekezéseket és könyveket. „Elemi 
arithmologia" czimü művét 1835-ben az akadémia 
200 drb. arany jűtalomdijjal tüntette ki. Irt csilla­
gászati közléseket, számtani és mértani kézikönyve­
ket, 8 1839-ben „Migyar mértékek" czimü művé­
ben a méter-mérték behozatalát sürgette. A nyil­
vános életben is élénk részt vett, ott volt 1832-ben 
a pozsonyi országgyűlésen, s a hírlapokba szabad­
elvű czikkeket irt. „Daguerreotypek" czim alatt 
1847-ben a hazai viszonyokról elmés és csípős rajzo­
kat adott ki, melyek nagy feltűnést ébresztettek. O 
készített először magyar földtekéket gr. Batthyány 
Kázmér költségén, és szétosztották az iskolákban. 
Bicskén pedig csillagdát állított föl. A szabadság-
harcz megakasztá működését, s 1849-ben Parisba 
ment, elébb csillagdáját, fölszerelésével együtt, az 
uralkodónak ajánlva, ki aztán évek múlva a műsze­
reket és könyvtárat hazai tudományos intézeteink 
és főbb tanodáink közt osztatta szét. Parisban is, 
noha szembeteg lett, a csillagászattal foglalkozott, 
egyszerűen élve. Adott ki több munkát francziául, 
igy az üstökösökről, s hatvan íves könyvet „a nap­
ról", mely németül is megjelent Lipcsében. 1868 
márcziusában halt meg Parisban, hová önkénytesen 
száműzte ina allékbeszéd után a / 
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kezeiére hirdetett ódák pályázatáról tett jelentést 
Gyulai Pál. A 39 pályamű közül kettőt találtak 
a bírálók figyelemreméltónak a 20 és 38-ik számút. 
Az előbbi jeligéje : „Integer vitae", az utóbbi 
„Páter patriae", mely fölötte áll amannak, s mely­
nek a 100 drb. aranyt oda Ítélték a bírálók. A jel­
igés levél a pályanyertes óda szerzőjéül Szász Károlyt 
tüntette föl. A másik óda is felfog olvastatni a jövő 
hóban tartandó Deák ünnepélyen ; szerzője Tóth 
Kálmán. 

— A természettudományi társulat decz. 20-ikí 
szakülésén Borbás Vincze a „három lecsüngő gyü­
mölcsű arabis-növényről" értekezett, elmondva, 
hogy az eddig nálunk ismert három specieshez 
egy negyediket talált a máramarosi hegyek közt. 
ónody Bertalan tisza-löki földbirtokos pedig, ki a 
múlt évben Közép-Ázsiában utazott, Khiva gazda­
sági növényeiről szólt, érdekesen ismertetve Khiva 
mezőgazdasági növényeit, orvosi gyógyító füveit és 
kerti terményeit. Meglepi az embert, ha- a vadon 
sivatagnak gondolt Khivába lép és látja, hogy 
mily mértékben ki van ott fejlődve az öntözés, csa­
tornázás, ha látja, hogy a gazdaság valóságos 
kerti gazdálkodás. Részletesen tanulmányozta 
Khiva gazdasági növényeit és magvakat is hozott 
belőlök, a melyekkel tiszalöki birtokán — kevés 
kivétellel — már az idén megkezdte a honosítási 
kísérleteket, többnyire jó eredménynyel. Legfon­
tosabb gazdasági növények a buza (budai), a dzsüg-
geri (czukor-czirok) nagy bugás virágú növény, 
mely hófehér lisztet ad, a garacsa (gyapot), mely 
5—6 gyümölcsöt terem, jóval kisebbet az amerikai­
nál és a dohány (tembáku), mely igen kitűnő, 
illatos terményt ad. Vannak finom alapnövényeik, 
mint a kündzső, züger és inden (repcze), hüvelyes 
veteményeik; termesztenek rizst, keménymagot, 
festő bűzért stb. Gyümölcseik kitűnők; a dinnye 
paradicsomi hazája Ónody véleménye szerint csak­
ugyan Khivában van, zamatja és finomsága ott felül­
múlhatatlan. A magvakból Onody eredetieket és 
itthoni terméseket mutatott be, vajha a sok jóból 
nálunk is meghonositanók az alkalmatosakat. 

— Az orsz. erdészeti egyesület e hó 16-án 
tartotta közgyűlését Tisza Lajos elnöklete alatt, ki 
megnyitó beszédében az egylet jövedelmét biztosí­
tottnak mondta. Van 63,000 frt tőke, s éhez járul­
nak a tagok évdijai; a magyar földhitelintézet pedig 
10,000 frt alapítványt tett Deák emlékére. Ez ala­
pítvány czélja az erdészeti irodalom állandó fejlesz­
tésére szolgáló évi jövedelmet adni. Fekete Lajos 
erdőakadémiai tanár értekezésében azt fejtegette, 
mint kelljen az erdészeti-műszaki segédszemélyze­
tet növelni. Első alelnök lett Wagner főerdőtauá-
csos, másodelnök b. Podmaniczky Géza. A költség­
vetés szerint az egyesület jövő évi összes bevétele 
7600 írttal s kiadása 7000 fttal irányoztatott elő. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Házomlás. Nagy szerencsétlenség történt e 

hó 22-én délelőtt a fővárosban, a ferencz-rendiek 
most épülő palotájában. Ez óriás épület csak most 
került tető alá, s folyton munkások foglalkoztak 
benne. Pénteken délelőtt a hatvaniutcza felé eső 
rész udvarán összeomlott az épület egy darabja s 
több munkást temetett romjai alá. Tűzoltók érkez­
tek azonnal, s hozzá kezdtek az omladékok széthá-
nyásához és az eltemetettek kiszabadításához. 
Mikor e sorokat irjuk, két halottat, és 6 sebesültet 
szabadítottak ki a romok közül. A halottak egyike 
egy napszámos asszony, a másik pedig Fanta And­
rás kőműves legény. A megsebesültek k,özt kettő 
férfi és négy nő. Ezek némelyike az emeletből 
zuhant alá, de halálosan egyik sem sérült meg. A 
hivatalos vizsgálat azonnal megindult. A bazár­
palotát Kéler Napóleon építette oly föltétel alatt, 
hogy 30 éveg a házbért ő élvezi s akkor a fe-
renezrendiek tulajdona lesz. Az építészeti rendsza­
bályok áthágásáért Kéler többször kapott meg-
intést a hatóságtól, s egy izben erőhatalommal 
kényszeritették az épités szolidabb folytatására. 

— Tüz ütött ki Szászsebesen az ottani kincstári 
fürészgyár asztalos műhelyében egy photogén lámpa 
feldülése következtében. A gyár és a közellevő szi-

1 nek porrá égtek. A kár 80,000 frt. 
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Mi ujság? 
J— Konstantinápolyból a karácsonyi ünnepekre 

békés remények kecsegtetéseit küldözgetik szerteszét. 
Az ember ugyan hajlandó kételkedni, de hát a 
„legmegbízhatóbb források" mondják, hogy Kon­
stantinápolyban eddig „minden jól megy". Hogy 
mi is történt eddig voltaképen, az még homályos, de 
a konferenczia csakis a „békés" fejlődés útját 
egyengette meg előleges tanácskozásaiban, s csak 
most ül össze, épen karácsonyra, és csak majd újévre, 
farsangra, vagy hamvazó szerdára várjuk eredmé­
nyét. Annyi bizonyosnak látszik, hogy a fegyver­
szünetet meghosszabbítják, meglehet tán egész 
márcziusig. A karácsonyi ünnepekre Törökország 
nemcsak a konferencziát kapja meg, hanem várja 
az alkotmányt is, melyet ekkor hirdetnek ki. A por­
tánál győzedelmeskedett a szabadelvű áramlat, s a 
csökönös Mehemed Rusdi nagyvezér helyét Mithád 
pasa foglalta el, az az államférfiú, ki esze és gon­
dolkozása által a modern műveltséget képviseli 
Törökországban. E változás nem mutat meghunyász-
kodásra Oroszországgal szemközt, mert Mithád 
pasát szeretik legkevésbbé Szentpéterváron vala­
mennyi török pasa közt, s Ignatieffnek leghevesebb 
politikai ellenfele. Ugy látszik, hogy Mithadot a 
legelső hatalmi polczra a szultán helyezte, hanem 
egy kicsit az angol befolyás is segitette. Konstan­
tinápolyból érkezett leyitjabb hír szerint: az előleges 
konferenczia abban egyezett meg, hogy Bolgár­
országban egy európai bizottság állítandó fel, mely 
mellé a reformok ellenőzésére és életbeléptetésére 
6000 belgából álló katonai erő adatik. Salisbury csat­
lakozott ez egyezséghez, átalában csak a háború 
elkerülése végett, mely különben rögtön-kitört volna. 
A porta elhatározását e hó 25-ére várják. 

— A szerb uj minisztérium alakításával hír 
szerint, Zukics bízatott meg, Szerbia bécsi ügynöke. 
Zukics ép oly orosz, mint Bisztics, s minthogy ez 
utóbbi úgyis tarthatatlan, s a miniszterváltozás már 
régibb idő óta elhatározott dolog, az semmiféle elég­
tételt sem képvisel a „Maros"-ért. 

— A török sebesültek javára a budapesti 
egyetemi ifjúság gyűjtő bizottságánál e hó 20-ikáig 
1763 frt 87 kr, több darab ezüst pénz és több 
mázsa tépés és sebkötő gyűlt össze. Az e hó végéig 
begyülendő összeget az a küldöttség adja át Kon­
stantinápolyban, mely Abdul-Kerimnek viszi el a 
diszkardot. E küldöttség a vidéki akadémiák meg­
bízottjaival együtt 18 tagból fog állni, s Konstanti­
nápolyban ünnepélyesen fogadják őket. Az „Itti-
had", Midhat pasa közlönye, Konstantinápoly 
lakosságához felszólítást intézett, fölkérve, hogy 
méltó fogadtatásban részesítse a magyar ifjúság 
küldöttségét. Ugyanez a lap irja azt is, hogy a 
szofták ez alkalomból nagy tüntetésekre készülnek, 
s a katonai akadémia növendékei a vendégek tisz­
teletére lakomát fognak rendezni. 

— Egy diplomata, mint zeneszerző. Gr. Beust, 
monarchiánk londoni nagy követe, a walesi hg 
Indiából visszatérte emlékére egy keringőt irt „Le 
retour des Indes" czim alatt. E zenemű Schreiber 
bécsi udvari műkereskedőnél jelent meg, s nemcsak 
azért érdekes, mert egy diplomata irta, hanem főkép 
azért, mert a gróf az egész tiszta jövedelmet a 
londoni magyar egyesület javára ajánlotta. 

— Öngyilkosság. Pár nap előtt Tóthfalussy 
Miklóst, ki utóbbi időben mint díjnok tartá fent 
magát, szállásán a fogasra fölakasztva találták. 
Zaklatott életet fejezett be. Gazdag örökséget kapott, 
egy időben Miskolcz keresett orvosa volt, s boldogan 
nősült. De csakhamar játékra adta magát és lassan­
kint elveszett mindene. Meg kellett szöknie, s kez­
dődött a zaklatott élet. Sokoldalú műveltsége által 
azonban gyakran föl-fölvergődött. I r t „Kertészeti 
kézi könyvet", melyért 3000 frtot kapott, lett hír­
lapíró, foglalkozott mint fordító, tolmács, írnok, 
stb. De mindig játszott. A házban, a hol utoljára 
lakott, alig ismerték, mert reggel járt haza, s egész 
nap aludt. Végre önmaga bírája lett. 

— Mesterséges nyúl. Egy angol, bizonyos 
Geary, oly mesterséges nyulat tud készíteni, hogy 
vadászni lehet olyan helyen, a hol nincs nyúl. Ter­
mészetesen pecsenye nem lesz belőle, csak mulat­
ságos. E napokban már tettek vele kísérletet, s az 
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agarakat tökéletes csalódásban tartotta. A talál­
mány szabadalmat is nyert az angol kormány 
részéről. A kísérlet nemrég történt és ebben a mes­
terséges nyúl nagy szökésekben iramodott a rét 
egyik végéről a másikra, követve az agarak által, 
melyek mindannyiszor rámentek a lépre. Ilyenfor­
mán a mechanikus nyúl a modern vadászsport leg­
újabb segédezere gyanánt tekintendő. A mi Geary 
ur találmányának részleteit illeti, ez áll egy lehető 
természethiven kitömött nyulbőrból, a mely a 
mostanában felkapott gyermek-játékszerhez, a hin­
talóhoz hasonló állványon áll. Ez utóbbi egy nyilt 
csőben szalad egy zsineg segélyével, melynek hossza 
a befutandó tér szerint változhatik. A vadászat 
színhelyéül szolgáló mező végén egy különös S2er-
kezetü és két ember által mozgásba hozott henger­
kerék áll, melyre a zsineg csavarodik, mely igy a 
nyúl szökéseit előidézi. A gépet egy lombból alko­
tott fal takarja, s a mögé azután a nyúl, üldözőinek 
nagy ámulatára és boszuságára, eltűnik. 

—x— E lap mai számának hirdetési rovatában 
olvasható Kertész Tudor időszerű czikkeinek sorozata, 
melyet a t. olvasók figyelmébe ajánljunk. 

Halálozások. 
Mán József, Máiamaros megye fuspánja, el­

hunyt M.-Szigeten e hó 15-kén 60 éves korában, s 
nagy részvét közt és gyászpompával szállították 
holttestét e hó 18án Szarvaszóra, a családi sír­
boltba.. Mán igen népszerű fia volt a megyének, s a 
nemzetiségek közt is szilárd összekötő kapcsot 
képezett. Noha román volt, erélyesen és hiven szol­
gálta a magyar államot. Megyei szereplése a 40-es 
években kezdődött, nemsokára szolgabíró, követ, 
1848—49-ben képviselő, s 1861-től főispán lett. 

Lehoczky György, Körmöczbánya országgyűlési 
képviselője, meghalt e hó 20-án 36 éves korában. Ez 
országgyűlésen volt először képviselő és a szabadelvű 
párthoz tartozott, s miveltségeért, előzékeny modo­
ráért kedvelt férfiú volt. 

Elhunytak még: Nagy János, a volt Jászkun 
kerületnek egykori aljegyzője, később nagykun­
kapitány, legutóbb kisújszállási kir. járásbiró, decz. 
18-án, 62 éves korában; a boldogult a korán elhunyt 
Nagy Imrének, az „Árpád" és „Hattyúdal" szerző­
jének fivére volt, s ő adta ki testvére költeményeit. 
— Popovics Márk, a, legfőbb ítélőszék birája 73 éves 
korában. — Bóáogh Ferencz, pestmegyei földbirto­
kos, s a törvényhatósági bizottság tagja, Kecske­
méten 53 éves korában. — B. Kemény Erzsi, a 
legjobb, legnemesebb kedélyű magyar leányok egyike 
decz. 18-án Maros-Vásárhelyt, 47 éves korában. — 
Báró Oeramb Ferencz, bocskói (Máramaros) plébá­
nos és esperes. — Adler Illeg, fővárosi polgár 72 
éves korában. — Simonffy Kálmán, Debreczenváros 
erdésze, 50 éves korában. — Vithelm Sándor, hon­
védelmi miniszteri számtiszt, 32 éves korában. — 
Hampel Játws, gymnasiumi hittanár Ungváron, 73 
éves korában. — Schubert Jánosné, szül. Horváth 
Katalin asszony, a budapesti Frőbel-nőegylet gyer­
mekkertjének első alapitója. — Reviczky József Felső-
Kelecsényben 48 éves korában; 1848-ban Dam-
janics alatt vörös sipkás százados volt a forradalom 
után Josefstadtban több évig politikai fogoly, 1867 
után tiszti ügyész Zemplénmegyében, majd újra a 
honvédségbe lépett mint százados; de betegeskedése 
miatt vissza kellett húzódnia. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Baranya. D—a J. A házi iparról társlapjaink­

ban közlött czikkek, ugy látszik, többfelé visszhangra 
találtak. Közleményét szívesen vettük s társlapunkban 

fogjuk felhasználni, ugyancsak a „Magyar Gazda" ro­
vatban, hol az első czikk megjelent. 

— Bodony. X. Zg. A ..Képes Néplap" olyan 
közönségnek van szánva, mely más lapukat nem igen 
olvas, mertjiemis igen van alkalma olvasni. Röviden, 
de világosan szól mindarról, a mit a folyó világi i 
nyékről tudni közérdekű. Egy Ígérkező előfizető ked­
véért meg nem váloztathatjuk, kivált ugy, a ho| 
akarja, mert ez épen nem válnék az elterjedt kis lapnak 
előnyére. 

_ — Heine Tragédiája. Le van fordítva, tudtunkra 
háromszor, lehet, hogy többször is. Az ón fordítása sem 
rósz ; de legalább is nem jobb amazoknál. S igy, ha 
ehsmeresiinkl.cn njra csak a megtagadást hallja is, még 
sem mondhatunk egyebet, mint azt: válaszszon kevésbbé 
ismeretes darabot, fordítsa annyi (vagy ha lehel még 
több) sikerrel: talán előbb fogjuk közölhetőnek találni. 

— Barátom árnyékához. A sonett a kiil- ogjr, 
mint a belformára legkényesebb műfaj. Két első (négy-
négysoros) strófájában csak két rímet kíván, m 
ismétlődőt. Mértékben a legnagyobb szabatosság. 
formája is szintoly határozott. Első nyolc* sorában elő­
készíti, fokozatosan a megoldást, mely'az utolsó hatban, 
s jelesen a végső háromlmn csaknem epigrammai éllel 
lép elő. ön"sem az egyik, sem a másik igénynek nem 
felel meg s igy műve, mint sonett, akkor sem volna sike­
rültnek mondható, ha eszmei tartalma több volna, a 
mennyi valóban. 

— M. O. A most küldött fordítás erejéhez képest 
jobban van választva s azért jobban is sikerült; bar a 
közölhetés mértékét most sem üti meg. Különben a vers 
nagyon ismerős s azért csak egészen kitűnő fordításban 
érdemelné meg a közreadást. 

— Borosjenő. A. S. Amegemléki nettel 
vettük. Üdvözletünket! 

— Déva. T. G. A rajzokat kivánata szerint legköze­
lebb visszaküldjük. 

— Koszom. A strófa-szerkezet (minden versszak 
végsora első sonü a következőkben) elég szerencsés. De 
aztán ennyi minden érdem a verslieu. Különben nincs 
benne semmi: sem eszme, sem költészet, sem nyelv, 
semmi! 

SAKKJÁTÉK 
890. számú feladvány Eástner B.-töl. 

s;tét. 

Milíroi.0 * g h 

Világos indul s a nenyedik lépésre mattot mond. 

8 8 5 - d i k s z á m ú f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
(Zagyva Imn 

Világos. Sötét . 
1. Vd8—dl KbS—e3 (a) 
2. b3— b4 Ko3—bS 
3. Hc2—a3 K1.2—c3 
4. Vdl— d4f Kc3—d*:f 
5. Ha3—b5 : mat. 

(a) 
1. — — 15—14 
2. Hc2—el Kb2—c-3 
3. Vdl -c l f stb. 

Helyesen fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN: Fülöp J. BUDAPESTEN: K. J., F. H. és 
GELSÉN: Glesinger Zsig- Xémeth Péter. 

mond. MAROSVÁSÁRHELYT : Csipkés 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. Árpád. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. Az EGRI uj kaszinó egy tagja. 
NAGY-KŐRÖSÖN: Nemesik és A PESTI sakk-kör. 

Kovács. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1877. éri folyamára. 

Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az i 
számos .redeti képpel illusztrálva ; a másik rendkívüli 
mellékletekkel bővítve.) 

Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 
a Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 

együtt 
Egész évre 12 ft 

. . . 6 
Csupán a Vasárnapi Djság: 

Egész évre . s a 
évre ' " A. ' 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Egész évre g fl.. 
Félévre » . . . 3 

4W* Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

Felelős szerkesztő: Najry Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. u . l 

Legolcsóbb politikai magyar napilap. 

Előfizetési fe lhívás 

NEMZETI HÍRLÁP 
III. évfolyamára. 

A ..Nemzeti Hírlap" : politikai napi kér­
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikitkben 
és kisebb közleményekben. Itt megi 
törvényhozás Illéseiről, bizotl • ,,k. 
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat, távirati és njdonsági rovatában a legújabb hírei 

A ..Nemzeti Hírlap", — mint eddig — mindennap 
egy ivén. a szükséghez képest, 50—100-szór félivnyi mel­
léklettel, ünnep utáni napokban pedig féliven fog megje­
lenni; s ezentúl is a legolcsóbb napilap marad, melj 
politikai hírlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A „Nemzeti Hírlap- előfizetési ára: 
Egész évre |li fi-t _ kr. 
Félévre s .. — 
Negyedévre 4 ., — „ 
Egy hóra 1 ., 40 .. 

Az előfizetési pénzek a ..Nemzeti Hírlap" kiadó­
hivatalába (Budapest. I'Yaiiklin-Tái'Mihit einetem-uteza 
4-ik szám; intézendők, legczélszerüb utalvány 
utján. 

Előfizetési felhívás 

KELET NÉPE 
III. évfolyamára. 

A KEbET NÉPE bátran és határozottan kitűzte az 
ellenzéki zászlót ezelőtt másfél évvel, bátran és határo­
zottan fogja azt lobogtatni az uj éviién is. 

A KELET NÉPE a konzervatív irány határozott kép­
viselője, minden jóravaló törekvésnek erélyes támoga­
tója, minden visszaélésnek, romlottságnak kérlelhetlen 
OStorozója ínaradand ezután is. 

A KELET NÉPE hetenként hatszor egy nagy ivén 
— a szükséghez képest félivnyi melléklettel — ünnep 
utáni napokon pedig féliven mint esti lap, tehát minden­
nap megjelenik. 

A „Kelet Népe-' előfizetési ára: 
E '̂ész évre 20 irt — kr. 
Félévre 10 ,. — „ 
Negyedévre 5 .. — .. 
Egy hóra 1 .. Ml .. 

Az előfizetési pénzek legczélszerübben postautal­
vány utján, a „Kelet Népe" kiadó-hivatalába (Budapest, 
egyetem-uteza 4-dik szám, a Franklin-Társulat épületébe 
küldendő. 

HETI-NAPTAR 
•«up éi 
hetinap 

24 Vasára. 
25 flétfő 
26 kedd 
27 Szerd. 
,28 Csüt. 
,2í» Pént. 
,30, Szóm. 

I»tk*Iiku és irtteatáu 
aaitir 

Mric-mn 
naptár 

hrwlitái 
uitára 

. deciember 
A 4 Ádám és Eva k 28 IV. Ad. s E. Nagykaráeson 
István vértanii 
János evangélista 
Apró szentek 
Tamás püpök 
Dávid király 

.Vaíríkararson 
István vértana 
János 
Aprószentek 
Jonatán 
Dávid 

deczember (é) 
12 C 29 Spiridion 
13 Eustrat 
14 Thyrsus 
15 Eléuther 
16 Aggeus 
17 Dániel 
18 Sebestyén 

Tebeth Bos. 
I 8 Böjt t. legf. 

9 Böjt Egy. sz. 
10 Böjt Jer. ost. 
11 
12 
13 
14 Sah. Szer.». 

N a p 
kél 

H o l d 
nyug. kél ny«g. 

49 4 
49 4 
49 4 
49 4 
49 4 
49 4 
49 4 

p. é. p.í 
12 11 49, 
12 este | 

0 29 
0 65 
1 30 
2 17 
3 21 

oTp. 
0 4 
1 17 
2 33' 

5 17 
6 37 

Hold Változásai. ® Újhold 2. izb. 30-án 11 óra 15 perczkor éjjel. 

T a r t a l o m . 

Storno Ferencz és a pannonhalmi székesegy­
ház (arczkép és képpel). — A gonosz kosár. — 
Archimedes pontja (folyt.) — Természetes idő­
jósok. — Strogoff Mihály utazása (képpel). — 
Melléklet: Karácsonyi tárház iképpel). — Kará­
csonykor. — Karácsonyi ünnepek s szokások. — 
Karácsonyi apróságok. — Dicső napok. — Az 

reg fővezére (képpel). — A dunai 
monitorok és még valami (képpel i. — Irodalom 
és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi 

— Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Hef 
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Bgy hataior h&aábzott petit sor, T&%J annak helye esj-szeri igtatáauál 
15 krajczár; többszöri igtatásnal 10 krajczár. Bélyegdij külön niiiidtn 

igUtás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad li/cghen: Haasen 

s'ein és Vogler WallfiRchcasse Nr. 10, Mosse R. SeUurstatte Kr a é. 
Oppelik A. WoUzoUe Nr. 33. 

K i t i i i i ő h a / i s z c r . 
váltó és mocsárláz, bél és gyomorgörcs, epe-
inger, hányás, tengeri betegség, vizeletszoru­

lás, álmatlanság, stb. ellen. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

SOS BORSZESZ, 
mint háziszer. 

Mr. Wi l l iam L e e utasí tása szerint. Gyors 
hatást e szközö l : E h e u m a , csúz, szaggatás , 
fagyás , fog- fej- é s fiüfájdalmak, szemgyul la­
dás, rákfekély, bénulások s tb . s tb . e l len ; sőt 
fogt iszt i tó szerül is igen ajánlható, mennyiben 
a fogak fényét e lősegí t i , a foghust erösbiti , é s 
a száj tiszta szagtalan ízt nyer a szesz elpá-
rolgása után. 

Használat i utas í tás magyar v a g y német 
n y e l v e n je l entékeny orvosi s e g y é b elismerő 
b izony í tványokkal , valamint biiuuiányosaiui név 
Úrival, minden üveghez mel lékel tet ik . 
Ára egy nagy üregnek 80 kr., kisebb 40 kr. 

Brézay Kálmán 
BUClapeSt,. ?J»ri iroJa és központi főraktár örSZálfit 24.SZ., és 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F , k i r á l y - u t e z a 7 . sz . 
Vidéken a melléklet utasításokban felsorolt bizományosaimnál 

P í r t v c l m a 7 ' f a t a c Minthogy ujabb időben több vevőm Utal a .,Sós-borszesz" minősége, jó és 
9 / valódisága ellen panasz és azon kérdés intéztetett hozzám, hogy ,,Sós-

borsz-az•• készítési, rendszeremet tényleg eladtam-e, azaz ennek készítésével más valakii bíztam 
volna meg? — Értesítésem szerint néhány budapesti. »z> gedi. brassói és prágai czég az 
általam már évek során át gyárlott s jó sikerrel fogalomba hozott syógyere jü siis-hnr-tzeszt 
(üveg-mintáim és nevem relhnsziinlnsa H nláiráx)"" hamisítása mellett)utánozza Az illetők ezen 
valóban nemtelen eljárásuknak elejét veendő : üv. t je im hátsó részére 1876. január hó l tol fogva 
B r n % « y K á l m á n nagykereskedő Ruil iuesle i. köriratu czimemet nyomattam ' e. 

Ha felsoroltak készítménye csak némileg is megfelelne a czélnak, nem volna szükségük arra, 
hogy azt idegen czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, mintha készitményök tőlem szár­
mazna. Kijelentem tehát ismételten, hogy a t. közönség rsnk azon sós-borszeszt ismerje el 
tőlem szárnuiioltnak, melyhez a használati utasításon aláírásom szerepel, s az üvegre ragasztott 
czimiap nem ..mint - vagy..naeli Bráza) •' ellátva, mert a kérdéses sós-borszoszt részben vidéki 
kereskedők készítményem liel>elt hozzák forgalomba. 282S 

A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntó'déje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

f'*^c?&ll^«^:M-Cl-Uí.tf~9 
tűzöl tő-egy letek l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelései, képes árlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Községek és egyesületeknek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 
Miien eddigi világtárlaton, haladás, jóizlés és versenyképességéért, 

ielsőÉaMjntaifflazYa. 2437 

Semmi sem j obb 

haj 
íentartására és 

mint az o ly ismeretes é s híres, 
orvosi t ek in té lyek á l ta l meg­
vizsgál t , a l e g f é n y e s e b b s i -

növésének 
előmozdítására 
b é r r e l k o s z o r ú z o t t , ö os . k i r . 
F e l s é g e a c s á s z á r á l t a l k i -

s á r . s z a b a d a l m a z o t t 

Kezeda-gOndOritO-pomádé 
4@' 

mely rendesen használva a haj legkopaszabb helyein 
Is dús hajzatot növeszt; az é s z és vörös haj sötét 
szint nyer; a hajtalajt rsodás módon megerősíti, 
néhány nap alatt tökéletesen megszünteti a korpa 
képződését , a haj kihullását a legrövidebb időn 
egészen megakadályozza , a hajnak természetes 

\ fényt és 

hullámos alakot 
| kulcrtiiiius és * legkésőbb korig mrgvédi a megüsza-
F lét* ellrn. 

Fölötte kellemes illatánál és díszes kiállításánál fogva ezenkívül % 
-•-írtmomabb toilette-apztalnak is díszére válik. 

Esy tégely ára laraáiati utasítással (lat nyelTeu) 1 Irt 58 tt., 
postán tüiüve 1 irt 60 Ki. 

'Ismét eladók illő leengedésben részesülnek 
Gyár és központi szétküldő-raktár 

I P f | T 1 * I T Á R A I V Ulstszer-gyiioenal Bécsben, V m . ker., JózsefTiros, Piariítengasse 14, saját liizftban, I 
| 1 V i l i UQIlVll l növi m iiűgrenflelés intémndű, és a hol vidéki megrendelések az •:• 
• beküldése va?y postai utánvétel mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

í Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül TÖRÖK J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 
". sz. a »Szent lélekhez.* Q—lö 

Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. ipa­
ros közönségnek teljes tisztelettel jelenteni, misze-
í int itt Budapesten gép import és technikai irodát, 
összekötve gyári műszerekben gazdag raktárral 
nyitottam. 

T o v á b b i több évi külföldön szerzett tapasz­
talataim után ajánlom magamat, tervek elkészíté­
sére és complet gyárak, különösen sör-és szeszgyá­
rak kivitelének átvételére. 2832 

Számos megbízást kérve teljes tisztelettel 

MOSKOVITS M., 
gépész-mérnök. 

Iroda és raktár váczi-kíriit h báráiiy-uteza sarkán. 

A.z ó felsége I . F e r e u c z 
J ó z s e f császár által k iz . 
szabada lommal ki tüntetet t 

biztosan h a t ó : 

patkány-méreg 
valódi minóségbnn kapható 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­
szer sz urnái, király-uteza 7, 
sz. Továbbá a birodalom l e g ­
több fö- és mezóvárosaiban, 
i r a egy darabnak 50 kr. o. é. 

Tnesvlirlrifii 
czipö- gyára 

Budapest, 
k e r e p e s i - ú t 1 4 . sz . 

II ü l g y e k n f k : 
Kiizö topán erős bőrből lakkurral és 

szögezett kettős talppal esős 
időre . . . . 2 Irt 70 kr. 

Topán gummihuzóval s lakkorral 
finom bőrből, kettős talppal 
erős 2 frt 9u kr. 

Urnknnk: 2701 
Topán borjú- vagy bagariabörböl, 

szögezve, csavarinunka igen 
erős 3 frt 8) kr. 

Ugyanez orosz lakkból 4 frt 80 kr. 
Csizma vizhatlan kettős bagaria-

bőrből háromszorosan csavart 
kettős talppal . 8 frt 80 kr, 

Megrendelések a pénz beküldése 
vagy postai utánvétele mellett a 
leggyorsabban teljesíttetnek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen 

PLEPSIE 
(nehézkor) levél utján rnó-
gyittatik dr. K I L Ll S C H, 
különleges orvos által Neu! 
stadtban. OrezdamclleitiSiász. 
országban). Már \00O-iiH  
\tölih''ii sikerrel gyófjt/ke-
Meltettek. i i l o 

A l e g n a g y o b b f e l t ű n é s t okozzák 
az 18152 óta sok 1000 siker által elismert osztrák es. kir. 

badolommal ellátott 
i magvar kir. sza-

f é s ű z s i r - k é s z i t m é n y e k , 

a haj növesztése és megtartására, 
A B T VILMOS, 
illatszerész-és fodrásztól, 

Bécsben, 
A századok óta ismeretes, de 

igen nehezen nyerhető, alulírott 
által vegyileg tisztított és meg­
szűrt, gyógyászatilag megvizs­
gált, B eddig, mint tiszta toilette-
szer még sohasem kaphatott, 
íésüzsir, kitűnő, tulajdonságai­
nál fc£ra előmozdítja » h a j -
n ö v é s t , erősíti a hajgyökere­
ket s a haj kihullását tökéletesen 
megszűnteti. Meglepő hatással 
bir ; minek folytán fölmentve 

érzem nmerara minden további dicsérettől, s mintán a s i k e r , melyről 
s o k Í O O O elismerés és köszönő-irat az alulirt kezei között mindenkinek 
megtekintésül készen áll, a legjobb bizonyítványt képezi. 

Használati utasítás 6 nyelven; tuezetenkénti vételnél jelentékeny engedmény. 
A r a k k i c s i n y b e n : egy elegánsan berendezett carton 5 darabbal 

cs. k. szab. fésüzsir-készitmónyeimből, megválogatva, ékességül minden toilett-
asztalnak, urak és hölgyek számára, 3 frt. 

Egy üvegcse tisztán megszűrt fésüzsir-olajjal, illattal vagy a nélkül 1 frt. 
Mint hajkenőcs tégelyenkint, elegáns fölszereléssel 60 kr . ; mint arcz-szépítö 
50 kr. Fésüzsir-kenőcs a haj fekete vagy barnára fésűsére alabástrom-üvegben, 
tégelyenkint 1 f r t ; mint arcz-szépítö 50 kr. ; haju-sipedrö szőke, barna vagy 
fekete 25 kr. 
Ü W E z e r m e g e z e r l i t t t a 1 e m b e r ^ M 

szép szakállát 

szakáll-növesztő szeremnek köszöni. 
E találmány rninden, az eddig e nemben létezőket háttérbe szorítja; már 

az első tégely használata után a siker meglepő. 
Ecry tégely ezen el.Rmert s:'-akáll-növesztő szerből használati utasítással 

együtt 1 frt 80 kr. 
Vidéki megrendelések 20 kr. csomagolási költség beküldése mellett vagy 

posta-utánvéttel a leggyorsabban eszközöltetnek. 
F ő s z é t k ü l d é s * r a k t á r , n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Bécsben: afodriiz-teremben, Stodt, verlangerte Kürntnerstrasse, Nr. 51; 
Moll A. gyógysz. Tnnhlanben, 8.; továbbá w fodrász-teremben, Neubau, Neu-
baugasse 70. — Budapesten: Török József, pyé-rysz., király-uteza 7. sz. — 
Pozsonyban: Westerlöw, fodrász úrnál. — Komáromban: Kirchner N. 

aposvir: Kohn Jakab. — Debreczenben: Ferenczi és Lucia. 
— Eszéken: Kaiscr és társa.. — Pécsett : Zsolnay Vilmos. — Zágráb: Mií-
telbachs. gyógysz. — Temesvár: Quirini A. nyógysz. —Pancsova: Nico-
lits D. — Sopron: Mezey A. gyógysz. — Győr: Ferencz S. — Szeged: 
Weiglein f. — Arad: Ármin BIíos gyógysz. — Nagyszeben: Dr. Kaiser 
gyógysz. — Kolozsvár: Wolf J. gyógysz. — Nagy-Kanizsa: Rosenberg 
Ferencznél; valamint a legtSbb bel- és külföldi elismert czégeknél. 

S S Minden készítményem, a bamisitások megakadályozása végett, ható­
ságilag bejegyzett védje-Tyemmel van ellátva s a t. vevők felszólittatnak, 
netáni szükségletnél Abt Tilmos készítményeit kérni. 
Gyár és iroda: Bécs, Neu-Wáhring, Josefigasse 6, am Marktplatz; 

hová minden megrendelés, valamint a levelek is intézendok. 
Az orvos és gyógyszerész urak nagyban és kicsinybeni megrendeléseknél illó 

engedményben részesülnek. 

ABT VILMOS, 
fodrász, illatszer-készítő és több cs. k. szabadalom és megtiszteli elismerés 

tulajdonosa, Bécsben. 2353 

K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ö l 
A hírneves O P D T & P A <5 7 

dr. POBTI-féle ö L D - I & T A ö f t 
mely rendkivüli gyógyereje, elválasztó, erlelo a '»JQ*, 
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosaoo 
a gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomag ára 50 kr, nagyobb csomagé 1 f"™"?" 
nála'i utasítással együtt; postán küldve 20 krral toDo. 

Kfizpnnli küldeményezö raktár Prst in : 

T@i@íj l ^ g g E r / ^ y ^ T ^ ' 
Eitn kitűnő hatáii nem eléggé ajánlható gjógjtapan késntoje 

Forti LáSZlÓ. i..li*««; Undin. rácváros. róatczaSgO. 
Vidéki raktárak n isinertjjógjsiereji aknái. 

1^5^ Háztartásoknak ¥t%\ 
^ T ' ^ k v a ján l ta t ik a l eg jobb porosz ^ T ^ ^ 

LQUISEN6L0GK SZALQNSZÉN 
50 klgr. zsákokban pinc?éb'? szállítva i frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

Gutmann testvérek kőszén-telepei. 
USTO Zweig Iáajos, mérleg-utcza 2. 

52. SZÁM. 1876. X X m . ÉVTOLTAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 833 

Borseprőt 
minden m e n n y i s é g b e n , fo lyékony , sajtolt és száraz 
S„.po«b„ R d s a L ^ 

vegyészeti termények gyára Budapesten, 
vesz, mire a t. ez. bortermelő és borkereskedő urak 
figyelmeztetnek. 2729/31. 

Dr. Pattisoii 
köszvény - gyapotj a 

e n y h í t i és g y o r s a n g y ó g y í t j a a 

köszvény és csúz 
m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : a rcz - , m e l l - , n y a k - és fog­
fájást , f e j - , k é z - és t é r d k ö s z v é n y t , t a g - s z a g g a t á s o k a t , 
h á t - és cs ípő- fá jásoka t . 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

lörök József gyógyszertárában Budapesten (király-
uteza 7. szám.) Ü362 

Altesti sérvben szenvedők 
Sturzenegger Gottlieb Herisauban (Seh weicz) egyáltalán ár­
talmatlan hatású 8érv-kenÓCSében meglepő gyógyszert ta­
lálnak, ép ügy altesti Sérvek mint méh-elóesesek ellen. Bi­
zonyítványok és köszönő iratok a használati utasításhoz 
vannak mellékelve. Kapható fazekakban á frt 3.20, szintúgy 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak­
tárakban : B u d a p e s t e n Formágyi fl. gyógyszert, a boldog­
ságos szűzhez. T e m e s v á r o t t Pecher I. gydgyt ie r t a se-
gclyző szüzanyához. Z á g r á b b a n •i t t lbach Zsigmond gyógy-
szert. Bécsben Weiss lÓZSef gyógyszert, a Uereotenhes, 
Tuchlaubcn, 27. 24»>0-3 u 

REICHARD LIPÓT 
2617 B é c s , V I I I , A l s , - r s i n . » . , - ± v , 
nagyban és kicsinyben, jól fölszerelt raktár suját gyártmi 
nyokból, u. m.: levarrott paplanok perkál-, rónge-, cache-i 
mir, selyem-, stb. effélékből; ruganyos ágy-betétek pár­
názattál vagy anélkül, mattráczok, szalmazsákok, párna-
trnchetek.flanell-takarék, pokróczék, futó szőnyegek, sii..| 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Suin de Bontemard 

FOG-PASTAJA, 
1 és i csomagokban, ára 7 0 és 3 5 kr. 
A fogaknak és foghúsnak legolcsóbb, leg-

kényelmesb és legmegbízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

Dr. Béringuier 

KORONA - SZESZE, 
(yagy a kölni vii qnintessentíája), 

1 üvegcse ára 1 frt 2 5 kr. és 7 5 kr. 
Legk ivá lóbb minőségben mint 

k i tűnő szagos- é s mosdó-víz és pompás gyógyere jü se 
gélyszer . 

Dr. Béringuierv 

NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbálva mint megbízható és olcsó 

8zépitőszer a haj- és szakáll fentaitása, erősítése és szé­
pítésére s az oly alkalmatlan fejkorpa- és börmoh-képzö-
dés megakadályozására. Egy üveg 1 forint. 

Dr. Hartung 
növény-hajkenőcse, 
élesztő és tápláló nedvek és növény alkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése és fölelevenitésére, á 8 5 kr. 

Dr. Hartung 

CliMMj-olaja, 
a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkali főzéséből, ahajfentar-

tása és szépítésére; á 85 kr. 

Dg 
"•BORciwmrrsl 

i íiuiMinsiaBl 
VKUr 

D r . B o r c h a r d t orvostudor 

sOyíJ iYSZAPPAn, 
a bőrszín szépítésére, megpróbálva minden 
bőrszenny ellen, valamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél. Eredeti csomagokban á 42 kr. 

Dr. Béringuier 
növényi hajfestő-szere, 

(tokban, kefécskével és csészével , teljes ké­
szülék, ára 5 forint.) 

Mint a czélnak csalhatat lanul megfele lő é s egy-
atalán árta lmat lan; valódi lag fest, minden tetszés sze­
rinti árnyalatban. 

Dr. Lindes tanár 
NÖVÉNYI RUDAS-1IAJKEN0CSE, 

fokozza a haj fényét és ruganyosságát a egyúttal a haj 
szilárdan tartására is alkalmas; egy eredeti darabnak 

ára 5 0 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mfct enyhe, hatályos naponkinti mosdó-jrer, még a 
legyöngédebb bőrű hölgyek As gyermekeknek ii a leg­

jobban ajánlható. 
Egy eredeti csomagnak ára 3 5 kr. 

(I. r*mdÜ Qyófjysr.trésmek Berlinben.) 

balzsamos fóMimogyori, olajszanpauuk, 
ig.-n -snyhe, azépítS és f r i i í í t ő mosdó-szer. különöjea 
g y ö i g é d b í r a s i n ű hölgyek és gyermekek azámára, to­
vábbá a á r g a £iirva, f }.'c»erepedz«»tt bőrű egyéneknek. 

1 drb 2 5 kr., 4 dbí magában foglaló csomag 8 1 kr. 
Valamennyi föntebb -ílöaorolt szabad, czikk. va lód i minőségben a következő magyarországi raktárak­

ban kapható: 
PESTÉI: T ö r ö l i J ó z s e f , gyigyszeit. a »sz. lélekhez*; Jezovitz II., gyógyszert. »a magy. királyhoz* ; SehoU 
•János, városi gyógyszert.; Kiss K., gyógyszert. »a Kígyóhoz* ; Sztupa O., gyógyszert, a ^zéna-téren: Wlat»-k Ed., 
gyógyszert. Továbbá BUDÁM: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban. 0-BDDÁU: Bakati A. 

gyógyszert, és Prochatka J. kereskedésében. 
Alsó Kabin: Schlesinger Simon. 
Arad: Eliaa Ármin, Öoldatein H. 
Raja : Klenancz és Babocs. 
Balassa - Gyarmath: Havaa 

Gyula, gyógysz. 
Rprrtl) ó- ljrálu : Vaa Jenő. 
Brrznóbánya: Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárasz A. 
Czeniovilz : Schnirch J. gyógy­

szerész, Golichovszki J. 
Drbreezen: Csanak J., Geréby 

/- g., Berghofer Istv., dr. Both-
1 achneck E. gyógysz. 
Eger: Pillér József. 
Eszék: Dienes J. K. gyógysz. 
I'arset: Hirschl Dávid. 
f. Idvar: Nádhera PáL 
Gölniez : Fischer K. E. 
Gyöngy 0 "' Vozáry T. gyógyaa. 
Gv.-Szt.-Miklós: Fröhlicb E., 

Oláh F. 
«yór : Némethy P. 
Gy ula : Örlei Istv. gyógysz. 
II -Böszörmény : Lányi M. 
Igló: Haita Jánoa. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth A. gyógysz. 
Kaposvár: Kohn Jakab. 
Kassa : Egehwig és fia, Qnirs-

feld, Münater Gyula, Sirausz 

D , Megay G. A., Wandraachek 
K. gj-ógysz. 

Kecskemét: Molnár Jánoa gyai. 
Késmárk: Scherfel Komé! gysz 
Komárom: Belloui A. 
Iiéva: Bolemann E. gyógysz. 
l i ippa: Caordán Sándor. 
Liptó-Szt-Miklós: Balló Latoa 
l . iptó-llrailck: Lányi A. gysz. 
Losoncz : Plichta Lajoa gyaz. 
L ö c s c : Klein Sándor. 
Lubló : Glaiz J. 
Lúgos: Schieaaler Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Fei^l F. 
Mngy.-Hraflisch: Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czeh 8. 
Makó: Nagy Adolf, gyógya*. 
Marczali: Iaztl Nándor. 
M.-Vásárhely : Fogara8y J 
Mező-Kövesd: Klein J. 
Miskolcz: PasteioerF., Mahr F. 

a .fekete kulyá--hoz. 
Munkács: Horvitz S. 
Kadworna: Dziembowski gysz. 
Xagy-Bánya: Haracaek József. 
Xagy-Bccskerek: Illievich T. 
\hs> Kállo: Mandl Salomon. 
Kngv-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Ba'chrach J. H. 
Kagy-Károly: SchöberI K 
Nagy Mihály : Albrecht Ede, 

Xagj .Röcze: Nandráaay M. 
Xagy-Mzeben: Albrecht A. éa 

Steneel Sam. 
Xagy-Sziimbat: Heuffel K. F. 
N -Várad: Janky J., Perlitz L. 
Xémet-Bngsán: Brayer Ad. 
Nyi iegyháza: Pavlovitz I'm. 

Háuffíl LJJOS. 
Xyitra: Kovács J. gyógysz. 
Oroszháza : Medvt-ezki. gyaz. 
Pancsova: Subbotita S. A. 
Pápa: Bermüller Józaef. 
Pécs : Zsolnay E. és V., Zách K., 

íjecb ier te-tv.. Kovács gysz. 
Pozsony : Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gyógysz., Gro-zmann 
A. F., Fiacher Jánoa ut, dai. 

Puliink : Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szombat: Simko F. 
Rozsnyó: Feymaun A. 
Rózsahegy . Kammerachjoied 

J. gy-gyaz-
Sasain : Miké A. gyógysz. 
Segesvár: Mias2lbacher éa «ai. 
Srlmecz: Dimák J. E. 
S e p s i S z t György : B-nko és 

Coutak. 
S ik lós : Holmik özv. gyógysz. 
Soprony: Mezey A. gyógysz., 

Reckert D. gyógysz. 
Szabadka: Karkas J. 

Szamos UJvár: ?la«a'«ti.D. cy. 
Szarvas Báthy V. 
Szárzsebes: WeiazHr'el öz 7. j | 

Brtumaim. Rein'iitrd' .I.K. gí»»-
Szathmár i J*k>'. M. LUdcrS. 
Szeged : Baue. lozaet Meák Gy. 

Barcaay Károly gyógysz.. 
Sz . - ldvarhely . Kanutz A. gyaz. 
Székesrebérvár: Kari József, 

Braun J. gyógysz., Pinkaa Zs. 
Szepes-Szombat: Henach K 
Szept-s-Várallya Steller Jfini. 
Szlgeth: Tymaner György. 
Szoboszlo: Sik László 
Szinvér Váralja: Weia, M. 
Temesvár: Jahner K. M. gyaz. 

Emmer F., Pecher J. K. gysz., 
Fáykiss J. Pap J. gyóg> sz-, 

Trcncsén: Groag Z^igm. 
l'J-Becse: Weliacha József, 
l ] - V i d é k - Stefanovitz L-, Koda 

D . Fucha bvnácz éa fis. 
Vág-lJjhely : Feller Emil. 
Varsnao • G»JÜ A. gyógysz. 
V-rrce-z: Fschs !~, Moidoványi 

A. gyógyaa. 
Veszprém: Gnthsrdt fiv 
Zenta: Wuíts testvérek. 
Zonibor: Popica J., Faldone 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz. 

Óvás! Ujabb időben ismét — névszerint d r . B o r c h a r d t i l l a tos nóvényszappan ja és d r . Snizt d«» 
B o n t e m a r d fogpasz tá jából — külsőleg csalódásig hasonló, értéktelen hamisítványok tűn­

nek föl; az ilyen csalásoktól óvjuk czikkeink fogyasztóit egyrészt, hogy magukat kartól megóvhassák, másrészt 
pedig 25 év óta a legjobb hitelnek örvendő készítményeink jó hírnevének érdekében, s kérjük bevásárlásnál pon­
tosan ismeretes eredeti csomagolási módunkra ügyelni. 

mű-vegyészek, illatszer-gyártók Raymond és Társa, és c s . t szab.- tulajd. Berl inben. lt>17 

SEEFEHLNER J.L. 
I^arcst J e l e n t n a e j 

a z u j i d e i , 

luk •jdoggBgotat tartalmaz. 

K ÍEJEGYZÉ] 
f czikkeki'ol, 

moly kívánatra ingyen 
én 11 ii. ,'iitve aiklildttik. 

I^SEEFEHLNER J. L. 
B u U a p o s t , k i ^ y ó u t e z a 4 . ars. 

BUDAPIST,lV.KIGyOUTCA?SZ. 
Az észszerű 

marha-tenyésztés 
míndenekfBlOtt a háziállatok közötti l eg jobb egész­
ségi á l l a p o t o t igényli ; mert enélkfll sem a tenyésztés-, 
sem a liizlaláshan k e d v e z ő eredmény el m-m érhető. 

A gazda figyelme tehát szorgosan őrködjék házi 
állatainak minden netáni betegségi nyilvánulata fölött, 
él "tt, hol az szükségessé válik, gyorsan segítve köz­
belépjen ; mindenek előtt pedig már a betegségek ki-
töiéeet megakadályozván; az utóbbi czél legjobban a 

cs. kir. eugeű. iomculiiirgi marhapor 
»/ali;il\s7.eiii alkalmazása által étethetik el, miiül alább 
néhány iratot közölhetünk; 

Kwizda Ferencz János mik. Korfuuburgbtm. 
Fripyes Mlmos, liesseni larttmánvírriíf ii kir. ttmtu, 

méntelepein az ön korneulitirpi marha|iora már sok év 
óta a lepjnlib sikerrel használtatik. • az egyátalában min­
den iia '̂Milili uiéntelept'ii stef van btaenlva. Vannak ismét 
anya-kanczáink, melyek kevés é t rest tejet adnak : miu­
tán ez ellen az Ön koriifiiliiiijri niarliH|i(ii;a isniétolteii 
feliilmnlhatlan szernek bizony tilt. kérem Önt, küldjön 
néki m nlilió] minél előbb 40 csomagot. 

l 'anker kastély (Holstcinbinij 1S7G. május 8-án. 
Zopfmann József. 

K w i z d a F e r e n e z J á n o s úrnak. Konii'illini'irliau. 
Körnvékiink mezőgazdái régóta azon meggyőző­

désre jutottak, hogy az Ön koriieiibiirgi niarhauora óvó-
lajc hat a házi állatok egéanéjri álla|iotára, • acon beteg­
ségi esetekben, melyek a házi állatuk között leggyak­
rabban előfordulnak, kitiiuii gy&zybatigat saha sem ta-
p d j a nn*ir- Az ön komenhiirgi mariiajiorának lelnlmulliat 
lan tulajdonsúpii i's hatásai Mt a mezei gazdának évek 
éta már iiélkiilözlietlen házi szerévé tették, s azt mindig 
a kívánt sikerrel szokta használni. 

Nossen (Szászország) 1876. szeptember 19-én. 
\ Schager , gyógyszerész. 

Kwizda Ferencz János, gyógysz. úrnak, Kornenbnrpban. 
Mai, .100 csomagra menő, megrendelésünk alkal­

mából az Ön jeles és egyetlen kornenbnrgi marhaporából: 
késztetve érezzük magunkat, annak összes, nem jelen­
téktelen marha-állománynnknani több évi kísérlete és ered­
ménydús alkalmazása folytán azon uyitt kijelentésre, mi­
szerint nemcsak épen ezen tartalmas maihapornak kö­
szönhetjük annak folytonos egészségi állapotát, hanem 
különösen folytonos fejlődését is lényegesen neki tulaj­
doníthatjuk. 

Midőn mi ezennel csak egy kellemes kötelességet 
teljesíteni vélünk, maradtunk teljes tisztelettel 
Raitz, Herczeg Salm-féle gazdasági igazgatóság 

G a w a l o w s k y . 

A cs. kir. szabadalmazott marha-por rak­
tárai léteznek: P e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész 
király-uteza 7. sz., Thallmayer A. és társa, Halbauer 
testvérek, Stern és Schmid, Neruda,Kocbmeister Frigy., 
Topits J., Hoffmsnn J , Kania és Makláry. — B u d á n : 
az ndvari gyógyszertárban, az »Angyalhoz« czimzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezóvárosában van rakhely, mi koronkint a legolvasot­
tabb lapokban köztudomásra hozatik. 

ÓVÁ1*. A csa lódás e lkerü lése vége t t felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F . J . marha-porát, mely 
egyedü l tfintettetett k i cs . k . k i s . s z a b a d a l o m m a l 
össze ne téveszsze más hason nevezetű készítményekkel. 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, hogy a 
korneoburg l m a r h a p o r minden fe l i ra tán a lább i 
néva lá í r á som vörös színben van lenyomtatva s köteles­
ségemnek tartom köztudomásra hozni, hogy bsmisitvá-
nyok fordnlnak elő, melyek teljesen hatástalanok, sót 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetek 
mindenkit. 1724 

C ^ " Ki védjegyem hamisítóját olykép juttat ja tudo­
másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom: 5 0 0 
I r t ' g t r r j e d o j u t a l m a t n y e r töl t ni. 

G y ö n y ö r ű szép 

báli hölgyrnhak l̂mék 
a legkedvezőbben megszerezhetők 

H a m b u r g é i - A . c l o l f n á . 1 , 
Budapes t , koronaherrzeg-utea 8. SZ. 

M I N T Á K kívánatra azonnal i ngyen és b é r ­
m e n t v e bárhova küldetnek. 
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D E B R A SÁNDOR 
vésnök. 

•űterem önfestékező bélyegzők 
(Stampiglie), bivatalos,üzleti, 
egyházi és községi pecsétnyomók, 
domborsajtók, egyenruha - gom­
bok, érmek és ragasz-pecsétek ké­

szítésére. 

BUDAPEST, 
Dorottya-utcza 

(Wurmbáz.) 

Bizonyítvány. 
A G r o s s i n g e r J . B . u r ú j v i d é k i g y ó g y s z e r t á r á b ó l 

s z á r m a z ó s z a b a d a l m a z o t t kÖSZVéuVVáSZÓn*) m i n á l u n k i s 
u g y a n o l y j ó t é k o n y h a t á s t g y a k o r o l t , m i n t m á s o k n á l , k i k 
k ö s z v é n y , r h e u m a t i s m u s , t a g f á j d a l m a k , o l d a l s z u r á s b a n 
v a g y k e r e s z t f á j d a l m a k b a n s z e n v e d n e k , m i n é l f o g v a t e l ­
j e s m e g g y ő z ő d é s b ő l a j á n l h a t j u k e z e n v á s z n a t s z e n v e d ő 
e m b e r t á r s a i n k n a k m i n t g y o r s a n é s b i z t o s h a t á s ú s z e r t . 

Ú j v i d é k , 1 8 7 5 : P é t e r v á r a d : 
K e h r e r G u s z t á v , b o r k e r e s k e d ő . W e n i n g e r I g n á c z . 
F u c h s K a r o l i u . 2 7 0 6 N a g y I g n á c z . 

*) Ezen k ö s z v é n y v á s z o n valódi minőségben Budapesten T ö ­
r ö k J n z s e f u r gyógyszertárában, király-utcza 7. sz. a. kapható . 

Karácsonyi és njévi ajándékul 
felette a lkalmas, 

legújabb divat szerinti pongyolafejkótó és fejékek, 
színházi capichonok, fichns és melldíszek, színes 
selyem és csipkés nyakkötők, különféle készülékek, 
zsebkendők stb., nri nyakkötő és csokrok nagy vá-
lasztékban ésigen jutányos árakon kaphatók Ü768I 

Szilády Béla 
csipke, hímzések és fehérárú raktárában, 

B u d a p e s t , 
I V . k e r . , k í g y ó - u t c a 2 - i k s z . a . 

a a Csinos kelengyét • • 
szereztem magamnak 

a lottóban, nyereség 
által. Hogy mily módon valék oly szerencsés, a j á ték ál­
tal igy boldogulhatni, arról szerencsém okozója, O r l i o é 
Rudolf , mennyiségtanár, Berlin, sWilhelmstrasse 127, 
a lotto-játék minden barátjának szívesen ad felvilágosí­
tást, még pedig rögtön, d i j n é l k ü l és b é r m e n t v e . 

Bécs. 2595 Satkovitz Anna. 
(Aláirás jegyzöileg hitelesítve.) 

• K i n g E f l B H H H n g H H B H I i H l i S i & 1 

PURITAS 
haj-ifjító tej. 

mio FKAm. a. cjrr^ 
_Wigi Mariajiilftrt>fMjtjP3j^^|l 

••••ta«««o«ooo(iss««e«aaea««c(»o«»«<Mie«««3«»<ii»c«»»oeoaoe»©2Cor»©o«eoaffio033^ 
karácsonyi ajándékok cikksorozatából. 1 

«A» V \*J J« l *LX> X (Minden kornak megfelelöleg.) • 

i S z i v a r - t á r a k , vállba függeszthetők forint í 
l 3 8U—6 3" < 

gyufa • 

5 * z a t a o t t á r a k m i n r l e n . e g y e s t á r g y o n 
S O U r . H e l i c o p t ó r e , elmés szTVezetű, K e l e t i d o l i á n y z ' - ü v e g e k 2 80—8 frtij 

könnyű pirici repülőgép, mely a stobáiao ma- Szivars/.elenc-lí es szekrények 2 5 — 4 ' írtig 
d:ir mtidjára körülrepdes. 

1 7 0 k r . é s z a k s a r k i t á j k é p , mely jege-
ceáVs iotytin egy .iegec-irnmbben képződik. 

I V a r á z s i r n e s z k ö z ö k , csnpm vízzel fel-
töllendok, 60 krtól 4 frtig. — Varasa to ltar-
lók 30 kr. — Kettős tolltartó zenéYel 75 kr. 

[ í r t l . S O B a r o s c o p , ujnemfi légmérö hév-
inéróvel. 

[ 1 9 f r t . Podométer, t á v m é r ő , gjaloglóg ré­
szére. 

l á t h a t ó k . 

K o r c s o l y á k r a kü­
lönös figyelmet fordí­
tok: Haíii'al frt 7.5'), 
acél korcsolyák kettős 
csavarral frt 5.5i, 6—8 frtif Acél earnk-
csavarral frt 4 50, fatál ppal es urok-csavar-
ril frt 3.85, acél fa-talppal frt 1.40, í zO—3 
forintig. 

OSaT* MeL-rende esnél kérem a talp hosBzát. 
B r r a k ó t a l p a k meghűlés ellen 45—85 kr. 
T i t k o s levelezé. i frt. 
Haj fa iriveszköpök 250—7 frtij . 

még a 
9 Bjrieiiii í a i a r a s T Í i n y iparcikkek 
A O - e z ü s t c s a p a d é k műtermékek, 
9 legkTjvesH izlest is kielé::itők. 
9 K e l e t i n d i a i es japán különlegességek. 
0 Z e n e m ü v e i finom albumok, szirarazekré-
9 nyék, ezüksigleti táskák stb. 

A házi kényelemhez: 
f T h e a - a s z t a l o k 12.60—25 frtig. - T h e a -

d e s z k á k 2 50—12 frtig. 
• Á^as gyertvetartók párja 4.80—30 forintig. — 

Q.erlvatart/.k 1.40—8 frtig. 
CThea-ÜBők 4.80—28 frtig. — Thea-szelencék 
9 4.-5—35 frtig, és más tbea-aeztalszükségletek. 
9 Jó éji-lámpák 85 krtól 8 frtig. 
• Ismert es ujabb t á r s a s - j á t é k o k . Dominó 
9 1—8 frtig. Sakk-deszkák 1.15—8 frtig. Sakk. 

S alakok 1.40—8 frt g. Puff-, malom- es aam-já-
ték frt 3.40, 4.z0. Vár-játék frt 1.S5, 2 9t>. 

{ K a l a p á c s és har:mg 85 krtól 6 frtig. Lottó 
70 kr., frt 1 80. Versenyjátrkok 1 50—8 frtig. 
Utazás a világ körül 80 nap alatt, Ronlette-

. ját-kok, Roníette tervvel. 
9 T o m b o l a j á t é k o k 2í személyre 1 frt, 

| ' apy társaságoknak : szaza 4 forintjával. 
* J ó t é k o n y s á g i t o m b o l á k ngy a nyere-
© menyeknél, miut sori-jegyeknél engedményben 
9 részesülnek. 
9 Tár-nságok részére n y e r e m é n y - ö s s z e á l -
9 U t a s o k a t eszközlök 4—25 frtig. 
9 Sokféle gyakorlati a g á t - m á r v á n y tárgyak, 
9 "sztalok öntöttvas lábakon. 
e alakos é r c m t i ö n t v é n y e k . 
9 Tvljes vuti szükséglet-keszletek 5—65 frtig. 
Z í r . a s z t a l - k é s z l e t e k 12— 0 frtig. Ezek 
X egyes darabjai minden áron. 
Z N a p t á r a k 20 ki tói 12 f tig. 
a* K é p k e r e t e k 12 krtól 1 frtig, úgyszintén 
^ alvanvokon. 
« V a j t á n y é r o k födövel 1.80—5 íitig 
* K n l c s s z e U r é n y e k 5—25 frtig. 
* J á t é k a s z t a l kiegészítő daratjai : kártyák, 
** preferaoce-t: blák, jatékpen/ek. Wihst-barcák, 
** barca—zekrénykék 1.40—14 frtig. Kártyapré-
W • •> l . z o - s friiir. Kártya-tokok i—7 forintig. 
* . S S t i l e t - és t é l i b o t o k 1.80-9 frtig. 
3 Í r ó m a p p á k ui i [állításnak 1.6u— 27 frtig. 
Ü Aa/tali c s e n o e t j ű k 90 krtól 7 frtig. 
a Fe költő órák S.öo—1 frtig. 
* T o l v a j l á s e l l e n b i z t o s okmánytárak 
Z :>.25—22 frtig. 
Z Ac 'ír., s z i n h á z i l á t c s ö v e k 4 25 
ja bárom külöafelekép alkalmazh tó 
-, ungv távolságokra 26 frt. 

', "Virág-asz ta lok 5—80 frtig. F i c n s - á l l v á -
. n v o k 3 65 frtig. 
k F * a p i r k o s n r a k 3.50 

p o l n á k 2 50—1" írtig 
?Lá<ogat< j e g y - t á l c á k kehelylyel 

5 - V n v i a r i t i m 8.50—40 fr'ig 
1 I v i t n d a l l - e s z k ö z ö l i , faknaarak 3.60—18 

titiir. kosza, t.rt.ik 2z> 14 frtig. 
I lat s z ó r ' k a l e g tteztit saboz,4i krt'l Sfrtig. 

-25 frtig, 
lencsóveí 

frtig. 

-20 frt g. V i r á g - n m -

6 - 6 0 

i 
8 I > . r Í ! * t á l y - t á r f i : > - n k a Bacc^rat gyájból 

A l l v í i n y f a ö i i y v e f a fetiyk--pa:yO! ptnéujBi-
'(!•-/. öaríiwuy, bor es tV^m iá— *>Ö fr i^. 

Cj m x i e r i b n i e s z k ö z ö k l i o n y l i á J i : és 
etjfrKllő-sacob&fe részire. 

r j i k Ö r - s ^ k i c n y r - k lü—i."> Éní?. 
LoTagió-n;v-ergék: 1 5 - 45 írtig. LoTiaTeni-

bzói l - S frt g, s m á s á b ó l lovagló -ebikozöí. 
TáBori kulacsok 1—8 früg. 
Tréfás c l o l i A J i y - s x e l e i i c é k , szivartai-tik, 

áohány-cs-iprok 2 ló firi 

^ D ö r z s - t ü z g / e r s ^ á m o k , melyek 
\ nélkül tüzet adna;, 2 5ii— 5 trrig. 
; 3 B m * n 6 t S i c e l e n c é k » mindennemüek. 
i J t s i z t o n s á í r i - és v n d á s f e g y v e r e k , 
\ kipr. bá t r e v o l v e r e k 7—25 frug — Le-
i fanchenx-fegyyer-k 27—85 frtig. Lancaster 
í 35— luO frtig. Szoba-, TagF madiir Flobert-
í fegyverek 8 27 Írtig. Mnzsár-celtáMák frt 
\ 8 :-Ő. YadaEztáskáv 4—15 frtig. Mindennemű 
< töltények. 
í I * i n c e t o k o k frt 9 IS.50-lg. 

Jéfî osr untvü;. k u s ^ - v a s a k (elesés ellen) 
90 kr., frt 1.40. 

Kancsók és födeles-kors '>lr, eredeti for­
májú k 1.3'—ö frrig, ugyfzintén s ö r p o -
b á r t á l c á k tőből és kristályból. 

l > o h . á i i y z ó - a s / - . t a l o k teljesen bnrende-
zetiek, 10 -54 fr tg . Pipa-rillványok 5—54 frtig. 

Gepezeies k é p e l ő - s o m b-gar ni túrák 80 kr­
tól 4 írtig, fál-túK i» krtól 3 frtig. 

J a p á n s'ivartástsák 45 kr. 
Amerikai Eureka B z o b a - l ó g p i s z t o l y o k 

frt 16.50. 
Aiuerí t*i p e n c i l Taey íseb-irín 1.20—3 frtig. 
Tewnöuc c h i g n o n f ' siík 2.5ií—16 frtig. 
Divatos u s z á l y h o r d ó k 70 krtól 4 frtig. 
B o k r é t a t a r t ó k 75 krtól 7 frtig. 
I l l a t s z e r - s z e k r é n y k é k 2.50—12 frt. 
F e h é r n e m ű - j e g y z ő k ö n y v e k 70 krtól 

4 forin ítr 
Kedvelt z s e b b e l i - és h e ü t y n - t o i í o k , egyen­

kint 2 50—17 frtig, mint garu tora 5—33 frtie 
E s z m é n y - k a s l í á k a v a r r ó a s z t a l 

részére, csinos nlak- és kiállításban, 1,50—8ü 
forintig. 

O l d a i t á s l c á k a piperéhez bársony-, eelyem-
es bőrben 2 60—15 frtig. 

Párisi b á l i - es h a n g v e r s e n y - l e g y e z ő k 
L8 —35 frtig. 

Valódi illat- es p i p e r e - c i k k e i t különftle > 
nfmüek i 

I V ő i - t á s k á k 1 5 0 - H frtie, 
V a r i ó - n ^ z l a l - n a l k n l m a s c i k k e k : 

csinos e e n t i m é t e r - m e i t e k e k 40 krtól 2 
lurinttg. } 

Nehéz v n r r ó p a r n a l i 90 krtól 9 frtig. 
O l l ó - t o k o k 3 - 4 o;l 'val 4.5 - 6 írtig. 
l ' l ó r n - é k N 7 . e r , virágokból bájosan készült 

melltűk, fülbevalók, nyakékek, mutálok, ke- ' 
resztek stb., bál- és hangversenyre alkal-; 
ma-ak < 

I.H<ly c o m p n ^ i K t i i H , teljes munkatokok 
legkülönfélébb alakban, 1 — 35 frtig. 

Csínos M i g n o n m e t r l e p e t é s i c i k k e k , : 
gyöagéd ti^yeU-m kifejezéséül. 

Szép nj h o H d z n s z i M i i k a r m a n t y ú k nők j 
részére a jégBponhoz írt 3 5 J . 

KarmantTÚtart.k frt 1 2 5<>, \ 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 80—3 frtig. • 

Zedvderi ö tr fás Ír Imik, 
melyéket csak Franciaország teészit oly gyengéd < 

tréfásan vagy pii-átuul. 
B o h ó k á s s » z i v a r s i : i | > k a k 5C krtól foiint 

1 40-ig. 
Könnyen előadható, fölötte alkalmas v a r á z s -

m u t a t v á n y o k : ngró kánya ;A) kr., 
ve i -az^lr-nczö írt 1.50, Bőit necréte 45 kr , 
fog>ly mátkugjürfi 3u kr., vexáló ukarek-
szelenczí 65 kr., "ziv-knlrt 30 kr. 

Orr-betüxó 50 kr. Phőnix-szele.ice 50 kr. 
A j * * - k e n ő c s egészségei ajkaknak frt 150, 

BzÖvetaégben a harmad k frt 140, cs.lhatlan 
R z e r e l e m - h é v m é i ö 1 frt, vérraérs^klet-
méró 5ü kr., magától fntó egfr 1 írt. T--s->ék 
tiz:ppau \TÁ trt 1.50, 175. fecskendő-szivarok 
35 t r , bohókás tolttörlőt Iju kr., f/t 1.50, 
vexa üvegek 25, 40, 8u kr., vaaut-IIomás mint 
ttu-*zerszám 60 kr. 

O u t l t ó k Ólomöntéshez, i l l a t o t vagy érték­
telen tárgyat tartalmazók, 'j < ^r. 

l.rnorinati-i f- e j ó n l ó - k a r i y ^ k 1 frt. 
B a j u s z t e l ö v a r & z s l ó moiuác vagy trom­

bitás 41*, 65 Ur. 
Egyes er««M't»b tréfás hol'' i'; csnpán nrak ' 

iész re: rugós vzekrenyuk 30 tr<ó] 2 frág, 
ráko'í 75 kr , frt l Gt>, a t r o u d o l a t k l t a -
lAlft*taiiHk művészete frt 1..5 

M a j m o k , sokfele alaknak 3ö,6ukr. t frt 1.20-
4.5 -i?. 

V t s z f - l y t l«-n s z o h n - i ü v i j H í - k o k : vil­
iami 1..a/.ok tucatja li kr.. pattog papír cso* 
m g.ia 40 kr,, t£.-iizivarp:ip-r 2" *.r, a leg-
sze b; magnesium- wtrno) raé .*rje so kr. 

Párisi g r a t t o n i a n i k n s kártyák, melrrk É| 
levakartatván egy második tréfás képet mu- ( I 
t.tnak, )5 kr. 0 

Czuk.>rk;itiirtó mint d i v a t - c l a m a n s z a l y - % 
l y a l frt 1.50, M zgó bogarak és tecnöncök ^ 
45 kr. Madárka az ágon 50 kr. C/ukorkittanó ^ 
miut szivarcsomag 90 kr , frt 175. Tréfa ^ 
gyámölc&ö^, íőzelukeic 60 kr., frt .20. srb. ^ 

Z 
Ajándékok pyermeke1: ré zére • 

Rajz-eszi.ő:Ö!t 1—7 forintig, Debu-^cop és Micros- w 
coook 9 » kr—frt 6 50. Zsebbuli iró-eszkÖzök 35 Ö 
Vnrt 4 írtig m 

Dr. Schr^eber-féle telj^B s z o b a i t o r n a - 9 
k é s z ü l é k e k frt 14.50, úgyszintén egy-* • 
eszközök, torna-golyók minden m>gy;-ágban O 

Szers/ám-ládácskák dilettánsok rés?ére 1.40—15 0 
toriutig. £ 

Lombfürea -kés/ületek 2.3Í—12 frtig. © 
Spectograph, mulatságos rajz-játék, l."0—3 frtig f j 
Laterna-niagilía 1.60—15 fitig. ^ 
Bfivész-kef'úle'ek frt i— 8 75 ig . *, 
Physikai játetok : távirat gyermnkek résíére, S 

mely k'z nséges konyhasóoldattal működésbe S 
hozható, 7 frt. 

Ti^zián hangolt rendkívüli h a n s r s z e r e k : 5 
Occíirine trt i.ÖO, Papair-no fuvoláic ír 1.80, ' 
Accordeon tremoloval 7 frt, l)i:ibl-criant 30 • 
kr., pás/.torsíp 4) kr.. bé a-catitat 10 kr., 9 
csúfoló madárka 25 kr., é i c - í i m b a l < i m J 
iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5, 20 fnig , pűzo- • 
nok, ezájharmoui^ák 20 kr.ól 2 f.tig, billen- • 
tyűs t'ombiták 9 J kriól frt 2.50-ig, s í p l á d . k S 
9—16 frtig. Q 

Z=eb k é - e s k é k éa o l l ó c s k a k , s m á s m ű i 
szerek 2 25—ó fáig . V 

Jő re*t£k-ludácskák, berendezettek, 30 krtól 0 
6 frtig. « 

n a ^ n r f I k n s játékok 40 krtól 5 frtig. £ 
G y u . m e k - ó i a k 10 krtol frt 1.40-ig. Óra, melr 0 

ár. 85 kr m 
D bók, pusk.ik, kardok, 75 kr.. 1 .30-4 frtig. 
Vasutak 40 krtól 3 frtig, óraművel 12^—8 írtig 
Ostorok 20 krtol 1 ír ig. 
Acu&ticai szócső távolságra 30 kr. 
Óriási forg-icsiga 50 kr. 
íj t-s céltábla frt 1 IO 0 
Nec°8>aire!í, k ö t o - ^ ö n i b ö k 1.50—5 frtig. • 
Takarékpénztárak 50 krtól 5 frtig. # 
D a b a k na-y kiválasztá>bau, 50 krtól 7 frtig, 0 

ládában 11 frt. t 
Papát s mamut hivók 2 50—6 frtig. 0 
K o n v h n ' e s z k Ö E i i k , kavé-ke^zletek, tűí- 0 

helyek, bútoruk. 50 krtól frt 4 50-ig. 0 
Mulattatva oktatójátékok g y e r m e k k e r t e k 0 

rész-re, rends'.er szerint ö.-^/.ev.iiogatottak', 0 
ngys/Jntén egyes óarabok, 50 krtól kezdve 0 
minden árban • fnig. f 

S | » h i n x : én eh alálum a gondolatokat, frt 1.50. 0 
C leid ecopok 35 krtól frt 2 50-ig. S 
Bavissanie. o p t i k a i forg^ó sokféle a l a k - k - 2 

kii 3 frt. 
K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel. 15krtól 5 

4 fnig. 
F e l á l l í t ó j á t é k o k : falvak, legelő csordák, J 

ál'atsergl^tekéskaton.-.k. 20 i^rtól frt 3.50-ig. 9 
I s k o l a t á s k á k 1.10—2 frtig. 
Bé-.-minták 90 kr. 
ükjrí-zsinTOÍ csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. 
S a; paabuborék-jaték cO—80 kr. 0 
Fecskeudő-fesiészet frt 1.85-4.50-ig. • 

Csecs-mők részére: 2 
Rnga-iTJ.itékoii: csörgők, állatok, bohóc )k, pólyás 0 

gyermekek, 35 krtól 3 frtig. 
Amerikai játékok : lie;űrend-tuikó stb. 

Fényes karácsonyfa-diszek: 
Csillániló n j k a r a c s o n y f a - g ' y e r t y a t a r - Z 

t ó k tucatja 70 krtól 2 trtig. 
Viaszgyertyák: tucatja 20, 40, 50 kr 
Színes Hesperus-gvertyácskáK, 30 darab 45 kr 5 
Legnj.bb s e u s n t í ó s - g r y e r t y á k , miált.l ;i ™ 

k arácsonyE'a valamennyi gyertyái rOgtÖn 8 • 
egyszerre meggyaladnak. V 

S e n s a t l ó s - ^ y e r t y a t a r t ó k , tündéries v i - 0 
hiiíit.-is.-íal, szagtalanok, tucatja — kr 9 

"• C*;lliniló arany-függelékek, megtölthetők, t u - • 

e 

0 
: 

ca'ja 90 kr . jégcsapok frt I 20. 
TMthetö lampionok, tucatja 75 kr., frt 1.20,1.50. 
Üveg- yümölcsök, csinos aranyozásnak, tucatja 

| 75, 90 kr., 1 frr. 
S.'óll >k, tucatja frt 1 80. 

; Paradicsom-ma. ár, mely rnganyon rópaó.-, 3i kr 0 
Sik-arauy, levél-arany diók és almák rétiére, 

| es mai.'ja IC kr. 
; Lebegó an!<:'alok «raDyo/ott -záriiyakkal és har­

sonákkal 75 kr , l . i i, 1.50. 
r v i u T M i f M «n u u u n u j > t j - n c s A u ^ ; utHifuui treias i v a i i i i, Kagv diók, ftines •• ranyozásoak és z o r a á n c * s i - 2 

[ t e k 1.70—43 frtijE. { íhi kr. nűek,tacatj» 6 Í kr., óriás csillagok 50, 60,75 kr. 2 
* B f l t t l-e»é béli megrendeU-eket sz-', bfa és a me nyíre lehetséges, a k zelitS ár meghatározásával kérnem. 0 

1 KERTÉSZ TÓDOR B ^ ™ ! f ¥ - „ . - . 

.Emmmmn-
M ü c h 

?für graue Haare 
zur 

SSlíbír?fr8<fftnij 
iorer 

u r s p r ü n g l i c h e n 

5í«turfar6c. 
fl. 2. 

A „ P u r i t n s " n e m hajfesték, 
hanem le jnemü fo lyadék, mely 
najdnem azon csodálatos hatással 
r>ir, hogy ösz hajakat megifjít, azaz 
^ssankint, m<'ir pedig l e g k é s ő b b 

l i z e i i i i é g y ix i | ) nli itt ama színt 
v i s szaadja , mely lye l eredetileg 
bírtak! 

A . . P u r i t n s ' - n e m tartalmaz 
festék-anyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosathat ik, lehet fehér­
rel átvont vánkoson aludni és göz 
fürdőket használni , a festéknek 
nyoma sem vehető észre, mert a 
• • P U R I T A S U_ 
nem fest, hanem ifjítja. é s pedig a 
leghosszabb és l egdúsabb női haj­
zatot é s a férfi haját é s szakállát, 

M Á Z Á S A A L K A L 
a v i lágon a l egegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve , a hajat addig 
dörzsöljük vele , mig egészen át n incs áztatva, s ezt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az e g é s z . H a a haj eredeti sz ínét v i ssza­
nyerte, mi rendesen tiz v a g y t izenkét nap m ú l v a szokott bekövet­
kezn i , akkor a további használat a tejnek hetenkint i egyszeri 

bedörzsölésére szoritkozhatik. 
E g y üveg , , P u p i t a s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Béosben: 
PRANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, Jlurialiilferstras.se 38. 

. F ő r a k t á r : 2350 
B u d a p e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utoza 7, 

Háktárak Magyarország hövethezö gyógyszerészeinél: 
N y l t r a : Rosenfeld S. 

„ T o m b o r Ko-né l . 
P a n o s o v a : Graff V . H. 
P é c s : Goldschmiedt M. 
P i i s t y é n : Orgon János . 
P o z s o n y : Soltz Kezsö. 
I l i m n s z o m b n t : Liszka József. 
S . - A - l ' j l i e l y : Pintér Fsrencz. 
S e g e s v á r : Tentsch J . B . 
S z e b e n : GUrtler Károly . 
S z e g e d : Meák Gyula. 

„ Barcsay K. 
M K o v á c s Albert . 

S z é k e s f e h é r v á r : Diebal la Gy. 
S z i g e t v á r : Sa lamon Gyula. 
T e m e s v á r : L e c h n e r B . 
T o k n j : Brezányi E. 
V e r s e t z : Strach 8e r ' . 
Z ó l y o m : Stech L gos . 

A r a d : Rozsnyay Mátyás. 
B . - C s a b a : L á n g G. 
D e b r e c z e n : Göltl Nándor . 
E s z é k : Gobetzki József. 

D i e n e s J . G. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T a m á s . 

Mersits Nándor . 
G y í r : V o l l n h o f e r F . G. 
K a r n n s e b e s : Mulier F . J . 
K á r o l y v á r : Cs iky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
K e s z t h e l y : W ü n s c h Ferencz . 
K o l o z s v á r : Valentini E A. 
K ő s z e g : Küttel Is tván. 
M i » k o l c z : D r . Csáthy Szabó Ist. 
K a g y - B e e s k e r e k : Kokits A . F . 
K a g y - E n y e d : Binder Ágost . 
K a g y - K a n i z s a : Prager B. 
N a g y - V á r a d : Molnár József. 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k 
egy kisebb 

BIRTOK. 
Az ajánlatuk X. X betűk alat t e lapok kiadóhivatalához 

küldendők. Közvetítők kizáratnak 2815 

í FRnHk'l IN TiiHQIII K\ma?y•iroo-int&etki8u48absn(Budii",",i> egyetem-uteza 4) megjelent é« k-apliatá: 

atifIli naptto 
1 8 7 7 r e . 

Mindennemű hivatalnokok ügyvédek, jegyzők, or­
vosok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára. 

Zsebkiartás. 

Á r a v á s z o n b a k ö t v e 1 f r t 2 0 k r . 

Lidércz naptár 
1 8 7 7 - i k é v r e . 

Kalandok, bűnesetek, tUndérregék, csodás tüne­
mények stb. gyűjteménye. 

T i z e n h a t o d i k é v f o l y a m . 
Számos képpel. 

A r a f ű z v e 6 0 k r a j e z á r . 
T A R T A L M A : Naptár i rósz. — Bélyegkró'l. 

— A vámszedő lelke. — Veszedelmes fogoly mada­
rak, (két képpel). — Egy nevezetes kabátlopás. — 
A szerelmes medve (kis-oroszországi történet) . — 
Róka koma Japánban (képpel). — Elevenen elte­
metve. — A Braeken hegyi kisértet (képpel), — 
Egy Sylvester-éj. Sacher-Masochtól. — Atti la ha­
lála (képpel). — Egy vonatvezető elbeszélése. -— 
A „Zenith1- katastrophája (képpel.) — Az ágynki-
rály (képpel). — A kolera-kisértet. Népmondák 
után. — Kellemes kilátás. — A szép asszony és 
az öreg. — A fecskék átka. — Expediczió Közép-
Afrikában (két képpel). — Arviz-képek (három 
képpel). — Táncz a koporsó mellett. — Vallás-
fanatizmus Egyiptomban. — Vakmerő képlopas. 
— Mi a mondani valója. — Országos vásárok. — 
Selyem-vásárok. — Ilirdetések. 

m 
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Előfizetési 
felhívás 

Olcsó és jó zeneművek zongorázok és énekesek számára. 

az p i y zeneműfolyoirat 
VI. évfolyamára. 

" ^ ^ ^ a í i ^ ^ ^ ^ ^ h8Zankban a 2 e n e m í i v é 8 z e t n c k <*? k ö"* e t *"»*•**. ""*? « i » - 5 

ezimlapja, s tTa^Tgé í rZa tö fc l imía í a t k t , , f l 3 r e t I I { . ! rv°4 e r ! ÍS " . T eSyé\íéay^ « í g alatt drága pénzen a közönségre tolt silányságnál. A kiadott zem-miivek csábitó 
müvet használja i f ezzel csai^ jobb Ízlését teszi t ó n k r a * 5 " ^ B7 * Ö Z Ö " 8 é g t ö b b n y i r e c s a k a f é n y c s c ímlapo t fizeti meg, a ezen felül, ha a megvett zene-

Az í l S S n l Ü ? ? ! ! * . *•'" ̂ t ' h a { k.Sz9nsM e t é r e n » i«kább a külföldit keresi és pártolja 
és d c s ö £ L K e t S a P « S " ^ ^ ° h a J t 0 t t U n k l e h e t Ö l e g • * « . Soka t „ o a d o f é n y . , c í m l a p o k m o U ő . é . é v . ! , j é t a r t a l o m , d ! . . . . k U l l i t a . 

imnxár £ ^ ^ 7 ' Z m t T ^ n t ^ o b ^ ^ T C L ^ ^ ' '" k Ö Z Ö"8 < 5 g r e b Í Z Z* , k ' m ^ n e k ^ P A ^ l a 8 a t - **** n y o m a 8 z t ó " W v i« -nya inknak 

»I, » / E lő f i ze t é s t n y i t u n k a f o l y ó i r a t 1 8 7 7 . é v i f o l y a m á r a 
( A ^ a " a i l i : ^ 

\\ o U « m ' V i k a t / r S a Í ^ i 8 ™ 6 1 1 ^ 1 jelesebb magyar zeneszerző, s több külföldi zeneiró 

&lik*rJlvS&$mu?$l^itL^ 6 V r e 6 ̂  f é ' é V r e 3 f r t I é ? , a n Í t Ó k a f 0 l y Ó Í r a t 0 t e « é 8 2 é " ° f r t é r t ' f é l é ™ 2 f r t M k ^ r t k<M'Íák- Gvüjtöknek öt 

részét i l f & Í L ' TéYe' h ° g y é T e n át m Í n t e g y 7 0 _ 8 ° íe"emÜ j e l e n i k meg' " e l ö f l i e t 4 í i á r oly C8ekély' h°ey a bemoglalt zeneművek rendes bolti árának egy tized 
A íS^!l£tJZ^!lS^J^r%^i)Í}'^ é S 1 6 é " ' teh" * « v o n k i n t k é t e z e r fog megjelenni, 8 - 8 oldal zenemütartalommal, szines borítékban. A i .ejonzetok következő r e m l l c i v n l i k e d v e z m é n y e k b e n részesülnek: 

pedie belföldi i Z í i v P k n í T , 5 l w ^ M ™ ^ , f - ? S Í 5e°?moÜJe t *aZ, A p 0 l i ° , k i adóhivatala utján (Budavár, országház-uteza 94. sz.) leszállított áron szerezhetnek meg. És 
P e d l g belfold, Z E + S f i ^ J B J * fflSSíSrffi; S S S S l i ^ ^ E C 2 é ' b Ó ' **"** z e n e ^ e ^ é k e k *V- é« * * — ^ kü.de.nok. 

5̂io=.+».o* i i .T Hf olajszinnyomatú festményeket "̂ B 
! ! ! a A Z , t h a t , í f k k , . ' e 8 P . e d ,S. egy .d» r»b?. t e s u p a n ^ forint-, két darabot 4 forint beküldése mellett. Eaen festmények 8 z é l e s s é " l e t ö l e g magassága 56 és 72 centiméter, 

válnak. 
továbbá harmoniumok, mindenféle vonós-

uslgnálok stb. megvásárlására vonatkozó megren-
de tekbir íokAhf I fJ Összeköttetése, a egmegb^zhatobb főváros, ezégekkel biztosítékul szolgálnak arra nézve, hogy a t. megrendelők gyári áron jussanak a megren­
deltek birtokába, s a megrendelt tárgy más hason áru tárgyak közül gonddal kiválasztott legyen. 

f Igen alkalmas karácsonyi, iijévi, név- s születésnapi ajándék! 
L e s z á l l í t o t t á r o n megrendelhető az Apolló eddig megjelent ö t é v i f o l y a m a . 

$MF~ 4 0 0 z e n e m ű 9 6 8 o l d a l t e r j e d e l e m m e l . "*^K 
n , atZ e l s ó ' „ k ö t e t J ? 6 oldalon 110 zenemüvet, a második kötet 192 oldalon 86 zenemüvet, a harmadik kötet 196 oldalon 76 zenemüvet, a negyedik kötet 192 

oldalon 63 zenemuvet , végre az ötödik kötet 192 oldalon 65 zeneművet tartalmaz. 
B á r m e l y egy k ö t e t l e szá l l í to t t á r a 5 fo r in t os«tr. é r t é k k é n . 

>» k e t „ „ „ 9 n M •< 
h á r o m „ „ „ 12 „ 

>. négy „ „ „ 15 „ „ n 

nM » « » .. .. 18 
_ D í s z e s k ö t é s b e n minden k ö t e t egy forinttal, arany metszéssel 2 forinttal drágább. 

Lzen 400 zenemű tehát összesen c s a k 18 f r t b a k e r ü l , mig külön-külön vásárolva, ugyanaz b o l t i á r a l e g a l á b b i s 2 0 0 f r t b a k e r ü l n e . 

Szinte igen ajánlhatók a fenti czélra a következő zeneművek is: 
1. E l e t és szere lem. Pályanyertes keringő Büky Györgytől. 
2. A r a n y ok ignon . Franczia négyes, Jónás Emil operetteje dallamaiból szerkeszté Nagy Béla Ára 60 kr. 
3. Száz szűz. Franczia négyes, Leeocq Károly operetteje dallamaiból szerkeszté Hölzl Lörinez. 
4. Sipos A n t a l „ M a g v a r l a n t j a " legkedveltebb magyar népdalok elegáns sálon átiratban. 2 füzet. Egynek ára 1 frt 60 kr. 
5. Hova csikós olyan szaporán ? Ki volt itt ? Volt nekem szeretőm. Csárdás. Tisza Aladárt/)!. Ara 60 kr. 
**• Hogyha nekem olyan rózsám volna. Ez az utcza végig sáros. Csárdás. Tisza Aladártól. Ára 60 kr. 
7. Ü n n e p i zene . Petényi Oktávtól. Ára 60 kr. 
8. N o c t n r n e . Michalovits Ödöntől. (1873 márczius 21-én játszotta nyilvánosan Liszt Ferencz.) Ara 60 kr. 
Az Apolló előfizetői, ugy szinte az eddig megjelent kötetek bármelyikének megrendelői ezen igen díszes kiállítású zeneműveket (melyek közül az 1. 

alat t iak elegáns szinnyomatu képes czimlappal ellátvák) fele áron rendelhetik meg. 
Minden megrendelés az Apolló kiadóhivatalához (Budapest, országház-uteza 94. sz.) intézendő. 1™ \\U\\ M k " L i-i l / l i i i .1Í.1I0 

2771 

A megrendelés legczélszerüebben posta utalványozás utján tehető. 

kettős működéssel, különös jó és egy­
szerű szerkezettel, melyek széna és szalma 

szállítására igen előnyösek; 

lóhm-rostákat 
legújabb szerkezettel, melyekkel minden 
idegen mag és földrészek eltávolíttathat­
nak, s egészen tisztapiaczi áru állittathatik 

elő, úgyszintén 

kukoricza-morzsolökat, 
répa- és szecska-vágókat 

ajánl 

és KolleriÉ 
gépgyára 

B u d a p e s t e n , I X . n y ú l - u t c z a 1 4 — 1 6 . 

Raktár : 
Kollerich Pálnál, 

IV., Al-Dunasor 14-ik sxám alatt. 

1, 

1 IkiiImas karácsonyi és újévi ajándékok 
az 1877 . j a n u á r 2 -d ik i húzásokra kaphatók: 

Hitelsorsjegy-igérvények, 
főnyeremény 200 ,000 frt, 40 ,000 frt , 2 0 . 0 0 0 f r t stb. 5 frtjával; továbbá: 

jj.onroiünrvülrTO " ^ 5 í 
főnyeremény 2 0 0 , 0 0 0 f r t 50 ,000 frt, 10 ,000 frt , 3 frtjával, bélyeggel együtt. 

illiilswrli'ri'skeiIrsélM'ii Budapesten, dorottya-uteza 3. sí. 

Rncpnfplrl Alhprfímczía ésanpl mmtt ® wn-m\M raitára| 
G O T Í T H E R R . F. 

c s . l e . í id -v . f o g f o i - v o s 

B é c s b e n , I. , B a n e r n m a r k t 2 . 
l"ogtif«ztit<> s z e r e i n e k 

f ő - r a l c t á r a . 

I0HI 60SNELL és TÁRSÁTÓL, Londonban. 
Kipróbált , legjobb hajfestö-uier, mely 8 — 10 napi használat után a m e g ö r ü l t hajnak eredeti I 

szinét v isszaadja . A siker kimaradhatlan, hasznalala könnyű. Az elért szín »em a kipárolgás , sem | 
furdök által n e m szenved. Hasznalati utasítás m e l l é k e h e van. — E g y üveg» i - l 4 frt . 

4L# ^ V w » 
es. és Ur. ndvari bangsiergyárss 

Budapest, magj ar-oteza 17. SL saját ház 
ajánlja az á l u l a újonnan feltalált 

Terz-czimbalmokat, 
mely kitun* kel lemes hangiaés csinos alakja, va- I 
lamint olcsósága által az általános közkedvel tség . I 
nek örvend E g y i ly Terz-czimbalom á r a 3 
o r t a v a i g hangbeosztási táblázattal egy ütt 2 0 f l to l I 
3 0 fr t ig . jótállás mellett. — Továbbá ajánlja az I 
általa feltalált szabadalmazott nagy 

czimbalmols.at 
hntigfogrival (Pedál) vagy aoélkfil 5 « . 8 0 , 1 0 * . 1 3 0 e g é s z 2 0 0 Trtig jótál lás mellett, valamint min- I 
drnuemü r é » - . f « - , f o v o é s v o n ó - h e n g o s i e r g y a r t m á n j a i t nagy v á asztékban. 

Az elméleti gyakorlati czimbalom iskola 2-ik javított és bővített kiadásban megjelent saját I 
kiadásában is kapható. 

Egy ügyes czimbalom tanító, ki hangjegyek után oktatást ád, nála tudakolható, ngyszinf<-'n I 
miiul^nf le zenemii, czimbalomra írva, ka) ható. 2 09 
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R ó f h Mrir legújabb törvénykiadásai. 
Í C I I I I U I í B n d a n e s t H a a s - p a l o t á b a n . ) 

1876. 
( B u d a p e s t H a a s - p a l o t á b a n . 

40 kr. Függelék az u j v á l t ó t ö r v é n y h e z . 

1876. 

1876. 

1876. 
1876. 
1876. 
1876. 
1876. 

F ü g g e l é k az uj k ö z a d ó t ö r v é n y -
a d ó f e l u g y e l ő k r ő l , é s az a d ó -

n é p i s k o l a i t ö r -

27. t. ez. A * u j v á l t ó t ö r v é n y 
V á l t ó e l j á r á s 4 0 kr. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
l ö . t. ez. A k ö z a d ó k k e z e l é s é r ő l 40 kr. 
k e i . P é n z ü g y i n , rende le tek és u tas í tások az 
b e h a j t á s i e l j á r á s r ó l 60 kr. ; . . . 
28 . t. ez . A n é p i s k o l a i h a t ó s á g o k r ó l 20 kr. r üggelek 
v é n y e k k é . . A közokt . minisztér ium n t a s i t á s a i a p o l g á r i k é s s é g e n , a po ig . 
k ö . a é g l i s k o l a s z é k e k , é s a n é p o k t a t á s i t a n i n t é z e t e k g o n d n o k s á g a sza­
mára 60 kr. . . j„iot0;> 9 f,+ 
év i R e n d e l e t e k g y ű j t e m é n y e . (Az összes minisztér iumok rendelete i ) ó m. 
év i T ö r v ó n y o z i k k e k N a g y b e t ű s 8 r é t k iadás 3 frt. D í s z e s . s e b k i a d á s A i i t . 

5 . t. ez. A k ö z s é g i t ö r v é n y m ó d o s í t á s a 20 kr. 
6. t. ez. A . u j k ö z i g a z g a t á s i t ö r v é n y e k 4 0 kr. . . . y . 
13. t. ez. A c s e l é d és g a z d a k ö z ö t t i v i s z o n y szabá lyozásáró l , 
s á g i m u n k á s o k r ó l é s n a p s z á m o s o k r ó l 40 kr. 

1876. 14. t. ez. A k ö z e g é s z s é g ü g y r e n d e z é s é r ő l 40 kr. 
1876. 16. t. ez. A v é g r e n d e l e t e k , ö r ö k l é s i s z e r . ő d é s e k es 

a j á n d é k o z á s o k a l a k i k e l l é k e i r ő l 20 kr. 
Cjr" Mindezen, u g y az ö s szes 1867—1876. törvények 

8-adrét n a g y b e t ű s , akár diszes . s e b k i a d á s b a n kaphatok. T e l j e s j e g y z é -

g a . d a -

h a l á l e s e t r e s z ó l ó 

R á t h M ó r k iadása ibó l akár 

k e k k e l i n g y e n s z o l g á l u n k . 2S02 

Ritka alkalom a legjelesebb magyar müveknek rendkívül jutányos áron való 
megszerzésére. 

R á t h M ó r (Budapesten a Haas-palotában) 
a nyomasztó idők súlyának engedve, elhatározta magát 

^ ü ^ 2 k ö z e l i s m e r é s b e n részesü lő k i a d á s a i n a g y r é szének á r á t t e t e m e s e n l e ­
s z á l l í t a n i a d d i g , m i g az e e z é l r a s . á n t p é l d á n y o k s z á m a t a r t , fentartván magá­

nak ezek elfogytával a bolti árakat ismét beállítani. 
A nagy k^nyvjegyzék^kívánatra -mindénkinek ingyen bérmentve küldetik el, 

és a többiek között Arany, Vörösmarty, Petőfi, Tompa, Kölcsey, Kazinczy, Csokonay, 
Eötvös, Toldy, Horváth Mihály, Kemény, Osengeri, Ipolyi, Szemere B.. Szalay L., 
Salamon, Szabó Károly, Gyulay, Szász, Jókai, Jósika, Byron, Viktor Hngo, Scott, 
Fenillet, Verne, Boz, Göthe, lanzoni, Macaulay, Thiers, Prescott, Renan, stb. mü­
veit díszes kiadásokban tartalmazza. 

R Á T H M Ó R N A K m á r 2 0 é v ó t a f e n n á l l ó e l s ő r a n g ú k ö n y v k e r e s k e ­
d é s e B U D A P E S T E N a H a a s - p a l o t á b a n m i n d e n n e m ű i r o d a l m i m e g b í z á s o k a t 
— t e r m é s z e t e s e n a m á s k i a d ó k á l t a l k ö z r e b o c s á t o t t m ű v e k e t i s , — m i n d e n m i -
v e l t n y e l v e n — l e g n a g y o b b figyelemmel, g y o r s a s á g g a l j u t á n y o s á n t e l j e s i t i . — 
V i d é k i szives m e g r e n d e l é s e k — a m e g r e n d e l é s m e g é r k e z t é n e k n a p j á n t é t e t ­
n e k a p o s t á r a . - - Nagyobb megrendelések különös előnyökben részesittetnek. 

Valódi eredeti Serail-Pasta, tapaiztalttizerfileg legha-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tááoaabb szer szeplő, per-

senések, pattanások, arczvöröaség, borátka, ranezok, májfolt stb. 
ellen, minden-évszakban biztos segélyt nyújt, éi pedig káros követ­
kezmény nélkül, különöséé s bor tiaztitalanságait eltávolítja Ara 
1 frt 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bóVifjuitó-tej, S " ^ : 
dóan használva, szépíti a bort, a örök ifjúsági fnaeaéget kölcsönöz 
annak, ez«n fölülmalharlan szer különösen használtatik fürdő és 
minden mosakodás u:án és ha az arcz a nap.hőségének vagy hideg­
nek kitéve vau. Kgv ilv*gr**? ára 90 kr. 

Valódi Sera i l -hajnöveszt fezer^tM^l^ 
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen balzsam — mint semmi 
más — medvezsirból készül, ennéltbsrva azon rendkívüli erővel bír, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. Egy ele-
gans nagy porczelláu-tégely ára 2 frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, ^ ^ ^ • ^ „ " 1 2 , 
után az annyira alku marian fejkorpát megsemmisíti, valamint a 
aőmörképzödést a ?f>jbÖrön egyszermiodenkor.a. elhárítja. Egy 
fi regese ára 90 kr. ó. é. 

Valódi keleti szakállnövesztrJ-kenrjcs, 2Í*J£ti 
is a legrövidebb idő alatt a legdúsabb szakállt növeszti. Több ezer j 
férfi ezen caalhatlan szernek köszöni legszebb díszét Ara 1 frt 60. 

Valódi keleti haj- és szakáll-festőszer, TaK, 
fenéié hajnak előbbi természetei! színét visszaadja, vörö? vagy szőke 
hajat tetszés szerint barnára vagy sötét-feke'ére fest. Ára 3 frt 20 
kr minden hozzá szükséges készletekkel. (Öaaze nem tévesztendő 
az európai haj fedőszerekkel!!) 

P o c t ü M i r a r w i l a indiai növényzairadékból készült fehér irtai- | 
I a s i d MII d l l i l d ) m»tlan balzsam. Ha ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra. ajkakra stb. csekély mennyisé 
gel dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtaág­
nál, sőt élemedett komáknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
mintegy odalehellt, virágzó s átlátszó testszint (Incarnat) idéz elő, 
milyent gyakorta csak feliünö szép és fiatal embereknél csodálunk, 
s mely sem izzadság, sem többszörös törölgetés által el nem távolít­
ható. Ezen ki üuö szer minden festöszernél többre becsülendő. Ara 
1 frt 80 kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a legelőkelőbbek pipere-asz­
talainál néikülözhetlenek s az összes európai szépítőszereket fe ülmut-
ják, mert nem önkénvüleg választott anyagokból készttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; egy világszerte ismert illatszer-vegyészi 
műhelyből erednek. Muslaplia KnVnili, csász. török udvari illataié 
réaz Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

B . urnái Budapesten, 
király-ntcia 46. szám, 1. emelet, 

hová minden megrendelések intézendók, melyek pontosan'és lelkiisme 
rétesen az összeg e'öleges beküldése vagy utánvét mellett teljesítetnek. 
Hinden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
eg pedig német és mazyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- és 
Wvegért i o krral több számíttatik. 1670 

| 3*<MS lS.Ck.XXJia.lX*Ck 
| földbirtokok-, uradalmak- és 
I bérházakra, úgyszintén köZHégi 

kölcsönök egész Ausztr ia-Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók: Behördl. autnr. Ks 
rouipte- mid Esroinptevermitt 
IUI>K»-( omploir in Wien. Stadt. 
Sehol trilliói. 12. Slieze. Thiir 8. 
L.evcioí- bérmentve és német nyel-
I-:L kéritnek intéztetni. 2375 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t , magy. ir. intézet kiadásában Budapest, 
IV. egyetem utcza 4. sz. megjelent s minden könyvkereskedésben 

kapható : 

DEAE-AL 
Jj]mlé?cPcöriyv, 

Z i c li 7 M i h á l y r a j z a i v a l 
Ára fűzve 3 frt, diszkrjtésben 5 frt.] 

A Franklintársulat i Deák-album közbejött akadályok miatt esak most 
hagyta el a sajtót. Későn az eredeti tervet, elég jókor a halhatat lan s igy 
soha el nem évülő nagy nevet illetőleg. . . Mert a kegyelet bármiféle nyilat­
kozata Deák nagysága és emléke iránt mindig időszerű lesz nálunk, s sze 
rencsétlenség lenne az országra és nemzetre nézve ha a közvélemény bár­
mikor nem annak, hanem elkésett vagy épen időszerűtlen hódolatnak tekintené. 

De mellőzve e vitatásra nem szoruló igazságot, — az album tártai­
éi is elmondható, hogy — időszerű, mivel a névtelen szerkesztő oly 

czikkeket és dolgokat igyekezett szerezni és gyűjteni, mik ne csupán az 
alkalmi lelkesedés és gyász pillanatnyi érdeklődésének és részvétének nyújt­
sanak kapós anyagot, hanem a történet által is számbavehető becses adalék 
legyenek még akkor is, mikor az album diszkötése már elkopott, s ujabb 
művek leszorítják azt a napirendről. 

Sikerült-e törekvése ? feleljen helyette a következő érdekes, s kitűnő 
nevekkel csillogó tartalom-jegyzék : 

T A R T A L O M : Törvényczikk. [Zichy M. rajzával.) — E l s ő ' r é 3 Z . 
B. Podmaniczky Frigyes. Nyilt levél a szerkesztőhöz. — Degró Alajos. Deák 
Ferenczet hol láttam először ? — Zichy Antal. Deák Ferencz halálára (Zichy 
M. rajzával.) — Salamon Ferencz. Deák Ferencz társadalmi hatása. (Zichy M. 
rajzával.) — Zay Sándor. Régibb és ujabb költemények. — Vörösmarty M. 
Deák Ferencz. A zalamegyeieknek .— Garay J. Deák szaváé s deák szavak. — 
Bajza. Deák Ferenczhez. (Emléklap.) — Garay J. Áldomás Deák Ferenczre. 
— Szabados János. Deák Ferenczhez. — Csepreghy Ferencz. Deák Ferencz 
halálára. —• Komócsy József. Az első éjfél. — Halász Imre. Lá toga tás Deák 
Ferencznél P.-Sz.-Lászlón. (Két képpel.) — Zichy Antal. A lakat. (Zichy M. 
rajzával.) — Czipruslombok. — Tóth Kálmán. Deák Ferencz halálára. — 
Ábrányi Emil. Deák Ferencz ravatalánál (képpel.) — Szász Károly. Deák sirja. 
— Komócsz József. Deák Fereucz emlékezete. — Hajnalka. Emlékezés Deák 
Ferenczre. — Névy László. Deák Ferencz mint szónok. Aesthet ikai tanulmány. 
(Zichy M. rajzával.) — Pap Gábor. Gondolatok Deák Ferencz ravatalánál . 
Deák Ferencz emlékezete, költemények. — Frankenburg Adolf. Egy kis adat 
a kiegyezés stádiumából. — Várady Gábor. Apróságok egy nagy emberről. 
— B. Jósika Kálmán. Deák Ferencz a pártok fölött. — Női könyek. — 
Hajnalka. Deák Ferencz halálára. — Atala. Mikor temették. — B. B. Vilma. 
Az utolsó koszorú. — K—o—y A—s. A Nedzeyky család. — Borostyám Nándor. 
A nagyság terhe. — M á s o d i k r é s z . Áldor Imre. Deák Ferencz. (Jellemrajzi 
vázlat.) — Visi Imre. Deák Ferencz mint szónok, (Politikai szempontból.) — 
Balázs Sándor. Deák Ferencz a társasághan. — Deák Ferencz aranymondatai 
ból. —• Adomák. — Abqfi Lajos. Könyvészeti adalék. ^ ^ ^ ^ ^ 

Csak 7 frt 50 krajezárért. 

Mindez 

Ezt hallani, látni és bámnlni kell! 
Egy valódi angol britannia-alpacca-ezüstasztali készlet, melyet 

némely háztartásban az egészségrontó pakfong-kanalak helyett le­
hetne alkalmazni, a következő 55, valóban gyakorlati, elpusztíthat -
lan darabból állvan Britania-alpacca az egyetlen fém, mely mindig 
az ezüsthez hasonlóan fehér marad. A készlet áll a következőkből : 

12 db. nehéz e őkanál, 
12 „ „ kávéskanál, 
12 „ asztali Villa, \ fekete 
2 „ „ kés, I nyéllel, 
1 „ nehéz tejszedő kanál, 
1 „ nehéz levesszedő kanál, 
1 valódi china-ezüst cznkorhintő, 
1 valódi china-ezüst czukoríogó, 
2 db. china-ezüst gyertyatartó, 
2 db. china-ezüst tojáspohárka, 
1 china-ezüst téa-szűro. m 

Mindezen 5 5 tárgy csak 7 frt 50 kr.-ba kerül, a china ezüst­
tárgyak végeladásában, 

B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s o 1 6 . 

ft. 7.50. 
Mindez 

csak 

L7JBL 

Az érmek, ásványok és régiségek 
irodája a régi Lloyd-épületben 

ajánlja 
gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenféle ritka régiségek, mindennemű madár­
én űllat-szemek, úgyszintén leggazdagabb válasz­
tékát ritka ásványokból, egyenkint és rendezett 
gyűjteményekben, iskolák, magasabb tanintézetek és 
magán-kedvelók számára a lesrjutányosabb á rakon . 

Ugyanot t é r m e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 
legmagasb árakon megvétetnek. 2686 

Előfizetési felhívás 

„BUDAPESTI BAZÁR" 
czimű legszebb és leghasználhatóbb divatlapra. 

XVIII . évfolyam. 
A „ B u d a p e s t i B a z á r " január 1-sö száma diszes 

b á l i d i v a t k é p e t hoz, a föiven pedig nagy képletben 
elegáns báliöltözékeket mutat b e ; a j anuár 15-ik szám­
hoz pompás t a b l e a u x s z e r u á l a r e z o s j e l m e z - d i v a t k e p 
lesz mellékelve. A divattudósitásban a legújabb bah 
czikkek lesznek ismertetve, melyekre megrendeléseket 
szívesen elfogad a szerkesztőség. Mindenféle szabásminta 
megrendelhető. 
! Előfizetési á r a : negyedévre 2 frt 50 kr.,félévre 5 frt. j 

Az előfizetési pénzek K i r á l y J á n o s s z e r k e s z t ő k é i 
(uri-uteza 11. szám) küldendők. 2834 6 ; 

A FRAHKLIM-TARSULAT %Ü^^8& egyetem 

Vényminta-tár 
a magyar gyógyszerkönyvhez. 

Pharmakologiai alapon 
összeállította 

Pr. SZIJtEWLl? Wtct 
Ára Tászenba kütve 2 frt W kr. 

Kiadja é l nyomatja Franklin-Társulat Budapest , egyetem-uteza ' . 

Előfizetési fölt ét elek: p ^ r ^ V ^ o K «W«*! í « u Z *™ " ^ " <***» * VASÁRNAPI DJ8AO: { •«*" ém' " 8 W Crap4n . POLITIKAI D JDON8ÍOOK: { "•*" *™ " ~ \ " \ félerre 6 « \ félévre A • * "'*— 

53. szám. —1876. 
( félévre 4 « I lélívre 3 • 

DONADIO BIANKA. 

MŰVÉSZ hazája széles e világ, mondja 
a költő és igazat mond. Azt a nyel­
vet, melyen a művészet nyilvánul, 

megérti minden ember, bármely nemzet­
hez tartozzék. A szép arczkép, a szép szo­
bor mindenkinek fölkelti bámulatát, s a 
szép zene iránt minden fül fogékony. 

Azért, a hol a művészetnek számot 
tevő csarnoka van, képviselve van ott 
minden nemzet művészete, mely azt nagyra 
vitte. A muzeumok, a kép- és szoborcsar­
nokok vetekedve szerzik egy-egy világhírű 
festő vagy szobrász eredetijét, vagy ha nem 
tehetik, legalább másolatát, öntvényét, ugy 
hogy a műremekek, melyeknek hire a 
művelt világot bejárta, minden ily gyűjte­
ményben föltalálhatók. 

A színpad sem egyéb, mint egy-egy 
ily múzeum, csakhogy annak műremekei 
— a szóló költészet természetéhez képest 
— örökké változnak, csoportozataik nem 
maradnak meg vászonra vagy kőbe örö­
kítve, hanem alakulnak, megújulnak, soha 
nem ismétlődnek, örökké ujabb meg ujabb 
élvezetet nyújtanak, mely nem hasonlít 
elődjéhez, ép ugy, mint a kaleidoskop 
örökké változó képeivel. 

A magyar nemzeti színház a magyar 
színművészet számára emelt templom vala. 
Az ma is. De nem vonhatta el magát a 
világáramlattól teljesen, melylyel nemzeti 
irányban és nemzeti jelleggel, de verse­
nyezni és lépést tartani akart. Még a drá­
májában, melyet pedig a hazafias érzés 
és ösztön az idegen befolyástól szüzessé­
gében megtartani igyekezett, még abban 
sem tehette, hogy kizárólag csak nemzeti 
maradjon, s a hazai drámairodalom a kö­
zönség érdeklődésében előbb a német, 
majd a franczia színpad termékeivel volt 
kénytelen megküzdeni; sőt néha-néha egy-
egy világhírű drámai művész, mint Eis-
tori, Ira Aldrigde, Levasseur is föllépett 
deszkáin. Operáját pedig épen lehetetlen 
^olt fenntartania idegen termékek nél­
kül, mert hisz ez a műfaj, az egy Erkelen 
kívül, eredeti magyar jellegű ápolóra még 
nem is igen talált, s a magyarnál sokkal 
előre haladottabb nemzetek sem képesek 
saját szükségletűket kielégíteni saját szel-

Budapest, deczeraber 31. XXTTT. évfolyam. 
lemök termékeiből, s talán az egy olaszt 
kivéve, minden más nemzet, az idegenek 
termékeire is rászorul. 

Mi is igy vagyunk vele a nemzeti szín­
padon. Beethoven, Mozart, Rossini, Weber, 
Mayerbeer, Donizetti, Verdi, Wagner, Gu-
noud, Auber, Cherubini, s Európa többi 
nagy zeneköltői itthon vannak nálunk és 
saját nemzeteiknek sem szerezhetnek na­
gyobb, élvezetet, mint nekünk, kik nem 
vagyunk csekélyebb műórzékkel ellátva, 
mint ama nemzetek, melyek őket szülték. 
Természetes tehát, hogy valamint mi is 
kölcsönözünk a külföld előkelő színpadai­

nak saját hazánk gyermekei közül olyano­
kat, kik egyik-másik ismert zenemű kiváló 
tolmácsaiként szerepelnek, a nemzetek 
közt fennálló csereviszonynál fogva magunk 
is látni és hallani vágyunk olyanokat a 
külföld művészei közül, kik, hogy ugy 
mondjuk, rátermettek az előttünk ismert 
műremekek kitűnőbb előadására. 

A mióta a nemzeti színház fennáll, sok 
világhírű művész fordult meg azon. Az 
egy oroszt kivéve talán minden nemzet 
fiaihoz volt már szerencsénk. Láttunk 
olaszt, olykor egész staggionét — fran-
cziát, angolt, spanyolt, svédet, lengyelt, 

DONADIO BIANKA. 


